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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1.1 ความเปนมาของปญหา 
 “ภาษายอง” เปนภาษาหนึ่งที่มีการใชกันอยางกวางขวางในจังหวัดลําพูนเนื่องจาก

ประชากรสวนใหญมากถึงรอยละ 80 ของประชากรในจังหวัดลําพูนเปนคนยอง (แสวง มาละแซม, 

2540) กลุมคนที่เรียกตนเองวา “คนยอง” และเรียกภาษาของตนวา “ภาษายอง” นั้นมีนักวิชาการ

ไดกลาวไววา “คนยอง” หรือ “ไทยอง” เปนไทยเผาหนึ่งซ่ึงมีถิ่นฐานอยูที่เมืองยอง รัฐฉาน ประเทศ

พมา (สิงฆะ วรรณสัย, สัมภาษณ, 2512 อางถึงในเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, 2521) และความจริง

พวกไทยองก็คือไทล้ือนั่นเอง แตที่เรียกตนเองวา “ไทยยอง” หรือ “พวกยอง” นั้นก็เนื่องมาจากเรียก

ตามชื่อเมืองอันเปนภูมิลําเนาเดิม คือ เมืองยอง (สงวน โชติสุขรัตน, 2512) แมวาคนยองจะถูก

กวาดตอนมาอยูในจังหวัดลําพูนมานานกวาสองรอยปแลวและแวดลอมดวยกลุมคนที่ใชภาษา

อ่ืนๆ เชน ภาษาคําเมือง เปนตน คนยองก็ยังคงใชภาษายองมาจนถึงปจจุบัน 

จากงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) และจากการที่ผูวิจัยสอบถามจากคนยอง 

จังหวัดลําพูนทราบวาคนยองลําพูนแบงเปน 2 กลุม ไดแก กลุมที่อาศัยอยูดานทิศตะวันตก 

ประกอบดวย อําเภอเมืองดานทิศตะวันตก อําเภอปาซาง และอําเภอบานโฮง กลุมนี้มีถิ่นฐานเดิม

อยูที่เมืองยอง มีการแยกเสียงวรรณยุกตในคอลัมน A เปน A12-34 และกลุมทางทิศตะวันออก 

ไดแก อําเภอแมทาและอําเภอเมืองดานทิศตะวันออก มีถิ่นฐานเดิมอยูที่เมืองเชียงรุง เขตสิบสอง

ปนนา มีการแยกเสียงวรรณยุกตเปน A123-4 ในงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) ยังกลาว

อีกวากลุมที่ต้ังถิ่นฐานอยูในบริเวณตะวันตกของจังหวัดเรียกตนเองวา “คนยอง” และเรียกภาษา

ของตนวา “ภาษายอง” แตเรียกกลุมที่ต้ังถิ่นฐานในบริเวณทิศตะวันออกของจังหวัดวา “คนล้ือ” 

และเรียกภาษาของกลุมนี้วา “ภาษาล้ือ” ในขณะที่กลุมซึ่งถูกเรียกวา “คนล้ือ” นั้นยังเรียกตนเองวา 

“คนยอง” และเรียกภาษาของตนวา “ภาษายอง” เชนกัน การศึกษาภาษายองในงานวิจัยนี้จึงเลือก

ศึกษาภาษายองกลุมตะวันตกเพราะประวัติความเปนมาของคนกลุมนี้มาจากเมืองยองและยัง

ไดรับการยอมรับจากประชากรกลุมอ่ืนวาเปนคนยองพูดภาษายอง             

มีผูวิจัยศึกษาภาษายองในจังหวัดลําพูนมากพอสมควร สวนใหญจะศึกษาระบบเสียง

ภาษายองทั้งระบบและเปรียบเทียบกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน อาทิ Somchit Davies (1979) ศึกษา

ระบบเสียงภาษายองอําเภอแมทาและเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาไทยกรุงเทพฯ Sarawit 

(1979) ศึกษาระบบเสียงและเสียงพยัญชนะนาสิกฐานริมฝปากที่ทําหนาที่เปนพยางคของภาษา

ยองตําบลมะเขือแจ อําเภอเมืองและอําเภอปาซาง เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ศึกษาระบบ
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เสียงภาษายองอําเภอปาซางรวมถึงวรรณยุกตสนธิในภาษายองดวย วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) 

ศึกษาเร่ืองระบบเสียงภาษายองซึ่งพูดในจังหวัดลําพูน: การศึกษาเปรียบเทียบแบบรวมสมัย  

และปยะวัติ วังซาย (2550) ศึกษาเร่ืองการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียง

ภาษาไทยเหนือ (กําเมือง) จะเห็นไดวางานวิจัยขางตนเปนการศึกษาเสียงวรรณยุกตจากคําพูด

เด่ียว 1 พยางคเทานั้น ที่ผานมายังไมมีงานวิจัยเกี่ยวกับภาษายองที่ศึกษาเสียงวรรณยุกตในบรบิท

คําพูดตอเนื่องซึ่งถือวาเปนภาษาที่ใชจริงในชีวิตประจําวัน การศึกษาเสียงวรรณยุกตในคําพูด

ตอเนื่องจึงเปนมิติใหมของการศึกษาเสียงวรรณยุกตภาษายอง 

 อีกแงมุมหนึ่งของการศึกษาภาษาไทยถิ่นมักมีการนําปจจัยทางสังคมเขามาเกี่ยวของ 

ปจจัยทางสังคมที่นํามาศึกษา เชน อายุ เพศ ถิ่นที่อยู ฯลฯ โดยเฉพาะอยางยิ่งปจจัยทางดานอายุ

ซึ่งมีอิทธิพลตอการแปรของภาษาอยางมาก อมรา ประสาทรัฐสินธุ (2544) กลาววา ผูพูดที่อยูใน

วัยตางกันยอมใชภาษาตางกัน ผูพูดที่เปนเด็กยอมใชภาษาตางกับผูพูดที่เปนผูใหญ ดังนั้นไมวาจะ

เปนภาษาใดก็ตาม อายุเปนตัวแปรที่สําคัญประการหนึ่งที่ทําใหภาษามีการแปร เห็นไดจาก

งานวิจัยดานภาษาถิ่นตางๆ เชน งานวิจัยของอรุณี อรุณเรือง (2533) งานวิจัยของรตญา กอบศิ

ริกาญจน (2535) และงานวิจัยของศิริรัตน ชูพันธ (2547) ขอสรุปในงานวิจัยดังกลาวแสดงใหเห็น

วาผูพูดที่มีอายุมากจะมีการแปรทางภาษานอยกวาผูพูดที่มีอายุนอย นอกจากน้ี ผูวิจัยไดทํา

รายงานในรายวิชา 2209657 วิทยาภาษาถ่ินเร่ืองการแปรเสียงวรรณยุกตภาษายอง อําเภอปาซาง 

จังหวัดลําพูนตามอายุและเพศ พบวาอายุเปนปจจัยที่แสดงใหเห็นวาภาษายองมีการแปรเกิดข้ึน

เนื่องจากผูพูดที่มีอายุมากใชรูปแปรวรรณยุกตนอยกวาผูพูดที่มีอายุนอย  

 จากที่กลาวมาขางตน ผูวิจัยมีความสนใจเปนอยางยิ่งที่จะศึกษาเกี่ยวกับวรรณยุกตภาษา

ยองโดยเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกับบริบทคําพูดตอเนื่อง และ

เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมผูบอกภาษา 2 กลุม ไดแก กลุมวัยรุนอายุ 13-18 ป

และกลุมผูสูงอายุซึ่งมีอายุ 60 ปข้ึนไป เพื่อใหเห็นความเหมือนและความแตกตางกันของเสียง

วรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้งสองกลุม นอกจากนี้ ยังศึกษาเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองทีเ่รือง

เดช ปนเข่ือนขัติย (2521) เคยเสนอไวโดยใชการฟงประกอบกับการวิเคราะหทางกลสัทศาสตร 

 

 

 

 

 



 

 

3 

1.2 วัตถุประสงคของงานวิจัย 
1.2.1 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูด 

ตอเนื่อง 

1.2.2 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในวัยรุนกับในผูสูงอายุในบริบทคําพูด

เด่ียวและคําพูดตอเนื่อง 

1.2.3 พิสูจนขอเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย 

(2521) 
 

1.3 สมมติฐานของงานวิจัย 
1.3.1 พิสัยของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในคําพูดตอเนื่อง สวนสัท

ลักษณะของวรรณยุกตมีขอแตกตางกันเปน 2 นัย คือ ในวรรณยุกตระดับจะมีสัท

ลักษณะคงเดิม สวนในวรรณยุกตเปล่ียนระดับจะมีการข้ึนตกในคําพูดตอเนื่อง

นอยลงกวาในคําพูดเด่ียว 

1.3.2 วรรณยุกตในภาษาวัยรุนและผูสูงอายุแตกตางกัน คือ วรรณยุกตทุกหนวยเสียง

ในภาษาวัยรุนจะมีสัทลักษณะหลากหลายกวาในภาษาผูสูงอายุ วรรณยุกตใน

ผู สูงอายุจะมีเฉพาะสัทลักษณะของภาษายองตนแบบเทานั้น  ในขณะที่

วรรณยุกตในวัยรุนจะมีสัทลักษณะที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูนและ

ภาษาไทยกรุงเทพ 

1.3.3 วรรณยุกตในภาษายองเกิดการสนธิในถอยคําสองพยางคตามสมมติฐานของ

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) คือ เม่ือพยางคที่สองเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

(A3-A4) และวรรณยุกตในพยางคแรกเปนกลาง-ข้ึน (A1-A2, DS1-DS3) ตํ่า-ข้ึน 

(B1-B3, DL1-DL3) หรือสูง-ตก (C4)  
 
1.4 ขอบเขตของการทําวิจัย 

1.4.1 เก็บขอมูลภาษายองลําพูนในเขตตําบลปาซาง อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูนเพื่อ

วิเคราะหระบบวรรณยุกต สัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งในบริบทคําพูดเด่ียวและ

คําพูดตอเนื่อง และวรรณยุกตสนธิ 

1.4.2 เก็บขอมูลภาษายองเมืองยองจากผูบอกภาษาที่มีภูมิลําเนาด้ังเดิมอยูที่เมืองยอง 

รัฐชาน สหภาพพมาและไดเขามาอาศัยอยูในจังหวัดลําพูนประมาณ 2 ป ขอมูล



 

 

4 

ภาษายองเมืองยองใชในการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตกับภาษายองลําพูน

และใหเปนภาษายองตนแบบ 

1.4.3 เก็บขอมูลภาษาคําเมืองลําพูนในเขตอําเภอเมือง จังหวัดลําพูน เพื่อใชในการ

เปรียบเทียบระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตกับภาษายองลําพูน 

1.4.4 วิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยวิธีทางกลสัทศาสตรประกอบการฟง 

 
1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1.5.1 เปนประโยชนตอผูสนใจศึกษาวรรณยุกตในภาษาตระกูลไท 

1.5.2 ใหความรูเพิ่มเติมเกี่ยวกับการแปรและการเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกตอัน

เนื่องมาจากการสัมผัสภาษา 
 

1.6 คําจํากัดความและสัญลักษณที่ใชในงานวิจัย 
1.6.1 คําพูดเด่ียว หมายถึง คํา 1 พยางคที่ออกเสียงโดดๆ มีความหมายสมบูรณใน 

ตัวเอง 

1.6.2 คําพูดตอเนื่อง หมายถึง คําพูดที่ไดจากการสนทนาและการเลาเ ร่ืองหรือ

เหตุการณตางๆซึ่งเปนประโยคบอกเลาประเภทไมเนนย้ํา 

1.6.3 ภาษายอง หมายถึง ภาษาไทถิ่นหนึ่งเปนภาษาถ่ินยอยของภาษาล้ือที่ใชพูดโดย

กลุมคนที่เรียกตนเองวาคนยอง  

1.6.4 ภาษายองลําพูน หมายถึง ภาษาไทถิ่นหนึ่งที่ใชพูดโดยกลุมคนที่เรียกตนเองวา

คนยองที่เกิดและเติบโตในจังหวัดลําพูน มีการใชอยางแพรหลายในจังหวัดลําพูน 

1.6.5 ภาษายองเมืองยอง หมายถึง ภาษาไทถิ่นหนึ่งที่ใชพูดโดยกลุมคนทีเ่รียกตนเองวา

คนยองที่เกิดและเติบโตที่เมืองยอง รัฐชาน สหภาพพมา 

1.6.6 ภาษาคําเมืองลําพูน หมายถึง ภาษาไทยถิ่นเหนือที่ใชพูดโดยกลุมคนที่เรียก

ตนเองวาคนเมืองที่เกิดและเติบโตในจังหวัดลําพูน  

1.6.7 ภาษาไทยกรุงเทพ หมายถึง ภาษาไทยถิ่นภาษาหนึ่งที่ใช ส่ือสารกันอยาง

แพรหลายและจัดวาเปนภาษาราชการ 

1.6.8 คาความถี่มูลฐาน หมายถึง ลักษณะทางกลสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตซึ่งเปน

อัตราการส่ันของเสนเสียงในทางสรีรสัทศาสตร มีหนวยเปนรอบตอวินาทีหรือ

เฮิรตซ (Hz) 
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1.6.9 semitone (ST) เปนศัพททางดนตรี หมายถึง ระยะหางที่เล็กที่สุดระหวางโนตใน

ดนตรีสากล เชน ระยะหางระหวางเสียง C กับ C# และเสียง E กับ F มีระยะหาง

ของเสียงเทากับ 1 semitone เปนตน ดังนั้น semitone จึงหมายถึง คร่ึงเสียง นัก

สัทศาสตรไดนําเร่ือง semitone มาใชในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกตในภาษา

เนื่องจากเสียงวรรณยุกตมีลักษณะเปนเสียงสูงตํ่าคลายกับเสียงดนตรี  

1.6.10 ตย หมายถึง คําตายสระเสียงเสียงยาว 

1.6.11 ตส หมายถึง คําตายสระเสียงส้ัน 



 

 

 
 

บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

  

 ผูวิจัยไดทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวของและเปนประโยชนตองานวิจัยในคร้ังนี้ โดยมี

ประเด็นทั้งหมด 9 ประเด็น ไดแก ประวัติและภูมิหลังของคนยอง ความรูทั่วไปเกี่ยวกับอําเภอปา

ซาง จังหวัดลําพูน ภาษาตระกูลไท ภาษาล้ือ ภาษายอง การศึกษาวรรณยุกตเชิงกลสัทศาสตร 

การศึกษาในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง การศึกษาเสียงวรรณยุกตตามปจจัยดาน

อายุ และการศึกษาวรรณยุกตสนธิ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 
2.1 ประวัติและภูมิหลังของคนยอง 
 
 “คนยอง” หรือ “ไทยอง”  เปนกลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูในรัฐฉาน สหภาพพมา สงวน โชติ

สุขรัตน (2512) กลาวถึงที่มาของคนยองไววา “ความจริงพวกไทยองก็คือไทล้ือนั่นเอง แตที่เรียก

ตนเองวา “ไทยยอง” หรือ “พวกยอง” นั้นก็เนื่องมาจากเรียกตามชื่อเมืองอันเปนภูมิลําเนาเดิม คือ 

เมืองยอง” สอดคลองกับสรัสวดี อองสกุล (2537) ที่กลาววา “ในเขตแดนพมามีชาวไทลื้อต้ังถิ่น

ฐานอยูทางทิศตะวันออกของประเทศ ประกอบดวย เมืองยอง เมืองยู เมืองหลวย เมืองเลน โดยมี

เมืองยองเปนศูนยกลาง” ดังนั้นจะเห็นไดวากลุมที่เรียกตนเองวาคนยองก็คือคนล้ือเพียงแตมีการ

แตงกายและสําเนียงภาษาที่แตกตางกันเทานั้น 

 แสวง มาละแซม (2540) กลาวถึงการอพยพของคนยองมาต้ังถิ่นฐานในเมืองลําพูนไว 

สามารถสรุปไดวา อาณาจักรลานนาในชวงปพ.ศ. 2068 กษัตริยในราชวงศมังรายออนแอทําให

พมาเขายึดครองลานนารวมถึงลําพูนซ่ึงเปนสวนหนึ่งของเชียงใหม หลังจากที่ตกอยูภายใตอํานาจ

ของพมา ไดมีการอพยพผูคนจากเชียงใหมไปยังพมาในสมัยพระเจาสุทโธธรรมราชาของพมา ทํา

ใหเชียงใหมมีผูคนลดนอยลงอยางมาก ในชวงปพ.ศ. 2101-2325 เกิดสงครามกันอยูหลายครั้งทํา

ใหผูคนอดอยากและหนีเอาตัวรอดโดยอพยพไปอยูเมืองลําปาง เชียงใหมจึงกลายเปนเมืองราง

หลายสิบป  

 เม่ือกลาวถึงเมืองยองในขณะนั้น เมืองยองถือวาเปนเมืองชายขอบ (แสวง มาละแซม, 

2540) เนื่องจากเคยเปนเมืองชายแดนของเมืองเชียงรุงมากอน ตอมาในสมัยพญาสามฝงแกน ป

พ.ศ. 1947 เมืองยองกลายเปนเมืองชายขอบของเชียงใหม จนกระทั่งเชียงใหมอยูภายใตอิทธิพล

ของพมาทําใหเมืองยองกลายเปนเมืองชายขอบของพมาต้ังแตปพ.ศ. 2101 เปนตนมา การตกอยู
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ในฐานะเปนเมืองชายขอบตลอดมาทําใหเมืองยองมีความสําคัญอยางยิ่งในดานกําลังคนและ

เสบียงอาหารในการออกศึกสงคราม  

ในยุคที่พมามีอํานาจมาก สภาพบานเมืองในขณะนั้นจึงวุนวาย ไมปกติสุข ผูคนถูกผูนํา

ทองถิ่นชักชวนเกณฑเขาเปนพวก สูรบกัน บางสวนก็หลบล้ีหนีภัยไปอยูในที่ที่ปลอดภัยกวา ใน

ตํานานพื้นเมืองเชียงใหมระบุวา ในป พ.ศ. 2306 พมากวาดตอนผูคนจากเชียงใหม ลําพูนไปอังวะ 

(แสวง มาละแซม, 2539) ดวยเหตุนี้จึงทําใหผูคนมีจํานวนลดนอยลง  

จนกระท่ังพมาเส่ือมอํานาจลง ประมาณป พ.ศ. 2317 ผูนําทองถิ่น ไดแก พระเจากาวิละ

ไดเร่ิมฟนฟูเชียงใหมรวมถึงลําพูนดวย โดยในป พ.ศ. 2348 หลังจากพระเจากาวิละ เจาผูครอง

เมืองเชียงใหมทําสงครามกอบกูเอกราชกับพมา เมื่อชนะศึกสงครามบานเมืองเสียหายไปมาก พระ

เจากาวิละจึงมีคําส่ังใหกองทัพเชียงใหมไปกวาดตอนคนจากเมืองยองและเมืองใกลเคียงมาอยูที่

เมืองลําพูน ซึ่งทางเชียงใหมไดดําเนินนโยบายทางการเมืองรวบรวมกําลังใหเปนปกแผน ในยุคนี้

เรียกวา “ยุคเก็บผักใสซา เก็บขาใสเมือง” โดยการนําทัพของเจาอุปราชธรรมลังกาและเจาบุรีรัตน 

คําฝน หลังจากการกวาดตอนผูคน พระเจากาวิละไดสถาปนาใหเจาคําฝนเปนเจาเมืองลําพูน สวน

กลุมคนยองที่ถูกกวาดตอนมายังเมืองลําพูนนั้นไดเขามาต้ังหลักแหลงอยูบริเวณที่ราบลุมแมน้ําปง 

แมน้ํากวง และแมน้ําทา เนื่องจากมีความเหมาะสมในการทําการเกษตรเปนอยางดี ตอมาในชวงป

พ.ศ. 2351-2356 พระเจากาวิละไดยกทัพไปรบกับพมา แตก็ขาดเสบียงอาหารจึงกลับมาต้ังทัพที่

เมืองยองเพื่อรวบรวมอาหารและผูคน ในคร้ังนี้ไดมีการอพยพคนจากเมืองยองมาอีกคร้ังหนึ่ง คน

ยองจึงไดกระจายตัวอยูทั่วเมืองลําพูน (ดูภาพที่ 2.1) 

แสวง มาละแซม (2540) กลาวถึงการอพยพของคนยองสรุปไดวา เมื่อคนยองจากเมือง

ยองไดถูกกวาดตอนมายังเมืองลําพูนเมื่อกวาสองรอยปมาแลวซ่ึงเปนชวงเวลาหลังสงคราม

ระหวางลานนากับพมา กลุมคนยองไดกระจายไปตามหัวเมืองลานนาอ่ืนๆซ่ึงปจจุบัน ไดแก 

จังหวัดเชียงใหม เชียงราย ลําปาง และพะเยา 
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ภาพท่ี 2.1 ที่ต้ังของเมืองยองและเสนทางการยายถิ่นฐานของคนยองจากเมืองยองไปยังเมือง

ลําพูนในป พ.ศ. 2348 (แสวง มาละแซม, 2544) 

 

 หากกลาวถึงเมืองยองในปจจุบันนี้ เมืองยองเปนเมืองเล็กๆอยูในจังหวัดเชียงตุง รัฐชาน 

สหภาพพมา และคนยองที่ถูกกวาดตอนมานั้นคนทั่วไปเรียกวา “คนเมืองยอง” ซึ่งเปนการเรียก

ตามชื่อบานเมืองเดิม ตอมาคําวา “เมือง” ไดหายไปเหลือแตคําวา “คนยอง” ดังนั้นคนยองจึงเปน

ประชากรสวนใหญของเมืองลําพูนโดยมีประชากรรอยละ 89 สืบเชื้อสายจากเมืองยองหรือเมือง

ใกลเคียง (เพ็ญจันทร พันธฤกษ, 2547) 
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2.2 ความรูทั่วไปเกี่ยวกับอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน 
    ในอดีตเมืองปาซางนั้นเปนเมืองหนาดานที่สําคัญในการปองกันขาศึกที่ยกมาตีเมือง

ลานนาไทย ไดแก ลําปาง ลําพูน เชียงใหม เปนตน ในป พ.ศ. 2317 เมื่อสงครามระหวางพมากับ

พระเจากรุงธนบุรีที่ยกทัพมาชวยเมืองเชียงใหมเสร็จส้ิน   พระเจากรุงธนบุรีทรงแตงต้ังใหพระเจา

กาวิละเปนผูครองเมืองเชียงใหมและเมืองลําพูน พระเจากาวิละจึงโปรดใหเจาศรีบุญมาผูเปน

อุปราชไปอพยพผูคนจากแควนสิบสองปนนาซ่ึงรวมถึงเมืองยองมาอยู ณ เมืองเชียงใหมและลําพนู

เร่ือยมา คนยองจากเมืองยองจึงไดมาต้ังถิ่นฐานอยูที่เมืองปาซางเปนจํานวนมาก 

     การเปล่ียนแปลงรูปแบบการบริหารราชการแผนดินมาเปนกระทรวง ทบวง กรมในป  

พ.ศ. 2443 มีการตั้งหนวยราชการเปนแขวง เมืองปาซางจึงถูกเรียกช่ือวา "แขวงปากบอง" 

เนื่องจากที่วาการอําเภออยูที่ตําบลปากบอง จนกระทั่งปพ.ศ. 2495 ยายที่วาการอําเภอมาอยูที่

ตําบลปาซางจึงเปลี่ยนช่ือมาเปนอําเภอปาซางจนถึงทุกวันนี้ เหตุที่ชื่อวาปาซางเนื่องจากบริเวณ

อําเภอปาซางเต็มไปดวย "ดงไมซาง" จึงเรียกวา "ปาซาง" ตามช่ือของตนไม (ศูนยสารสนเทศเพ่ือ

การบริหารและพัฒนางานปกครอง กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย, 2553: ออนไลน) 

 

อําเภอปาซางมีอาณาเขตที่ติดตอ (ดูภาพที่ 2.2 และภาพที่ 2.3) ดังนี้  

            ทิศเหนือ    ติดตอกับอําเภอสันปาตองและอําเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม  

            ทิศใต             ติดตอกับอําเภอบานโฮง จังหวัดลําพูน  

            ทิศตะวันตก     ติดตอกับอําเภอบานโฮงและกิ่งเวียงหนองลอง จังหวัดลําพูน  

            ทิศตะวันออก    ติดตอกับอําเภอเมืองและอําเภอแมทา จังหวัดลําพูน  
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ภาพท่ี 2.2 แผนที่จังหวัดลําพูน (อินโฟซิสเทค, 2553: ออนไลน) 
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ภาพท่ี 2.3 แผนที่อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน (ศูนยสารสนเทศเพื่อการบริหารและพัฒนางาน

ปกครอง กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย, 2553: ออนไลน) 

 

การปกครองสวนทองถิ่นในอําเภอปาซาง ประกอบดวยองคกรปกครองสวนทองถิ่น 8 แหง 

ไดแก 

1. เทศบาลตําบลปาซาง ครอบคลุมพื้นที่ตําบลปากบองและตําบลปาซางทั้งตําบล  

2. เทศบาลตําบลมวงนอย ครอบคลุมพื้นที่ตําบลมวงนอยทั้งตําบล  

3. เทศบาลตําบลแมแรง ครอบคลุมพื้นที่ตําบลแมแรงทั้งตําบล  

4. เทศบาลตําบลมะกอก ครอบคลุมพื้นที่ตําบลมะกอกทั้งตําบล  
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5. องคการบริหารสวนตําบลบานเรือน ครอบคลุมพื้นที่ตําบลบานเรือนทั้งตําบล  

6. องคการบริหารสวนตําบลทาตุม ครอบคลุมพื้นที่ตําบลทาตุมทั้งตําบล  

7. องคการบริหารสวนตําบลน้ําดิบ ครอบคลุมพื้นที่ตําบลน้ําดิบทั้งตําบล  

8. องคการบริหารสวนตําบลนครเจดีย ครอบคลุมพื้นที่ตําบลนครเจดียทั้งตําบล 

 

            อําเภอปาซางแบงพื้นที่เขตการปกครองออกเปน 9 ตําบล รวมทั้งหมด 86 หมูบาน คือ  

 

1. ตําบลปาซาง            มี    5    หมูบาน  

2. ตําบลปากบอง        มี    5    หมูบาน              

3. ตําบลมวงนอย         มี    8    หมูบาน  

4. ตําบลบานเรือน       มี    8    หมูบาน  

5. ตําบลทาตุม           มี   14  หมูบาน  

6. ตําบลมะกอก           มี    9   หมูบาน  

7. ตําบลแมแรง           มี    11  หมูบาน  

8. ตําบลนครเจดีย        มี    12 หมูบาน  

9.  ตําบลน้ําดิบ            มี    14 หมูบาน  

 

ประชากรสวนใหญมีเชื้อสายมาจากไทยอง มีประชากร 57,370 คน เปนชาย 27,849 คน เปนหญิง 

29,521 คน ความหนาแนนของประชากร 195.6018 คน/ตร.กม. (ม.ป.ป., 2553: ออนไลน)  

  
2.3 ภาษาตระกูลไท 
 นักภาษาศาสตรไดแบงกลุมตระกูลภาษาโดยใชเกณฑที่แตกตางกัน สําหรับภาษาตระกูล

ไทมีนักภาษาศาสตรไดจัดกลุมไว ดังนี้ 

 

 Chamberlain (1975) ศึกษาเร่ืองภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใตโดยแบงภาษา

เปน 2 กลุม ไดแก กลุม P และกลุม PH ตามลักษณะการกลายเสียงของพยัญชนะด้ังเดิมกอง-กัก

เปนเสียงไมกอง-กัก-ไมพนลมและเสียงไมกอง-กัก-พนลม สามารถสรุปไดดังภาพที่ 2.4 
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ภาษาไทด้ังเดิมสาขาตะวันตกเฉียงใต 

 

P        PH 

 

*A1-23-4 *ABCD123-4  *BCD123-4  *BCD1-23-4 

  B=DL   B=DL   B≠DL 

 

Tse Fang ไทดํา   สยาม   ลาว 

ไทเมา  ไทแดง   ผูไท   ไทถิ่นใต 

Muang Ka ไทขาว   เหนือ 

  ล้ือ   พวน 

  ชาน   ฯลฯ 

  ยวน 

  อาหม 

  ฯลฯ 
 
ภาพที่ 2.4 แผนภูมิแสดงความสัมพันธของภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใตของ 

Chamberlain (1975) 

 

Li (1977) ไดแบงภาษาตระกูลไทโดยอาศัยเสียงพยัญชนะตนในการจัดกลุม สามารถสรุป

ได 3 กลุม ไดแก 

 1. กลุมตะวันตกเฉียงใต ไดแก ภาษาไทยสยาม ภาษาลาว ภาษาไทดํา ภาษาไทล้ือ ภาษา

ไทขาว และภาษาไทอาหม 

 2. กลุมกลาง ไดแก ภาษาไต ภาษาโท ภาษานุง ภาษาลุง-เชา ภาษาเทียน และภาษายุง-

ชุน 

 3. กลุมเหนือ ไดแก ภาษาวู-มิง ภาษาเชียน-เชียง ภาษาเซ-เฮง ภาษาลิง-ยุน ภาษาซิ-ลิน 

ภาษาเทียน-เชา และภาษาโป-อาย  
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 Hartmann (1980) ใชการเปล่ียนแปลงทางเสียงเปนเกณฑในการแบงกลุม สามารถสรุป

ไดวา ภาษาตระกูลไทแบงได 3 กลุม ไดแก 

 1. กลุมตะวันตกเฉียงใตสวนบน เปนกลุมภาษาที่มีการเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะตน

ด้ังเดิมที่เปนเสียงกองเปนเสียงไมกองและมีวรรณยุกตไทด้ังเดิมแยกเปน 2 สวน คือ High + Mid 

VS Low เชน ภาษาไทใหญ ล้ือ ไทขาว ฯลฯ 

 2. กลุมตะวันตกเฉียงใตสวนกลาง เปนกลุมภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวกับกลุม

แรกและกลุมพยัญชนะตนที่เปนเสียงอโฆษะ-กักที่ชองเสนเสียงมารวมกลุมกับกลุม Low เชน 

ภาษาไทใหญเชียงตุง ล้ือเมืองยอง เชียงใหม เชียงราย ฯลฯ 

 3. กลุมตะวันตกเฉียงใตสวนลาง เปนกลุมภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวกับกลุมแรก

นอกจากนี้ เสียงพยัญชนะไมกองเปล่ียนเปนเสียงพนลมและพยัญชนะตํ่า และวรรณยุกตไทด้ังเดิม

แยกเปน 3 สวน คือ High Mid และ Low เชน ภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช ยะลา กรุงเทพฯ ฯลฯ 
 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2531) ไดจัดกลุมภาษาตระกูลไทโดยใชคําศัพทที่มีเสียงของ

พยัญชนะตนเสียงหยุด (stops) ระหวางเสียงธนิตกับสิถิลในการแบงกลุมภาษาถิ่นตระกูลไทที่ใช

พูดในประเทศไทย สามารถแบงไดเปน 2 กลุมใหญ คือ กลุมไทและกลุมไต แสดงในแผนภูมิแสดง

ความสัมพันธของภาษาถิ่นตระกูลไทในประเทศไทยไดดังนี้ 
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ภาษาถิน่ตระกูลไทในประเทศไทย 

 

     กลุมไท            กลุมไต 

 

       ไท         ลาว   ไตยวน    ไตหลวง  

- ไทสยาม  - ไทลาว (อีสาน)  - ไตเมือง (ลานนา  - ไตใหญ 

- ไทใต   -ไทญอ    เชียงใหม,  - ไตลื้อ 

- ไทตากใบ  - ไทโยย    เชียงราย,  - ไตขึน 

   - ไทพวน   แพร, นาน)  - ไตหยา 

   - ผูไท       - ไตยอง 

   - ไทกะเลิง      - ไตดํา 

   - นครไท       - ไตแดง 

   - ไทแสก 
 
ภาพที่ 2.5 แผนภูมิแสดงความสัมพันธของภาษาถ่ินตระกูลไทในประเทศไทย ดัดแปลงจาก     

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2531) 

 
2.4 ภาษาลื้อ 
 

 เนื่องจากภาษายองเปนภาษาถ่ินยอยของภาษาลื้อเห็นไดจากนักวิชาการหลายทานไดให

ความเห็นไวดังนี้ เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2531) กลาววา ภาษาลื้อเปนภาษาไทถิ่นหนึ่งของภาษา

ตระกูลไท ชาวไทล้ือเรียกตนเองวา “ไตล้ือ” มีภูมิลําเนาเดิมอยูแควนสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน 

ประเทศจีน ตอมาบางสวนไดอพยพเขาสูลาวและรัฐชาน ประเทศพมา บางสวนอพยพสูประเทศ

ไทย ไตล้ือที่อพยพมาจากเมืองยอง รัฐชาน ประเทศพมา จะเรียกวา “ล้ือเมืองยอง” หลวงนิเพทย

นิติสรรค (2520; อางถึงใน Nanthariya Lamchiagdase 1984) กลาวถึงคนล้ือวา คนล้ือยังอาศัย

อยูในเมืองอ่ืนอีก เชน เมืองยอง เมืองหลวย เมืองยู และเมืองเลนในสหภาพพมา สอดคลองกับ

นักวิชาการอีกหลายทาน เชน สงวน โชติสุขรัตน (2512) กลาววา ความจริงพวกไทยองก็คือไทล้ือ

นั่นเองแตที่เรียกตนเองวา “ไทยยอง” หรือ “พวกยอง” นั้นก็เนื่องมาจากเรียกตามช่ือเมืองอันเปน

ภูมิลําเนาเดิม คือ เมืองยอง สรัสวดี อองสกุล (2537) กลาววา ในเขตแดนพมามีชาวไทล้ือต้ังถิ่น

ฐานอยูทางทิศตะวันออกของประเทศ ประกอบดวย เมืองยอง เมืองยู เมืองหลวย เมืองเลน โดยมี
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เมืองยองเปนศูนยกลาง แสดงใหเห็นวาคนล้ือหรือคนยองก็เปนกลุมชาติพันธุเดียวกันเพียงแตมี

การเรียกชื่อที่แตกตางกันเทานั้น คือ ภาษาของคนล้ือเรียกวา “ภาษาล้ือ” และภาษาของคนยอง

เรียกวา “ภาษายอง” เปนภาษาเดียวกันหรืออีกนัยหนึ่งกลาวไดวาภาษายองเปนภาษาถิ่นยอยของ

ภาษาล้ือ ดวยเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยจึงไดทบทวนวรรณกรรมเก่ียวกับวรรณยุกตภาษาล้ือดวย ดัง

รายละเอียดตอไปนี้  

 

 Chamberlain (1975; อางถึงใน Kanita Chaimano 2009) แบงกลุมภาษาล้ือซ่ึงเปน

ภาษาที่อยูในกลุมพยัญชนะตน P ตามการแยกเสียงวรรณยุกตไดดังนี้ ในคอลัมน *A แบงเปน 

*A123-4 คอลัมน *BCD เปน *BCD123-4 และ *B=*DL สําหรับคอลัมน A สามารถแบงไดเปน 2 

ประเภท ไดแก A12-34 และ A123-4 โดยภาษาล้ือที่พูดในเชียงรุงและเมืองยองมีลักษณะการแยก

เสียงแบบ A12-34 สวนภาษาล้ือที่พูดในเชียงทอง เมืองสิง เมืองโหลง อูเหนือ กันลัมปา สบเตียก 

และหวยลาวมีลักษณะการแยกเสียงแบบ A123-4  

 

เสรี เวโรหา (1975) ศึกษาเร่ืองเสียงวรรณยุกตในภาษาลื้อ เก็บขอมูลจากบานหยอน 

ตําบลหยอน อําเภอเชียงคํา จังหวัดเชียงราย พบวาภาษาลื้อมีวรรณยุกต 6 หนวยเสียง แบง

ออกเปน 2 กลุม ไดแก กลุมวรรณยุกตคงที่ ประกอบดวย วรรณยุกตที่ 1 สูงระดับ ในคําวา [ha:1] 

“หา” วรรณยุกตที่ 5 กลางระดับ ในคําวา [ha:5] “หา (โรค)” และวรรณยุกตที่ 6 ตํ่าระดับ ในคําวา 

[ha:6] “(ปลา) รา” และกลุมวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ประกอบดวยวรรณยุกตที่ 2 กลาง-ข้ึน ในคําวา 

[ha:2] “หา (ลักษณนาม เชน ฝน 2 หา)” วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน ในคําวา [ha:3] “หา” และ

วรรณยุกตที่ 4 สูง-ตก ในคําวา [ha:4] “รา” นอกจากน้ียังพบอีก 3 วรรณยุกตยอย ไดแก เสียงสูง

พิเศษ เปนเสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏเมื่อพยางคนั้นมีพยัญชนะทายเปนเสียง

กัก เสียงสูงพิเศษ-ข้ึน เปนเสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ปรากฏเมื่อพยางคนั้นตามหลัง

พยางคที่มีเสียงวรรณยุกตที่ 1, 2 และ 3 และเสียงสูงพิเศษ-ตก เสียงวรรณยุกตนี้เปนการเปล่ียน

เสียงวรรณยุกตที่ 4 หรือวรรณยุกตที่ 6 เมื่อพยางคนั้นไดรับการเนน  
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 Nanthariya Lamchiagdase (1984) พบวาวรรณยุกตภาษาล้ือมีทั้งหมด 6 หนวยเสียง 

ไดแก  

วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน-ตก เชน /kwa:n1/ “ควาญ”  

วรรณยุกตที่ 2 ตํ่า เชน /si:2/ “ส่ี”  

วรรณยุกตที่ 3 กลาง-ตก เชน /be:3/ “หอยเบี้ย” 

วรรณยุกตที่ 4 สูง-ตก เชน /li:4/ “ล้ือ” 

วรรณยุกตที่ 5 สูง-ข้ึน เชน /tam5/ “ตํา” 

วรรณยุกตที่ 6 กลางคอนขางตํ่า-ตก เชน /ku:6/ “คู” 

 

 นิภา อัมพรพรรด์ิ (2529) วิจัยเร่ืองลักษณะของภาษาไทล้ือ บานหนองบัว ตําบลปาคา 

อําเภอทาวังผา จังหวัดนาน พบวามีวรรณยุกตทั้งหมด 6 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 สูงระดับ 

มี 2 เสียงยอย คือ เสียงสูงระดับเกิดในพยางคเปนและเสียงสูงระดับ-มีเสียงกักชวงทายเกิดใน

พยางคตาย วรรณยุกตที่ 2 กลาง-ข้ึน-ตก วรรณยุกตที่ 3 กลาง-ข้ึนระดับ วรรณยุกตที่ 4 กลาง

ระดับ-ตก วรรณยุกตที่ 5 ตํ่า-ข้ึน-ตก และวรรณยุกตที่ 6 กลางระดับ สามารถจัดแบงเสียง

วรรณยุกตตามกลองวรรณยุกตไดดังภาพที่ 2.6 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

2 

 

3 

 

 

ว.1  

สูงระดับ 

 

 

ว. 3 

กลาง-ข้ึน

ระดับ 

 

 

ว. 5 

ตํ่า-ข้ึน-ตก 

 

 

ว. 3 

กลาง-ข้ึน

ระดับ 

 

 

ว. 1  

สูงระดับ 

 

4 
ว.2 

กลาง-ข้ึน-ตก 

ว. 4  

กลางระดับ-

ตก 

ว. 6 

กลางระดับ 

ว. 4  

กลางระดับ-ตก 

 

ภาพท่ี 2.6 ระบบวรรณยุกตภาษาล้ือโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจากนิภา อัมพรพรรด์ิ 

(2529) 
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2.5 ภาษายอง 
 

 ในการทบทวนงานวิจัยจะเนนเร่ืองวรรณยุกตภาษายองซึ่งพบวามีผูที่ศึกษาวิจัยมา

พอสมควร ไดแก เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) Sarawit (1979) Somchit Davies (1979)           

วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) และปยะวัติ วังซาย (2550) งานวิจัยเหลานี้ไดแสดงใหเห็นถึงระบบ

วรรณยุกตภาษายองซ่ึงมีทั้งวรรณยุกตที่เหมือนและแตกตางกัน  

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) วิจัยเร่ืองระบบเสียงภาษายอง โดยเก็บขอมูลที่หมูบานฉาง

ขาวนอยใต ตําบลปาซาง อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน พบวามีวรรณยุกตทั้งหมด 6 หนวยเสียง 

ไดแก วรรณยุกตที่ 1 เสียงข้ึน วรรณยุกตที่ 2 เสียงระดับ-ข้ึน วรรณยุกตที่ 3 เสียงตํ่า-ข้ึน วรรณยุกต

ที่ 4 เสียงตํ่า-ตก วรรณยุกตที่ 5 เสียงตก-ข้ึน และวรรณยุกตที่ 6 เสียงสูง-ตก (ดูภาพที่ 2.7) 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

ข้ึน 

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ข้ึน 

 

 

 

ว. 5 

ตก-ข้ึน 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ข้ึน 

 

 

 

ว. 1  

ข้ึน 

 

4 

 

 
 

ว.2  

ระดับ-ข้ึน 
ว. 4  

ตํ่า-ตก 

ว. 6 

สูง-ตก 

ว. 4  

ตํ่า-ตก 

 

ภาพท่ี 2.7 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจากเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย 

(2521) 
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 วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) ศึกษาและเปรียบเทียบแบบรวมสมัยระบบเสียงภาษายอง

จังหวัดลําพูน โดยเก็บขอมูลจากจุดเก็บขอมูล 5 จุด พบวาสามารถแบงภาษายองออกเปนภาษา

ถิ่นยอยได 2 ถิ่น คือ ภาษาถิ่นยอยตะวันออกและภาษาถิ่นยอยตะวันตก โดยใชเกณฑการจําแนก

เสียงวรรณยุกตของคอลัมน A เปนเกณฑ คือ ภาษาถิ่นยอยตะวันออก มีลักษณะการแยกเสียง

วรรณยุกตแบบ A123-4 ไดแก อําเภอเมืองดานทิศตะวันออกและอําเภอแมทา และภาษาถิ่นยอย

ตะวันตกมีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A12-34 ไดแก อําเภอเมืองดานทิศตะวันตก อําเภอปาซาง 

และอําเภอบานโฮง สําหรับการเก็บขอมูลวรรณยุกตภาษายองในอําเภอปาซางมีวรรณยุกต 6 

หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ-ตกหรือกลาง-ข้ึน-ตก 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน วรรณยุกตที่ 4 ตํ่าระดับ วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกถึงตํ่า-เสียงกักที่เสนเสียง 

และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สามารถสรุประบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตภาษา

ยองอําเภอปาซาง ดังแสดงในภาพที่ 2.8 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

กลาง-ขึ้น [35] 

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ขึ้น  

[14] 

 

 

 

 

ว. 5 

กลาง-ตกถึงตํ่า-

เสียงกักท่ีเสน

เสียง  

[31ɂ] 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่า-ขึ้น  

[14] 

 

 

 

ว. 1  

กลาง-ขึ้น  

[55] 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ-ตก

หรือกลาง-ขึ้น-

ตก  

[343ก], [332] 

ว. 4  

ตํ่าระดับ  

[11], [21], [22] 

ว. 6 

สูง-ตก  

[51ɂ] 

ว. 4  

ตํ่าระดับ  
[11], [21], [22] 

 

ภาพท่ี 2.8 ระบบวรรณยุกตภาษายองอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูนโดยใชกลองวรรณยุกต 

ดัดแปลงจากงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) 
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 Somchit Davies (1979) ศึกษาเปรียบเทียบระหวางภาษายองกับภาษาไทยมาตรฐาน 

สําหรับภาษายอง เก็บขอมูลจากบานดอนชัย อําเภอแมทา จังหวัดลําพูน พบวามีวรรณยุกต 6 

หนวยเสียงในพยางคเปนและ 4 หนวยเสียงในพยางคตาย หนวยเสียงในคําเปน ไดแก วรรณยกุตที ่

1 เสียงข้ึน (Rising) วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ (Mid Level) วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ (Lower Low 

Level) วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ (Higher Low Level) วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก (Mid 

Falling) และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก (High Falling) สวนวรรณยุกตในคําตายสังเกตไดวาเปนเสียง

วรรณยุกตเดียวกับในคําเปน ไดแก ตํ่าระดับ กลางคอนขางตํ่าระดับ กลางระดับและสูงระดับ จึง

สรุปไดวาหนวยเสียงวรรณยุกตภาษายองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 6 หนวยเสียง ดังภาพที่ 2.9  

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

ข้ึน  

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 5 

กลาง-ตก 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 1  

ข้ึน 

 

4 

 

 

 

ว.2 

กลางระดับ ว. 4  

กลางคอนขาง

ตํ่าระดับ  

ว. 6 

สูง-ตก  

 

ว. 4  

กลางคอนขางตํ่าระดับ  
 

 

ภาพท่ี 2.9 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจาก Somchit Davies 

(1979) 

 

Sarawit (1979) ศึกษาเร่ืองพยัญชนะฐานนาสิกริมฝปากทําหนาที่เปนพยางคในภาษา

ยอง เก็บขอมูลจากตําบลมะเขือแจ อําเภอเมือง และอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน พบวามีเสียง

วรรณยุกต 7 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า

ระดับ วรรณยุกตที่ 4 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 5 ตํ่า-ตก วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและวรรณยุกตที่ 7 สูง
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ระดับ สําหรับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 7 ในงานวิจัยนี้วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) กลาววาตามปกติ

แลวนักภาษาศาสตรเปรียบเทียบและเชิงประวัติภาษาตระกูลไทจะวิเคราะหใหเสียงวรรณยุกตใน

พยางคตายที่มีสัทลักษณะเหมือนหรือคลายคลึงกับเสียงวรรณยุกตในพยางคเปนเปนหนวยเสียง

วรรณยุกตเดียวกันตามหลักเกณฑของการแจกแจงแบบสับหลีก หนวยเสียงวรรณยุกตขางตน

สามารถแสดงดวยกลองเสียงวรรณยุกตไดดังภาพที่ 2.10 

 
 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

 

ว.1  

ข้ึน  

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 5 

ตํ่า-ตก 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

 

 

 

 

ว. 7  

สูงระดับ 

 

4 

 

 

 

ว.2 

กลางระดับ ว. 4  

กลาง-ข้ึน  

ว. 6 

สูง-ตก  

ว. 4  

กลาง-ข้ึน  

 

ภาพท่ี 2.10 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจาก Sarawit (1979) 

 

ปยะวัติ วังซาย (2550) ศึกษาระบบเสียงภาษายองเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาไทย

ถิ่นเหนือโดยเก็บขอมูลภาษายองที่หมูบานเหลาดู ตําบลหนองยวง กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง 

จังหวัดลําพูน พบวาวรรณยุกตในภาษายองมีทั้งหมด 6 หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 มี 2 เสียง

ยอย ไดแก กลาง-สูง-ข้ึนและกลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 มี 2 เสียงยอย ไดแก กลาง-ตํ่า-กลางและตํ่า-กลาง วรรณยุกตที่ 5 ตํ่า-ตก และ

วรรณยุกตที่ 6 กลาง-ตํ่า-ตก สามารถแสดงดวยกลองวรรณยุกตไดดังภาพที่ 2.11  
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 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

 

ว.1  

กลาง-สูง-ข้ึน 

[345] 

 

3 

 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

[222] 

 

 

 

ว. 5 

ตํ่า-ตก  

[221] 

 

 

 

ว. 3 

ตํ่าระดับ 

[222] 

 

 

 

ว. 1 

กลาง-ข้ึน 

[344] 

 

4 

 

 

ว.2 

กลางระดับ 

[333] ว. 4  

กลาง-ตํ่า-

กลาง [323] 

ว. 6 

กลาง-ตํ่า-ตก 

[321] 

ว. 4  

ตํ่า-กลาง  

[223] 

 
ภาพท่ี 2.11 ระบบวรรณยุกตภาษายองโดยใชกลองวรรณยุกต ดัดแปลงจากปยะวัติ วังซาย 

(2550) 

 

จากการทบทวนวรรณกรรมภาษายองในงานวิจัยขางตนจะเห็นไดวามีการแยกเสียง

วรรณยุกต (Tone split) ลักษณะเดียวกัน คือ ในคอลัมน A แยกเสียงแบบ A12-34 และในคอลัมน 

B, C, DL และ DS แยกเสียงแบบ 123-4 แสดงระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง อยางไรก็ตาม      

สัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตมีทั้งความเหมือนและความแตกตางกัน ดังนี้ 

วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A12 และ DS123 เปนเสียงข้ึน, กลาง-ข้ึน และกลาง-สูง-ข้ึน 

วรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A34 เปนเสียงระดับ-ข้ึน, กลางระดับ-ตก, กลาง-ข้ึน-ตก 

และกลางระดับ 

วรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B123 และ DL123 เปนเสียงตํ่า-ข้ึนและตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 ปรากฏในชอง B4, DL4 และ DS4 เปนเสียงตํ่า-ตก, ตํ่าระดับ, กลาง

คอนขางตํ่าระดับ, กลาง-ข้ึน และกลางระดับ 

วรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C123 เปนเสียงตก-ข้ึน, กลาง-ตก และตํ่า-ตก 

วรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในชอง C4 เปนเสียงสูง-ตกและกลาง-ตํ่า-ตก 
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 การที่บางหนวยเสียงวรรณยุกตมีลักษณะทางกลสัทศาสตรแตกตางกันอาจเนื่องมาจาก

เสียงวรรณยุกตในแตละพื้นที่มีความแตกตางกันซ่ึงเปนลักษณะของแตละถิ่นหรือวิธีวิเคราะหของ

ผูวิจัยแตละคนมีความแตกตางกัน อยางไรก็ตาม ในภาพรวมสามารถสรุประบบวรรณยุกตและ  

สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองไดตามกลองวรรณยุกต ดังภาพที่ 2.12  

 

 A B C DL DS 

 

1 

 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ตํ่า-ขึ้น,  

ตํ่าระดับ 

 

 

ว.5 

กลาง-ตก 

 

 

ว.3 

ตํ่า-ขึ้น,  

ตํ่าระดับ 

 

 

ว.1 

สูง-ตก, สูง

ระดับ, กลาง-

ขึ้น 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ ว.4 

กลางคอนขาง

ตํ่าระดับ 

ว.6 

สูง-ตก 

ว.4 

กลางคอนขางตํ่าระดับ 

 

 

ภาพท่ี 2.12 ระบบเสียงวรรณยุกตภาษายองจากงานวิจัยขางตนโดยใชกลองวรรณยุกต 

 
2.6 การศึกษาวรรณยุกตเชิงกลสัทศาสตร 
  จากการทบทวนความรูเกี่ยวกับวรรณยุกตสามารถสรุปไดวา พยางคประกอบดวยเสียง

พยัญชนะ เสียงสระ และระดับเสียง นันทนา รณเกียรติ (2548) กลาววาระดับเสียงเกิดจากความถี่

ของการส่ันสะเทือนของเสนเสียงหรือจํานวนรอบของการสั่นสะเทือนของเสนเสียง เม่ือระดับเสียง

ทําหนาที่ในภาษาจะเรียกวา เสียงวรรณยุกต (Tone) ซึ่งเสียงวรรณยุกตจะทําหนาที่ในระดับคําใน

การทําใหความหมายของคํานั้นเปลี่ยนไป นอกจากนี้ การสั่นสะเทือนของเสนเสียงที่เกิดข้ึนซ้ําๆนั้น

จะเกิดจํานวนรอบของการเคลื่อนไหว ซึ่งเรียกวาความถ่ีมูลฐาน (Fundamental Frequency) มี

หนวยเปนรอบ/วินาที หรือเฮิรตซ (Hertz) จากงานวิจัยของปยฉัตร ปานโรจน (2534) พบวาเสียง

ของเด็กจะมีคาความถี่มูลฐานสูงกวาเสียงของผูใหญอยางมีนัยสําคัญ  

 การศึกษาวรรณยุกตที่ผานมา มีงานวิจัยจํานวนมากที่ใชวิธีการทางกลสัทศาสตรมา

วิเคราะหเสียงวรรณยุกตและมีการพัฒนามาเปนลําดับจนถึงปจจุบัน แตเดิมเคยวิเคราะหเสียง

วรรณยุกตโดยใชหูฟง ไดมีการใชเคร่ืองมือทางกลสัทศาสตรในการวิเคราะหและอานคาโดยตรงซ่ึง
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เปนคาความถ่ีมูลฐาน (Hertz) ตอมามีการแปลงคาระดับเสียงใหเปนคา 5 ระดับ งานวิจัยที่ไดนํา

วิธีการทางกลสัทศาสตรมาใชในงานวิจัย เชน งานวิจัยเร่ืองวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นสุพรรณบุรี 

ของกัลยา ติงศภัทิย (2533) และงานวิจัยเร่ืองวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นเพชรบุรีของอภิญญา พรสิบ 

(2537) วิเคราะหวรรณยุกตโดยใชการฟงสําหรับการลงเสียงหนักเบาและใชเคร่ืองมือวิเคราะห

คล่ืนเสียงที่เรียกวา DSP Sona-Graph Workstation Model 5500 มาใชในการวิเคราะหหา

คาความถี่มูลฐานของเสียงวรรณยุกต การใชเคร่ืองมือดังกลาวในการวิเคราะหไดคาระยะเวลาที่

แตกตางกัน จึงปรับคาระยะเวลาใหเทากัน คือ มีคา 100% และวัดคาความถี่มูลฐานทุกชวง 10% 

ต้ังแตจุดที่ 0% ถึง 100% รวม 11 จุด จากนั้นใชโปรแกรม Excel 1.05 T หาคาความถี่มูลฐาน

เฉล่ียและแสดงผลการวิเคราะหในรูปกราฟเสนโดยแบงคาพิสัยระดับเสียงออกเปน 5 ชวงเทาๆกัน

เพื่อแสดงคา 5 ระดับสําหรับการบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกต ในแตละชองยังแบงออกเปน 3 

ชองยอยเพื่ออานคาใหละเอียดยิ่งข้ึน ดังภาพที่ 2.13 

 
[5^] 

                                                    [5] 

                                                                                                      [5V] 

ระดับ 5 สูง 

[4^] 

                                                    [4] 

                                                                                                     [4V] 

ระดับ 4 กลางคอนขางสูง 

[3^] 

                                                    [3] 

                                                                                                     [3V] 

ระดับ 3 กลาง 

[2^] 

                                                    [2] 

                                                                                                    [2V] 

ระดับ 2 กลางคอนขางตํ่า 

[1^] 

                                                    [1] 

                                                                                                     [1v] 

ระดับ 1 ตํ่า 

 

ภาพท่ี 2.13 การแบงพิสัยระดับเสียงในงานวิจัยของกัลยา ติงศภัทิย (2533) 

 

ดารณี กฤษณะพันธุ (2538) ศึกษาภาษาไทยถ่ินเพชรบุรี ใชวิธีการวิเคราะหดวยการฟง

และวิธีทางกลสัทศาสตรเชนกัน การวิเคราะหดวยการฟงใชเมื่อจดบันทึกบทสนทนา แบงคําพูด

ตอเนื่อง จําแนกประเภทของคําพูดตอเนื่องคัดเลือกคําสําหรับการวิเคราะห คัดเลือกคําสําหรับเก็บ

ขอมูลคําพูดเด่ียว และวิเคราะหการลงเสียงหนักเบา สวนการวิเคราะหดวยเคร่ืองนั้นใชเคร่ืองมือ

ชนิดเดียวกับงานวิจัยของกัลยา ติงศภัทิย (2533) และอภิญญา พรสิบ (2537) และมีการปรับคา

ระยะเวลาใหเทากันเพื่อวัดคาความถี่มูลฐาน การกําหนดคาพิสัยในงานวิจัยนี้ไมไดใชคาพิสัย
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ระดับเสียงชุดเดียวกัน แตแยกพิสัยของแตละบริบทจากกัน คือ พิสัยในคําพูดเด่ียว พิสัยในคําพูด

ตอเนื่องแบบบอกเลาและคําถามแบบไมเนนย้ํา พิสัยในคําพูดตอเนื่องแบบปฏิเสธแบบไมเนนย้ํา 

และคําพูดตอเนื่องแบบเนนย้ํา เหตุผลที่มีการแยกคาพิสัยในลักษณะนี้เนื่องจากประเภทของคําพดู

ตางกันทําใหคาพิสัยมีความแตกตางกันดวย  ในการแสดงผลการวิเคราะหเปนกราฟเสนใน

งานวิจัยนี้ใชวิธีเดียวกับงานวิจัยของกัลยา ติงศภัทิย (2533)  

พิณรัตน อัครวัฒนากุล (2541) ไดศึกษาเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในภาษาของคน

“ลาว” คน “ญอ” และคน “ผูไท” ในอําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม โดยใชโปรแกรมการวิเคราะห

คล่ืนเสียง คือ Dos CECIL และเนตรนภา วรวงษ (2543) ไดศึกษาวรรณยุกตภาษาไทยถ่ิน

กาญจนบุรี โดยใชโปรแกรมวิเคราะหคล่ืนเสียง Win CECIL ในการวิเคราะหหาคาความถี่มูลฐาน 

งานวิจัยทั้งสองนี้ใชวิธีปรับคาระยะเวลาของคําที่ใชในการวิเคราะหใหเปน 100% และวัด

คาความถี่มูลฐานจํานวน 11 จุด ไดแก คาที่ 0% ถึง 100% และคํานวณใหเปนคาความถี่มูลฐาน

เฉลี่ย จากนั้นนําคาความถี่มูลฐานเฉล่ียที่ไดมาปรับใหมีคาพิสัยระดับเสียงเปนคา 5 ระดับใชใน

การบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 อยางไรก็ตาม การเปรียบเทียบวรรณยุกตระหวางบุคคล กลุมคน หรือระหวางบริบทโดยใช

คาความถี่มูลฐาน (Hertz) ในการสรางกราฟ สังเกตไดวาคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดของผูบอกภาษา

คนเดียวกันแตตางบริบทหรือผูบอกภาษาแตละคนมีคาไมเทากันจึงไมสามารถนํามาเปรียบเทียบ

เสียงวรรณยุกตระหวางบริบทหรือระหวางบุคคลได การวิเคราะหโดยใชคา Semitone (ST)  จงึเปน

วิธีหนึ่งที่สามารถใชในการเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตระหวางบริบทหรือระหวางบุคคล ซึ่งไดรับ

คําแนะนําจาก Arthur S. Abramson โดยติดตอทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส (E-mail) สรุปไดวา

การเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตระหวางบุคคลหรือระหวางบริบทตองปรับคาความถี่มูลฐานใหมี

คาตํ่าสุดเทากันกอนที่จะนําไปเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกต เมื่อคาตํ่าสุดมีคาเทากนัแลว

จึงสามารถเปรียบเทียบขามบริบทหรือระหวางบุคคลได สูตรการคํานวณคา ST ของ Abramson 

คือ  

=3.32*12*LOG (Hz to be translated / Hz reference level)  

 

Hz to be translated คือ คาความถ่ีมูลฐานที่ตองการและ Hz reference level คือ 

คาความถี่มูลฐานที่ตํ่าที่สุดของผูบอกภาษา 

สําหรับคาความถี่มูลฐานที่เปน reference level คือคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดของผูบอกภาษา  
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งานวิจัยเร่ืองวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นอุบลราชธานีของวิเชียร สิทธิประภาพร (1997) 

นําเสนอผลการวิเคราะหโดยปรับเปน semitone และไดกลาววาเสียงวรรณยุกตเปนระดับของเสียง

เปยโน การเปลี่ยนโนตบนคียบอรดก็เหมือนกับระดับเสียงข้ึนหรือลง เชน ความแตกตางระหวาง

เสียง D และ E บนคียบอรดเหมือนกับเสียงของคน อีกทั้งการใชคา ST นั้นเปนการใชสูตรล็อกการิ

ทึ่ม (Logarithms) ที่สามารถปรับคาจุดเร่ิมตนใหเทากันไดจึงสามารถใชในการเปรียบเทียบเสียง

วรรณยุกตไดดีและแมนยํากวาการใชคาความถี่มูลฐาน (Hertz) ใชสูตรการคํานวณคือ  

 

F (St.) = 39.86xlog (10) (F (Hz.)/16.35)  

 

นอกจากนี้ ในบทความของ Pimsen Buarapha (2006) และ Phanintra Teeranon 

(2007) ไดใชคา ST ในการคํานวณเพื่อวิเคราะหเสียงวรรณยุกตเชนเดียวกัน อยางไรก็ตามใน

บทความดังกลาวไมไดแสดงสูตรการคํานวณคา ST ไว  

จากสูตรการคํานวณทั้งสองแบบ  Abramson ใหความเห็นวาทั้งสองสูตรเปนการ

คํานวณหาคา ST เชนเดียวกัน แตมีความแตกตางกันคือ สูตรแรกเปนการใชคาความถี่มูลฐาน

ตํ่าสุดของผูบอกภาษาเปนตัวหาร ซึ่งผลที่ไดจะเปนคา ST ที่ไดจากคาความถี่มูลฐานของผูบอก

ภาษาเอง ในขณะที่สูตรการคํานวณที่ใชในงานวิจัยของวิเชียร สิทธิประภาพร (1997) ใชคา 16.35 

เปนตัวหาร แมจะไดคําตอบเปนคา ST เชนกัน แตสูตรดังกลาวไมไดคํานวณจากคาความถี่มูลฐาน

ตํ่าสุดของผูบอกภาษา สําหรับงานวิจัยภาษายองนี้มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาเปรียบเทียบสัท

ลักษณะของวรรณยุกตของผูบอกภาษาระหวางบริบทและระหวางกลุมบุคคลจึงใชสูตรการ

คํานวณที่ใชคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดของผูบอกภาษาเพื่อใหไดคา ST ที่มาจากพิสัยระดับเสียงจริง

ของผูบอกภาษา ในงานวิจัยนี้จึงใชสูตรการคํานวณหาคา ST ในสูตรแรก คือ =3.32*12*LOG (Hz 

to be translated / Hz reference level) 
 
2.7 การศึกษาในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง 
 จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวกับการศึกษาเสียงวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวและ

บริบทคําพูดตอเนื่องพบวา มีงานวิจัยที่ศึกษาเสียงวรรณยุกตในคํา 3 ประเภท ไดแก ประเภทแรก

เปนการศึกษาเสียงวรรณยุกตในคําพูดเด่ียวซ่ึงเปนคําพยางคเดียว ปรากฏโดดๆ การเก็บขอมูล

คําพูดเด่ียวจะใหผูบอกภาษาออกเสียงเปนคําๆเทานั้น ประเภทที่สอง เปนการศึกษาคํา 2 พยางค 

เปนคําประสม การเก็บขอมูลจะใหออกเสียงคํา 2 พยางคนั้นเชนเดียวกับคําพูดเด่ียว และประเภท
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ที่สาม เปนการศึกษาคําพูดตอเนื่อง คือ คํา 1 พยางคที่ปรากฏในวลีหรือประโยคที่พูดตอเนื่องกัน

และมีการหยุดเวนระยะขอความที่พูด 

 สําหรับงานวิจัยที่ผานมาที่ไดศึกษาวรรณยุกตทั้งในคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่อง ไดแก 

งานวิจัยของพรศรี ชินเชษฐ (2532) ศึกษาวรรณยุกตภาษาลาวแงวในคําเด่ียวกับคําพูดตอเนื่อง 

โดยศึกษาวรรณยุกตในคําพูดเด่ียว 1 พยางค คํา 2 พยางค และคําพูดตอเนื่องพบวา เสียง

วรรณยุกตมีความแตกตางกันทั้งในคําเด่ียว คํา 2 พยางคและคําพูดตอเนื่องเนื่องจากอิทธิพลของ

ตําแหนงของพยางค การเนนย้ํา และการลงเสียงหนักเบา นอกจากนี้ ผูวิจัยแบงประเภทของคําพูด

ตอเนื่องออกเปนคําพูดตอเนื่องแบบบอกเลา คําพูดตอเนื่องแบบคําถาม และคําพูดตอเนื่องแบบ

เนนย้ําและพบวาประเภทของคําพูดดังกลาวมีอิทธิพลตอเสียงวรรณยุกตเชนเดียวกัน 

 กัลยา ติงศภัทิย (2533) ศึกษาเร่ืองวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นสุพรรณบุรี: การศึกษา

เปรียบเทียบวรรณยุกตในคํากับวรรณยุกตในถอยคําตอเนื่อง โดยศึกษาทั้งคํา 1 พยางค คํา 2 

พยางค คํา 3-4 พยางคและคําพูดตอเนื่องซึ่งสรางเปนกรอบประโยคเพื่อควบคุมบริบทของเสียง

วรรณยุกต ผลการวิจัยพบวา พิสัยระดับเสียงของคํา 1 พยางคกับคํา 2 พยางคตางกัน คือ คํา 1 

พยางคและพยางคหลังของคํา 2 พยางคมีสัทลักษณะของวรรณยุกตใกลเคียงกัน สวนพยางคหนา

มีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แตกตางไป แสดงใหเห็นวาการลงเสียงหนักเบาสงผลตอพิสัยระดับ

เสียงของวรรณยุกต ในถอยคําตอเนื่องศึกษาเสียงวรรณยุกตในพยางคเสียงหนักพิเศษ อยูใน

ตําแหนงทายถอยคํา พยางคเสียงหนัก อยูในตําแหนงอ่ืนๆที่ไมใชตําแหนงทายถอยคําและลงเสียง

หนัก และพยางคเสียงเบาอยูในพยางคอ่ืนๆที่ไมใชพยางคทายถอยคําและไมลงเสียงหนักพบวา 

ทุกหนวยเสียงมีสัทลักษณะของวรรณยุกตตางกันออกไปตามประเภทของพยางค  ดังนั้นสามารถ

สรุปไดวาคํา 2 พยางคและถอยคําตอเนื่องมีสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนแปลงไปจากใน

คําพูดเด่ียวดวยอิทธิพลของตําแหนงของพยางคและการลงเสียงหนักเบา 

ปณยชนิต บัณฑิตกุล (2536) ศึกษาวรรณยุกตในคําพยางคเดียวและคําสองพยางคใน

ภาษาไทยถิ่นกลาง จ.ประจวบคีรีขันธ พบวาพยางคหลังของคํา 2 พยางคมีเสียงวรรณยุกต

คลายคลึงกับเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในคํา 1 พยางค ในขณะที่สัทลักษณะของวรรณยุกตใน

พยางคหนามีเสียงวรรณยุกตแตกตางออกไป ทั้งนี้เนื่องมาจากรูปแบบการลงเสียงหนักเบาในคํา 2 

พยางค  
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ดารณี กฤษณะพันธุ (2538) ศึกษาแนวทางศึกษาวรรณยุกตจากคําพูดตอเนื่อง: 

กรณีศึกษาภาษาไทยถ่ินเพชรบุรีโดยศึกษาเสียงวรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องและคําพูดเด่ียว 

ผลการวิจัยพบวาการลงเสียงหนักเบา จํานวนพยางคในคํา และประเภทของคําพูดตอเนื่องมี

อิทธิพลตอสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตทั้งสวนที่คลายคลึงและสวนที่แตกตางกัน 

จากงานวิจัยขางตนสรุปไดวา เสียงวรรณยุกตในคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องมีความ

แตกตางกันเนื่องมาจากหลายปจจัย อาทิ ตําแหนงของพยางค การเนนย้ํา การลงเสียงหนักเบา 

ประเภทของคําพูด เปนตน 

 
2.8 การศึกษาวรรณยุกตกับตัวแปรดานอายุ 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกตมักมีการศึกษาเกี่ยวกับตัวแปรทางสังคมที่มีอิทธิพล

ตอการเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกต เชน เพศ การศึกษา และอายุ เปนตน เนื่องจากตัวแปร

เหลานี้เปนปจจัยที่สําคัญที่จะทําใหเห็นความแตกตางและความเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกต 

โดยเฉพาะอยางยิ่งปจจัยดานอายุซึ่งเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหคนในสังคมมีพฤติกรรมทีต่างกนัทัง้ดาน

ความคิด การแสดงออก รวมไปถึงการใชภาษาดวย  

 สําหรับงานวิจัยที่ศึกษาวรรณยุกตโดยมีตัวแปรดานอายุเขามาเกี่ยวของ ไดแก งานวิจัย

ของอรุณี อรุณเรือง (2533) ซึ่งศึกษาการแปรของวรรณยุกตโทในภาษาไทยกรุงเทพฯตามระดับ

อายุผูพูด งานวิจัยนี้แบงผูบอกภาษาออกเปน 3 กลุม ไดแก กลุมอายุ 15-20 ป กลุมอายุ 35-40 ป 

และกลุมอายุ 55-60 ป พบวาวรรณยุกตโทในภาษาไทยกรุงเทพมีสัทลักษณะของวรรณยุกตเปน

เสียงกลาง-ตก ทั้งหมด 5 รูปแปร ไดแก กลาง-ตก [31] สูง-ตก [451] กลาง-ข้ึน-กลาง [343] กลาง-

ข้ึน-ตก [341] และกลางระดับ-ตกขางทาย [332] จากรูปแปรทั้ง 5 รูปแปรนี้กลุมอายุ 45-50 ปและ 

55-60 ปใชรูปแปรวรรณยุกตกลาง-ตก [31] มากที่สุด รองลงมาไดแกสูง-ตกและกลาง-ข้ึน-กลาง 

ตามลําดับ ในขณะที่กลุมอายุ 15-20 ปใชรูปแปรวรรณยุกตกลาง-ข้ึน-กลางมากที่สุด รองลงมา

ไดแก กลาง-ข้ึน-ตกและกลางระดับ-ตกขางทายตามลําดับ แสดงใหเห็นวาอายุเปนตัวแปรทาง

สังคมตัวแปรหนึ่งที่มีความสําคัญในการแปรของเสียงวรรณยุกต 

 ปยฉัตร ปานโรจน (2534) ศึกษาลักษณะเชิงกลสัทศาสตรของวรรณยุกตในภาษาไทย

กรุงเทพฯตามกลุมอายุ ในงานวิจัยนี้ไดแบงผูบอกภาษาออกเปน 3 กลุมไดแก กลุมอายุ 10-20 ป 

กลุมอายุ 30-40 ป และกลุมอายุ 50-60 ป จากการวิจัยพบวาคาความถี่มูลฐานเฉล่ียในทุก

วรรณยุกตของกลุมเด็ก (10-20 ป) สูงกวาของกลุมผูใหญ (30-40 ปและ 50-60 ป) อยางมี
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นัยสําคัญและคาระยะเวลาก็มีการแปรตามกลุมอายุโดยกลุมเด็กมีคาระยะเวลายาวที่สุด ในขณะ

ที่กลุมผูใหญทั้ง 2 กลุมมีคาระยะเวลาใกลเคียงกัน 

 รตญา กอบศิริกาญจน (2535) ศึกษาเร่ืองการแปรของวรรณยุกตสูง-ตกในภาษาไทยถิ่น

สุพรรณบุรีตามตัวแปรสังคมบางประการโดยมีตัวแปรทางดานอายุ แบงผูบอกภาษาออกเปน 2 

กลุม ไดแก กลุมอายุนอย (อายุ 15-35 ป) และกลุมอายุมาก (อายุ 45-65 ป) พบวาหนวยเสียง

วรรณยุกตสูง-ตกมี 3 รูปแปร ไดแก รูปแปรข้ึน รูปแปรตก-ข้ึน และรูปแปรตก กลุมอายุนอยมีการใช

รูปแปรตก-ข้ึนมากที่สุด ปรากฏการณนี้เปนลักษณะที่ปะปนกันระหวางลักษณะของภาษาไทยถ่ิน

สุพรรณบุรีกับภาษาไทยกรุงเทพ ในขณะที่กลุมอายุมากใชรูปแปรตกมากท่ีสุดซ่ึงเปนลักษณะของ

ภาษาไทยถิ่นสุพรรณบุรี 

 จากงานวิจัยที่ผานมา จะเห็นไดวาอายุเปนตัวแปรที่สําคัญตัวแปรหนึ่งที่มีอิทธิพลตอการ

แปรของเสียงวรรณยุกต ทําใหสามารถคาดการณถึงแนวโนมการใชภาษาในทองถิ่นนั้นๆไดเปน

อยางดี 

 
2.9 การศึกษาวรรณยุกตสนธิ 
 วรรณยุกตสนธิ (Tone Sandhi) หรือ การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต คือ การที่เสียงวรรณยุกต 

ก เม่ืออยูติดกับเสียงวรรณยุกต ข แลวลักษณะทางสัทศาสตรของวรรณยุกต ก เปล่ียนไป (ธีระ

พันธ ล.ทองคํา 2521) นอกจากน้ี Nanthariya Lamchiagdase (1984) ใหความหมายไววาเปน

ลักษณะอยางหนึ่งของหนวยเสียงที่ไดรับอิทธิพลจากเสียงวรรณยุกตในพยางคที่ติดกัน จาก

งานวิจัยวรรณยุกตภาษาไทล้ือไดพบปรากฏการณเกี่ยวกับการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตในลักษณะ

ดังกลาวดวย ลักษณะของวรรณยุกตสนธิที่ปรากฏในภาษาล้ือ มีดังนี้ 

 

  งานวิจัยของ Huebner (1975; อางถึงในนิภา อัมพรพรรด์ิ 2529) พบวรรณยุกตสนธิ 3 

ลักษณะ คือ  

 

 1. เสียงตํ่า-ข้ึนที่มีเสียง glottal แทรกกลาง [1ɂ3] จะกลายเปนเสียงตํ่าระดับเมื่อพยางค

นั้นปรากฏหนาเสียงสูง-ตก [52] และเสียงข้ึน [25] เชน  

 /kha:13 kaj25/  /kha:11 kaj25/ “ฆาไก” 
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  2. เสียงสูง-ตก [52] จะกลายเปนเสียงสูง-ข้ึน1 (*) เม่ือปรากฏตามหลังเสียงสูง-ระดับ [55] 

เสียงตํ่า-ข้ึน [25] หรือเสียงตํ่า-ข้ึน [1ɂ3] เชน 

 /ti:55 ca:j52/     /ti:55 ca:j*/ “ตีลูกเขย” 

 

 3. เสียงตํ่า-ข้ึน [25] จะกลายเปนเสียงตํ่าระดับ [22] เมื่อปรากฏหนาเสียงสูง-ระดับ [55] 

หรือเสียงสูง-ตก [52] เชน  

 /da:25 co:n55/       /da:22 co:n55/ “ดาโจร” 

 

 Nanthariya Lamchiagdase (1984) ศึกษาวรรณยุกตสนธิในภาษาไทล้ือที่จังหวัดลําปาง

พบวามีวรรณยุกตสนธิปรากฏเชนกันดังนี้ 

 

 1. เสียงกลาง-ข้ึน-ตก (T1)2 (เสียงที่ปรากฏในชอง A3-A4) จะกลายเปนเสียงสูง3 (T8) เมื่อ

ปรากฏตามหลังเสียงตํ่า (T2) (ปรากฏในชอง B1-B3) และเสียงสูง-ข้ึน (T5) (ปรากฏในชอง A1-

A2) เชน 

 /ju:2 hə :n1/   /ju:2 hə :n8/  “อยูเรือน”  

 

 2. เสียงสูง-ตก (T4) (ปรากฏในชอง C4) จะกลายเปนเสียงสูงกวาสูง-ตก (T9) (a higher 

high falling) เมื่อปรากฏตามหลังเสียงตํ่า (T2) (ปรากฏในชอง B1-B3) และเสียงสูง-ข้ึน (T5) 

(ปรากฏในชอง A1-A2) เชน 

 /si:2 kaw4/             /si:2 kaw9/ “(ตนไม) 4 ตน” 

 

 

 

 

                                                 
1 เสรี เวโรหา (1975) กลาววาเสียงสูง-ขึ้น เปนเสียงยอยของวรรณยุกตที่ 4 สูง-ตกหรือสูง-ลง 
2 สัญลักษณที่ปรากฏใน 2.9 เปนสัญลักษณที่ใชแสดงวรรณยุกตในงานวิจัยของ Nanthariya Lamchiagdase 

(1984) และนิภา อัมพรพรรด์ิ (2529) 
3 เสียงสูง (8) มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูง มีการขึ้นของเสียงและตกที่จุดส้ินสุดของเสียง เสียงน้ีจะปรากฏ

เฉพาะในคําเปนเทานั้น 
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 สําหรับวรรณยุกตสนธิที่พบในงานวิจัยของนิภา อัมพรพรรด์ิ (2529) มี 3 ลักษณะดังนี้ 

 

 1. เสียงตํ่า-ข้ึน-ตก (T6) (ปรากฏในชอง C1-C3) จะกลายเปนเสียงกลางระดับ (T3) 

(ปรากฏในชอง C4) เมื่ออยูหนาเสียงกลาง-ข้ึน-ระดับ (T5) (ปรากฏในชอง B1-B3) หรือเสียงกลาง-

ข้ึน-ตก (T2) (ปรากฏในชอง A3-A4) เชน 

 /pha:6 hum5/        /pha:3 hum5/ “ผาหม” 

 

 2. เสียงกลาง-ข้ึน-ตก (T2) (ปรากฏในชอง A3-A4) จะกลายเปนเสียงสูง-ข้ึน-ตก (T8) 

(ปรากฏเฉพาะในวรรณยุกตสนธิ) เมื่อตามหลังเสียงสูง-ระดับ (T1) (ปรากฏในชอง A1-A2) หรือ

เสียงกลาง-ข้ึน-ระดับ (T5) (ปรากฏในชอง B1-B3) เชน 

 /taw1 faj2/       /taw1 faj8/ “เตาไฟ”  

 

 3. เสียงสูงระดับ (T1) (ปรากฏในชอง A1-A2) จะกลายเปนเสียงกลาง-ข้ึน-ระดับ (T5) 

(ปรากฏในชอง B1-B3) เมื่ออยูหนาเสียงตํ่า-ข้ึน-ตก (T6) (ปรากฏในชอง C1-C3) เชน 

 /tam1 sum6/     /tam5 sum6/ “ตําสม (สมตํา)” 

 

 นอกจากนี้ เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ในการศึกษาระบบวรรณยุกตภาษายองซ่ึงเปน

ภาษาถิ่นยอยหนึ่งของภาษาล้ือพบวามีการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตในถอยคํา 2 พยางค สรุปไดวา

ถอยคํา 2 พยางค เมื่อพยางคหนาเปนเสียงตํ่า-ข้ึน เสียงสูง-ตก และเสียงข้ึน พยางคหลังซึ่งเปน

เสียงระดับจะเปล่ียนเสียงวรรณยุกตปนเสียงข้ึน ตัวอยางถอยคํา 2 พยางคที่ไดใหไวมี 3 คํา ไดแก  

 

 /ma:33/ “มา”    [bɔ:21 ma:34] “บมา” 

 /kun33/ “คน”    [hok35 kun34] “หกคน” 

 /ja:33/ “ยา”    [mɔ:35 ja:34] “หมอยา” 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมขางตนจะเห็นไดวา คนยองยายถิ่นฐานจากเมืองยองมาต้ัง

รกรากในจังหวัดลําพูนเปนเวลานานกวาสองรอยปแลว แตก็ยังคงใชภาษายองซ่ึงเปนภาษาถิ่น

ยอยหนึ่งของภาษาล้ือในการติดตอส่ือสาร ในหวงเวลาที่ผานมา แมวาเปนประชากรสวนใหญใน

จังหวัดลําพูนจะเปนคนยอง ก็ยังมีกลุมคนที่ใชภาษาคําเมืองและภาษาไทถ่ินอ่ืนดวย จึงอาจ

เปนไปไดวาภาษายองในจังหวัดลําพูนนาจะมีการแปรของเสียงวรรณยุกตเกิดข้ึน นอกจากนี้ ใน
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งานวิจัยที่ศึกษาเร่ืองระบบเสียงภาษายองนั้นมีมากพอสมควร แตการศึกษาวรรณยุกตภาษายอง

ในงานวิจัยที่ผานมาใชวิธีการฟงเปนสวนใหญจึงอาจทําใหผลการวิเคราะหไมนาเช่ือถือและไม

ทันสมัย อีกทั้งการศึกษาวรรณยุกตภาษายองที่ผานมายังไมมีงานวิจัยใดที่ศึกษาวรรณยุกตใน

บริบทคําพูดตอเนื่อง สวนวรรณยุกตสนธิเปนลักษณะที่สําคัญอยางหน่ึงของภาษาล้ือซ่ึงรวมถึง

ภาษายองที่เปนภาษาถ่ินยอยดวย จากงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ไดกลาววามี

วรรณยุกตสนธิในภาษายอง ผูวิจัยจึงตองการพิสูจนขอเสนอดังกลาววามีวรรณยุกตสนธิปรากฏ

ตามขอเสนอดังกลาวหรือไม อยางไร  



 

 

 
 

บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
3.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 
 จากการทบทวนวรรณกรรมเร่ืองถิ่นที่อยูของคนยองพบวาคนยองอาศัยอยูในจังหวดัลําพนู

มากที่สุดและอยูอยางกระจัดกระจายทั่วจังหวัด เพื่อใหไดจุดเก็บขอมูลที่มีคนยองใชภาษายอง

มากที่สุด ผูวิจัยจึงสงแบบสอบถามไปยังโรงเรียนในจังหวัดลําพูนตําบลละ 2 โรงเพื่อสอบถามการ

ใชภาษาของคนในชุมชน ผลปรากฏวาอําเภอปาซางเปนอําเภอที่มีการใชภาษายองมากที่สุด 

อยางไรก็ตาม มีบางตําบลที่มีการใชภาษาอ่ืนในชีวิตประจําวัน คือ ตําบลบานเรือนมีประชากรเชื้อ

สายมอญซึ่งใชภาษามอญในการติดตอส่ือสารกัน ผูวิจัยจึงเลือกพื้นที่ที่มีการใชภาษายองมากทีสุ่ด

ตามแบบสอบถามประกอบการสอบถามจากคนในทองถิ่นดวยตนเองวาตําบลใดและหมูบานใดมี

คนยองใชภาษายองมากที่สุด ผลที่ไดจากการสํารวจ คือ ตําบลปาซางเปนตําบลที่มีประชากรใช

ภาษายองมากที่สุดในอําเภอปาซาง 

 เม่ือไดพื้นที่เก็บขอมูลคือตําบลปาซางแลว ผูวิจัยไดเลือกหมูบานสําหรับเปนจุดเก็บขอมูล

ซึ่งจากการทบทวนวรรณกรรมพบวาหมูบานฉางขาวนอยเปนหมูบานที่เคยมีการวิจัยภาษายองมา

แลวแตเปนเร่ืองที่ไมซ้ําซอนกัน ผูวิจัยจึงเลือกหมูบานฉางขาวนอยเปนจุดเก็บขอมูล และอีก

หมูบานหนึ่งคือบานลองซึ่งมีคนยองอาศัยอยูจํานวนมากและไมไกลจากหมูบานฉางขาวนอย

เทาใดนัก ผูวิจัยจึงเลือกหมูบานฉางขาวนอยและหมูบานบานลองเปนจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้  

 
3.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา 
 
 ผูบอกภาษาในงานวิจัยนี้แบงออกเปน 3 กลุม ไดแก ผูบอกภาษายองลําพูนเปนกลุมที่

สําคัญในงานวิจัยนี้ ผูบอกภาษายองเมืองยองและผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนเปนกลุมผูบอกภาษา

ที่ใชสําหรับเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตกับผูบอกภาษายองลําพูน ผูบอกภาษาแตละ

กลุมมีคุณสมบัติทั่วไป คือ เกิดและเติบโตในทองถิ่นนั้นๆ พูดจาชัดถอยชัดคํา เปลงเสียงชัดเจน 

และมีปฏิภาณไหวพริบดี สวนคุณสมบัติเฉพาะของผูบอกภาษาแตละกลุมมีดังนี้ 

 3.2.1 คุณสมบัติของผูบอกภาษายองลําพูน 

ก. เปนเพศหญิง เนื่องจากผูหญิงทํางานที่บานเปนสวนใหญและจะไมไดพบปะ
ผูคนมากเหมือนผูชายที่ตองออกไปทํางานนอกบาน ผูวิจัยจึงเห็นวาผูบอก

ภาษาเพศหญิงเหมาะสมสําหรับงานวิจัยมากกวา  
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ข. มีอายุอยูในกลุมอายุ 13-18 ป จํานวน 3 คน เรียกวากลุมวัยรุน และกลุมอายุ 

60 ปข้ึนไปจํานวน 3 คน เรียกวากลุมผูสูงอายุ รวมทั้งหมด 6 คน 

ค. ระดับการศึกษาไมเกินระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายเพื่อควบคุมตัวแปรทาง
การศึกษา 

ง. เปนคนยอง ใชภาษายองส่ือสารในชีวิตประจําวัน และมีบิดามารดาเปนคนยอง 

 

3.2.2 คุณสมบัติของผูบอกภาษายองเมืองยอง 

ก. มีภูมิลําเนาอยูในเมืองยอง รัฐชาน สหภาพพมา 

ข. อาศัยอยูในจังหวัดลําพูนไมเกิน 2 ปเนื่องจากหากอยูตางถิ่นนานเกินไปจะ

สงผลใหภาษามีการแปรได 

 

3.2.3 คุณสมบัติของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 

ก. เกิดและเติบโตในจังหวัดลําพูนและไมเคยยายไปอยูในถิ่นฐานอ่ืนนานเกิน 6

เดือน 

ข. อายุ 60 ปข้ึนไป 

ค. การศึกษาไมเกินระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4  

 
3.3 การเก็บขอมูล 
 

3.3.1 ระยะเวลาที่ใชในการเก็บขอมูล 
 แบงเปน 2 ระยะ ไดแก ระยะแรกต้ังแตเดือนมกราคม-กุมภาพันธ 2552 เปนการเก็บขอมูล

จากผูบอกภาษาทั้ง 6 คนและระยะที่สอง คือ ชวงเดือนเมษายน 2552 เปนการเก็บขอมูลภาษา

ยองจากผูบอกภาษาที่มาจากเมืองยอง รัฐฉาน สหภาพพมา 

 
3.3.2 เครื่องมือที่ใชบันทึกเสียงและโปรแกรมที่ใชบันทึกเสียง 

 เคร่ืองมือที่ใชบันทึกเสียง ไดแก คอมพิวเตอรโนตบุคยี่หอ Compaq รุน Presario V 3000 

ไมโครโฟนยี่หอ Phillips รุน SHM 3400 ซึ่งเปนไมโครโฟนบันทึกเสียงทิศทางเดียวสามารถปองกัน

เสียงรบกวนไดบางสวน และใชโปรแกรม Nuendo 3 ซึ่งสามารถบันทึกเสียงไดเปนเวลานาน

สามารถตัดและจัดเก็บไฟลยอยได 
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3.3.3 สถานที่บันทึกเสียง 
 ผูวิจัยบันทึกเสียงที่บานของผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุเนื่องจากผูบอกภาษาทํางานอยูที่

บาน สําหรับกลุมวัยรุนผูวิจัยไดบันทึกเสียงที่โรงเรียนเนื่องจากเปนชวงการเปดภาคเรียนโดย

บันทึกเสียงในหองประชุมของโรงเรียนซึ่งสามารถปองกันเสียงรบกวนไดสวนหนึ่งในขณะที่

บันทึกเสียง 

 
3.3.4 วิธีการเก็บขอมูล 

 การเก็บขอมูลภาษายองจากผูบอกภาษาทั้ง 6 คน ผูวิจัยเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องเปน

อันดับแรก จากนั้นจึงเก็บขอมูลคํา 2 พยางค และคําพูดเด่ียว ตามลําดับ ซึ่งวิธีการเก็บขอมูล

ดังกลาวมีดังนี้ 

 

3.3.4.1 การเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่อง 

  เมื่อผูวิจัยและผูบอกภาษาพบกันคร้ังแรก ผูวิจัยไดพูดคุยในเร่ืองทั่วๆไปเพื่อทํา

ความคุนเคยกอนการเก็บขอมูล และไดชี้แจงวัตถุประสงคของการเก็บขอมูลและขออนุญาต

บันทึกเสียงของผูบอกภาษา  จากนั้นผูวิจัยบันทึกเสียงของผูบอกภาษาโดยใหผูบอกภาษาถือ

ไมโครโฟนเอาไวใหมีระยะหางที่พอเหมาะเพ่ือสามารถบันทึกเสียงไดชัดเจน สําหรับเร่ืองที่ใชใน

การสนทนากันในแตละครั้งเปนเร่ืองราวที่ใกลตัวผูบอกภาษา เชน กิจกรรมที่ทําในแตละวัน 

เร่ืองราวในอดีต อาหารการกิน ครอบครัว ประเพณีในทองถิ่น ฯลฯ ซึ่งจะไมมีการเตรียมคําถามไว

ลวงหนาเพราะตองการสนทนากันอยางเปนธรรมชาติมากที่สุด อีกทั้งไมตองการใหผูบอกภาษา

รูสึกกังวลกับการพูดคุยในลักษณะที่เปนทางการโดยมีการกําหนดหัวขอในการสนทนา  

  การบันทึกเสียงแตละคร้ังใชเวลาประมาณ 45-60 นาที ซึ่งถือเปนระยะเวลาท่ี

เหมาะสมเพราะผูบอกภาษาอาจรูสึกเหนื่อย เกิดความเบ่ือหนาย หรือมีธุระอยางอ่ืนที่จะตองทํา 

การเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องไดบันทึกเสียง 5-6 คร้ังตอคน เฉล่ียสัปดาหละ 2 คร้ังตามเวลาวางของ

ผูบอกภาษาโดยเฉพาะผูบอกภาษากลุมวัยรุนที่ตองหาเวลาวางจากการเรียน 

การสัมภาษณผูบอกภาษา ผูวิจัยใชภาษาคําเมืองเชียงใหมซึ่งเปนภาษาแมของ

ผูวิจัยในการสนทนากับผูบอกภาษา และผูบอกภาษาใชภาษายองในการโตตอบ จากการสังเกต

พบวาผูบอกภาษาสามารถใชภาษายองในการพูดคุยไดดี เพื่อใหเกิดความมั่นใจในการเก็บขอมูล 

การบันทึกเสียงผูบอกภาษากลุมวัยรุนคร้ังแรกของผูวิจัยไดรับความรวมมือจากเพื่อนของผูบอก

ภาษาที่เปนคนยองมานั่งฟงดวยเพื่อสังเกตการใชภาษายองของผูบอกภาษา การเก็บขอมูลคําพูด

ตอเนื่องจึงผานไปดวยดี 
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  หลังการเก็บขอมูลแตละคร้ัง ผูวิจัยไดนําเสียงที่บันทึกไวกลับมาฟงเพื่อตรวจสอบ

ความชัดเจนของเสียงที่บันทึก และหาประเด็นอ่ืนในการพูดคุยในคร้ังตอไปเพื่อจะไดไมซ้ํากับเร่ือง

ที่พูดคุยกันในคร้ังที่ผานมา นอกจากนี้ ยังไดตรวจสอบในเบ้ืองตนสําหรับคําที่ตองการนํามาใชใน

การวิเคราะหดวย 

 

3.3.4.2 การเก็บขอมูลคํา 2 พยางค 

  ผูวิจัยสรางคํา 2 พยางคสําหรับการเก็บขอมูลเร่ืองวรรณยุกตสนธิและไดกําหนด

หลักเกณฑในการสรางคําโดยอางอิงจากตัวอยางคํา 2 พยางคในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือน

ขัติย (2521) ที่ไดกลาวถึงการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตในภาษายอง สามารถสรุปไดดังนี้ 

1. เปนคํา 2 พยางค ไดแก คําประสมและวลี 

2. เปนคําที่ใชในชีวิตประจําวัน 

.    3. คําแรกเปนเสียงวรรณยุกตกลาง-ข้ึน (A12, DS123) ตํ่า-ข้ึน (B123, DL123) 

และสูง-ตก (C4) สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ (A34) 

 

สําหรับรายการคํา 2 พยางคที่ใชสําหรับเก็บขอมูลแบงออกเปน 3 กลุม ไดแก 

กลุมที่หนึ่ง คํา 2 พยางคประกอบดวยคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน สวนคําหลังเปนวรรณยุกต

กลางระดับ กลุมที่สอง คํา 2 พยางคประกอบดวยคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่า-ข้ึน สวนคําหลังเปน

วรรณยุกตกลางระดับ และกลุมสุดทาย คํา 2 พยางคประกอบดวยคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ แบงเปนคําประสมกลุมละ 5 คําและวลีกลุมละ 5 คํา รวมมี

คํา 2 พยางคสําหรับเก็บขอมูลทั้งหมด 30 คํา เชน 

 

คําแรก      คําหลัง  คําประสม  วลี 

วรรณยุกตที่ 1 + วรรณยุกตที่ 2  ปลาทอง  หกคน 

     หมอยา   หลับดี 

วรรณยุกตที่ 3 + วรรณยุกตที่ 2  ไกชน   ใสยา 

     แตงงาน   ปลูกนา  

วรรณยุกตที่ 6 + วรรณยุกตที่ 2  น้ํามัน   รอยคน 

     นิ้วนาง   เล้ียงควาย 
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เม่ือสรางรายการคําทั้งคําประสมและวลีแลวจึงนําคําประสมและวลีมาสรางเปน

กรอบประโยคสําหรับเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่อง กรอบประโยคที่ใชในการเก็บขอมูล เชน  

 

 วรรณยุกตที่ 1 + วรรณยุกตที่ 2  

คําประสม - นองเล้ียงปลาทองไวในตู 

  - ในหมูบานมีหมอยาหลายคน 

 วลี  - เด็กๆหกคนไปเลนน้ําตก 

   - วันนี้นองหลับดีทั้งวัน 

วรรณยุกตที่ 3 + วรรณยุกตที่ 2 

คําประสม - ที่บานมีไกชนหลายตัว 

  - พี่ชายแตงงานเมื่อวานนี้ 

วลี  - แมพานองไปใสยาบนบาน 

  - ปนี้ชาวบานปลูกนากันมาก 

วรรณยุกตที่ 6 + วรรณยุกตที่ 2 

คําประสม - พอไปเติมน้ํามันที่ปากซอย 

   - เจาสาวใสแหวนที่นิ้วนางขางซาย 

 วลี  - วันนี้มีคนรอยคนจะมาที่บาน 

   - ลุงไปเล้ียงควายที่กลางนา 

 

ในการเก็บขอมูลคํา 2 พยางค ผูวิจัยไดอธิบายและซักซอมใหผูบอกภาษาเขาใจ

ข้ันตอนตางๆ จากนั้นผูวิจัยจึงเร่ิมบันทึกเสียงโดยผูวิจัยพูดกรอบประโยคเปนภาษาคําเมือง

เชียงใหมแลวใหผูบอกภาษาพูดเปนภาษายองลําพูน การพูดภาษาคําเมืองในการเก็บขอมูล

ลักษณะนี้อาจทําใหผูบอกภาษาพูดภาษายองผิดเพี้ยนไป ผูวิจัยจึงเก็บขอมูล 3 รอบ หลังจากเก็บ

ขอมูลในแตละรอบ ผูวิจัยใหผูบอกภาษาพักผอนสักครูหรือชวนพูดคุยเร่ืองอ่ืนกอน จากนั้นจึง

บันทึกเสียงอีกคร้ังหนึ่งเพื่อใหมั่นใจวาผูบอกภาษาพูดภาษายองลําพูนจริง เม่ือเก็บขอมูลเรียบรอย

แลว ผูวิจัยไดนํากลับมาฟงอีกคร้ังเพื่อตรวจสอบคุณภาพของเสียงที่บันทึกและการใชภาษาของผู

บอกภาษา 

สําหรับการเก็บขอมูลคําเด่ียว 2 พยางคทั้งคําประสมและวลี ผูวิจัยใชรูปภาพ

แสดงใหผูบอกภาษาประกอบกับใชคําถามวา “นี่รูปอะไร” หรือ “คนหรือสัตวที่อยูในภาพกําลังทํา
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อะไร” หากไมสามารถหารูปภาพไดหรือผูบอกภาษายังไมเขาใจภาพอยางชัดเจน จะใชคําถามใน

ลักษณะการใบคําและทําทาประกอบแทนเพื่อชวยใหผูบอกภาษาเขาใจมากข้ึน ผูวิจัยได

บันทึกเสียงไว 3 รอบเชนเดียวกับการเก็บขอมูลโดยใชกรอบประโยค เพราะการบันทึกเสียงคร้ังแรก

อาจจะไมชัดเจนหรือผูบอกภาษาอาจต่ืนเตนทําใหเสียงสูงหรือดังเกินไป   

 

3.3.4.3 การเก็บขอมูลคําพูดเด่ียว 

  รายการคําเด่ียวพยางคเดียวที่ใชสําหรับเก็บขอมูลนั้น ผูวิจัยใชคําสําหรับทดสอบ

เสียงวรรณยุกตในภาษาไทถิ่นของ Gedney (1972) ซึ่งคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตดังกลาว

แบงเปน 5 คอลัมน คอลัมนละ 4 ชอง รวม 20 ชอง และมีคําในแตละชองจํานวน 3 คํา มีคํารวม

ทั้งหมด 60 คํา ดังภาพที่ 3.1 

 

*พยัญชนะตน A B C DL DS 

เสียงอโฆษะ-

เสียดแทรก 

หู 

ขา 

หัว 

ไข 

ผา 

เขา 

ขาว 

เส้ือ 

ฆา 

ขาด 

เหงือก 

หาบ 

หมัด 

สุก 

ผัก 

เสียงอโฆษะ-

สิถิล-กัก 

ป 

ตา 

กิน 

ปา 

ไก 

แก 

ปา 

กลา 

ตม 

ปอด 

ปก 

ตอก 

กบ 

ตับ 

เจ็บ 

เ สี ย ง กั ก นํ า

ดวยชองเสน

เสียงปด 

บิน 

แดง 

ดาว 

บา 

บาว 

ดา 

บา 

บาน 

อา 

แดด 

อาบ 

ดอก 

เบ็ด 

ดิบ 

อก 

เสียงโฆษะ มือ 

ควาย 

นา 

พี่ 

พอ 

ไร 

น้ํา 

นอง 

ไม 

มีด 

ลูก 

เลือด 

นก 

มัด 

ลัก 

 

ภาพท่ี 3.1 คําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตในภาษาไทถิ่นของ Gedney (1972) 
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  สําหรับคําทั้ง 60 คําขางตน ผูวิจัยเห็นวายังไมเพียงพอตอการเก็บขอมูลเพราะมี

บางคําที่ภาษายองใชไมบอยนักหรือไมใชในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ เพื่อใหมีขอมูลที่เพียงพอ

สําหรับการวิเคราะหในข้ันตอนตอไป ผูวิจัยจึงสรางคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตเพิ่มเติม โดย

ในคอลัมน A ผูวิจัยเห็นวาเปนคอลัมนที่สามารถแสดงรูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกตในภาษาไท

ถิ่นได ในการแยกเสียงวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพแบบ A1-234 ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษา

ยองแบงเปน A12-34 ดังนั้นในคอลัมน A จึงแยกเปน 4 ชอง มีคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต

ชองละ 10 คํา  

  ในคอลัมน B, C, DL และ DS นั้น จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวของใน

ภาษายอง ภาษาล้ือ ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งเปนภาษาที่มีการใช

ติดตอส่ือสารกันในจังหวัดลําพูน พบวาในคอลัมนดังกลาวมีการแยกเสียงวรรณยุกตในลักษณะ 

123-4 เชนเดียวกัน ผูวิจัยจึงแบงคอลัมน B, C, DL และ DS เปนคอลัมนละ 2 ชอง คือ ชองที่ 123 

รวมกันเปน 1 ชองและชองที่ 4 อีก 1 ชอง มีคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตชองละ 10 คํา  

  ดังนั้นตารางทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษายองที่ใชในงานวิจัยนี้มีทั้งส้ิน 12 ชอง 

มีคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตชองละ 10 คํา และมีผูบอกภาษาทั้งหมด 6 คน คําสําหรับเก็บ

ขอมูลในบริบทคําพูดเด่ียวจึงมีทั้งส้ิน 720 คํา (12 ชองX10 คําX 6 คน) ดังภาพที่ 3.2 
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 A B C DL DS 

 

เสียงอโฆษะ-

เสียดแทรก 

หู        ฝา 

ขา      สาว 

หัว      สี 

ขาย    หมา 

ผม     แขน 

 

เสียงอโฆษะ-

สิถิล-กัก 

ป       จาม 

ตา      ตอง 

กิน     ปู 

กา      ตีน 

กาง    ปลา 

 

เ สี ย ง กั ก นํ า

ดวยชองเสน

เสียงปด 

บิน     บน 

แดง    บา 

ดาว    บาน 

ดอย   อา 

ดํา     เอว 

 

 

 

ไข 

เขา 

ขา 

ปา 

ไก 

แก 

เปา 

บา 

บาว 

ดา 

 

 

 

ขาว 

เส้ือ 

ผา 

หา 

ปา 

กลา 

ตม 

กาง 

บาน 

อา 

 

 

 

เหงือก 

หาบ 

สาด 

ปาก 

ปก 

ตอก 

กาด 

แดด 

อาบ 

ดอก 

 

 

 

ขัด 

สุก 

ผัก 

หัก 

กบ 

ตัด 

เจ็ด 

เบ็ด 

ดิบ 

อก 

 

 

เสียงโฆษะ 

มือ       งาม 

ควาย    ทา 

งา        ยา 

คอ       รา 

คาง      งู 

พี่        ชั่ง 

พอ      นอง 

วาว     นั่ง 

คํ่า       เนา 

งาย     แม 

น้ํา        นา 

นอง      นิ้ว 

ไม        ฟา 

คา        มา 

ชาง       รา 

มีด        ยาก 

ลูก        ราก 

เลือด     ลาก 

นอก      ลาบ 

พาด      วาด 

นก       พริก 

มัด       พับ 

เล็บ       มด 

ครก      วัด 

นับ        วัก 

 
ภาพที่ 3.2 คําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตที่ใชในงานวิจัยนี้สําหรับการเก็บขอมูลในบริบท

คําพูดเด่ียว 

 

ในการเก็บขอมูลคําพูดเด่ียว ผูวิจัยไดแบงหมวดหมูของคําใหมโดยใชความหมาย

ของคําเปนหลักเพื่อใหผูบอกภาษาเขาใจงาย คือ จัดหมวดหมูเปนหมวดอวัยวะ หมวดคํากริยา 

หมวดสัตว หมวดพืชและธรรมชาติ หมวดสี หมวดจํานวนนับ และหมวดเครือญาติ เปนตน และจะ

ใชรูปภาพสําหรับแสดงใหผูบอกภาษาดูประกอบการใชคําถามวา “นี่รูปอะไร” หรือ “คนหรือสัตวที่
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อยูในภาพกําลังทําอะไร” เชนเดียวกับการเก็บขอมูลคํา 2 พยางค และบันทึกเสียงไว 3 รอบเพื่อ

ปองกันขอผิดพลาดและขอบกพรองตางๆที่อาจเกิดข้ึนระหวางการบันทึกเสียง 

หลังจากการเก็บขอมูลในแตละครั้ง ผูวิจัยจะนําขอมูลที่บันทึกไวมาเปดฟงเพื่อ

ตรวจสอบวามีสวนใดที่ยังมีปญหา เชน เสียงที่บันทึกเบาเกินไปหรือดังเกินไป หรือเมื่อเปดใน

โปรแกรม Praat แลวคล่ืนเสียงไมชัดเจน เปนตน หากเปนปญหาใหญที่อาจมีผลกระทบตอการ

วิเคราะหทางกลสัทศาสตร ผูวิจัยจะกลับไปเก็บขอมูลในสวนนั้นเพิ่มเติมอีกคร้ังหนึ่งจนไดคํา

สําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตครบถวน 

 
3.4 การคัดเลือกรายการคํา 
 

 3.4.1 การคัดเลือกรายการคําในคําพูดตอเนื่อง 

 คําที่ใชในการวิเคราะหคําพูดตอเนื่องมีวิธีคัดเลือก ดังนี้ 

  ก. เปนคําเด่ียว 1 พยางค 

  ข. เปนคําที่เปลงเสียงชัดเจน 

  ค. เปนคําที่ปรากฏในประโยคบอกเลาประเภทไมเนนย้ํา 

  ง. เปนคําที่ลงเสียงหนักเมื่อปรากฏในตําแหนงกลางประโยค สวนในตําแหนงทาย

ประโยคเปนคําที่ลงเสียงหนักพิเศษ 

 

 ผูวิจัยจะใชการฟงในการคัดเลือกขอมูลเบื้องตน สําหรับการปรากฏของคําผูวิจัยแยกเปน 

2 บริบท คือ คําพูดตอเนื่องที่ปรากฏในบริบทกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องที่ปรากฏในบริบท

ทายประโยค ซึ่งอาจจะเปนคําเดียวกันกับคําที่ใชเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวก็ได เนื่องจากคําที่ใชในการ

วิเคราะหในการวิจัยนี้เปนชุดคําอิสระ โดยในคอลัมน A แบงเปน A12-34 สวนคอลัมน B, C, DL 

และ DS แบงเปน 123-4 รวมทั้งส้ิน 10 ชอง ชองละ 5 คํา การแบงชองในกลองวรรณยุกตในคําพูด

ตอเนื่องเปน 10 ชองเนื่องจากการเก็บขอมูลในคําพูดเด่ียวพบวาในคอลัมน A แยกเสียงเปน A12 

และ A34 ดังนั้นในการเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องจึงแบงคอลัมน A ออกเปน 2 ชอง จึงทําใหกลอง

วรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องมีทั้งหมด 10 ชอง 

 การคัดเลือกคําพูดตอเนื่อง ผูวิจัยใชโปรแกรม Nuendo 3 ในการเปดไฟลเสียงที่บันทึกไว 

จากนั้นจึงฟงขอมูลเพื่อคัดเลือกประโยคที่มีคําตามหลักเกณฑที่ตองการ โดยคัดเลือกประโยค

หลังจากที่ผูบอกภาษาพูดไปแลวประมาณ 3 นาที เพราะในชวง 3 นาทีแรกของการพูด ผูบอก



 

 

 
 

  42 

ภาษาอาจจะรูสึกต่ืนเตนและประหมากับการบันทึกเสียงและเสียงที่เปลงออกมาอาจจะยังไมคงที่

จึงไมนําคําจากประโยคเหลานั้นมาวิเคราะห เมื่อคัดเลือกประโยคที่มีคําที่ตองการไดแลวจึงนํามา

แปลงไฟลใหสามารถเปดในโปรแกรม Praat ได จากนั้นนําประโยคที่ไดมาตัดคําที่ตองการเพื่อ

นําไปวัดคาความถี่มูลฐานในโปรแกรม Praat ตอไป โดยในประโยคหนึ่งอาจจะมีคําที่ปรากฏเพียง

ตําแหนงเดียวหรือทั้งสองตําแหนงก็ได คําที่คัดเลือกมาวิเคราะหทั้ง 2 ตําแหนงมีทั้งหมด 600 คํา 

(10 ชอง x 5 คํา x 6 คน x 2 ตําแหนง)  

 

 ตัวอยางขอมูลคําพูดตอเนื่องกลางประโยค (ขอมูลจากผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 

สัมภาษณเมื่อวันที่ 19-26 กุมภาพันธ 2552) 

แชขาวแลวก็เอาขาวมาใสถุงไว 

หลานมีเกาคน 

พอก็ปลูกมะเขือเปราะขาว 

 

 ตัวอยางขอมูลคําพูดตอเนื่องทายประโยค (ขอมูลจากผูบอกภาษากลุมผู สูงอายุ 

สัมภาษณเมื่อวันที่ 19-26 กุมภาพันธ 2552) 

จางเขามาเด็ด 

เด๋ียวมาใสน้ํา 

 เอากุญแจใหลูก 

 

3.4.2 การคัดเลือกรายการคําในคํา 2 พยางค 

  การคัดเลือกคํา 2 พยางค เมื่อบันทึกเสียงดวยโปรแกรม Nuendo 3 แลว จึงนํามา

แปลงไฟลใหสามารถเปดในโปรแกรม Praat ได จากนั้นแบงถอยคํา 2 พยางคตามการปรากฏของ

เสียงวรรณยุกตในคําแรก ไดแก กลุมที่หนึ่งเปนกลุมที่คําแรกเปนเสียงวรรณยุกตกลาง-ข้ึน (A12 

และ DS123) และคําหลังเปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ (A34) กลุมที่สองเปนกลุมคําประสมที่คํา

แรกเปนเสียงวรรณยุกตตํ่า-ข้ึน (B123 และ DL123) และคําหลังเปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ 

(A34) และกลุมสุดทายเปนกลุมคําประสมที่คําแรกเปนเสียงวรรณยุกตสูง-ตก (C4) และคําหลัง

เปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ (A34) จากนั้นจึงแบงคํา 2 พยางคในแตละกลุมออกเปน 2 บริบท 

คือ บริบทคําเด่ียวและบริบทกรอบประโยค และจัดกลุมยอยโดยแยกเปนกลุมคําประสมและกลุม
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วลีตามลําดับ ดังนั้นคํา 2 พยางคที่ใชในการวิเคราะหทั้งหมดมีทั้งส้ิน 360 คํา (2 ประเภท ไดแก 

คําเด่ียว 2 พยางคและกรอบประโยค x 2 กลุม x 3 เสียงวรรณยุกต x 5 คํา x 6 คน) 

 

 3.4.3 การคัดเลือกคําในคําพูดเด่ียว 

  หลังจากผูวิจัยเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวเรียบรอยแลว ไฟลเสียงที่ผูวิจัยบันทึกไวใน

โปรแกรม Nuendo 3 ยังเปนหมวดหมูตามการเก็บขอมูล เชน หมวดอวัยวะ หมวดสัตว หมวด

อวัยวะ ฯลฯ ผูวิจัยจึงนํามาตัดไฟลโดยแยกเปนคําและแปลงไฟลใหสามารถเปดไดในโปรแกรม 

Praat จากนั้นจึงจัดหมวดหมูใหมตามตารางทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษายองลําพูนดังภาพที่ 3.2 

เมื่อตัดแยกไฟลทั้งหมดแลว จึงนําคําทั้งหมดชองละ 10 คํามาวิเคราะหหาสัทลักษณะของ

วรรณยุกตตอไป 

  
3.5 การวิเคราะหขอมูลทางกลสัทศาสตร 
 
 3.5.1 การหาคาความถ่ีมูลฐาน 

หลังจากการแปลงไฟลใหสามารถเปดไดในโปรแกรม Praat แลว ผูวิจัยวัด

คาความถี่มูลฐานของคําที่ใชในการวิเคราะหโดยมีข้ันตอน คือ เปดไฟลเสียงที่ตองการวัด

คาความถี่มูลฐานดวยโปรแกรม Praat จากนั้นวัดคาระยะเวลาต้ังแตจุดเร่ิมตนของเสียงสระจนถึง

จุดส้ินสุดของคลื่นเสียงซึ่งจะไดคาระยะเวลาที่จะใชในการหาคาความถี่มูลฐาน นําคาระยะเวลาที่

ไดคิดใหเปน 100% เพื่อหาคาความถี่มูลฐานใน 5 จุด คือ จุดที่ 0% 25% 50% 75% และ 100% 

ซึ่งจะไดคาความถี่มูลฐานทั้งหมด 5 คา จากนั้นนําไปกรอกลงในโปรแกรม Excel จนครบทุกคําที่

ใชวิเคราะห  

เมื่อนําคาความถี่มูลฐานของทุกคําที่ใชวิเคราะหกรอกลงในโปรแกรม Excel 

เรียบรอยแลว ผูวิจัยหาคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดโดยใชสูตรการคํานวณหาคาตํ่าสุดในโปรแกรม 

Excel เพื่อความรวดเร็วและแมนยํา ซึ่งจะไดคาตํ่าสุดที่มาจากขอมูลดิบของผูบอกภาษาแตละคน

เพื่อนําไปใชในการวิเคราะหขอมูลในลําดับตอไป จากนั้นหาคาความถี่มูลฐานเฉล่ียซ่ึงจะแบงตาม

ตารางเสียงวรรณยุกตภาษายองที่ใชในงานวิจัยนี้ โดยในแตละชองที่แบงไวนั้นจะมีคําที่เปนขอมูล

ดิบ 10 คํา เชน ในชอง A1 ของผูบอกภาษาคนท่ี 4 มีคาความถี่มูลฐานที่ปรากฏ ณ คาที่ 0% 

จํานวน 10 คํา นําคาความถี่มูลฐานที่ไดมาหาคาเฉลี่ยของชอง A1 ในตําแหนงที่ 0% ทําใน

ลักษณะเดียวกันจนครบทุกชองจนไดคาความถี่มูลฐานเฉล่ียของแตละชอง (ดูตารางที่ 3.1 และ

ตารางที่ 3.2) 
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ตารางที่ 3.1 ตารางบันทกึขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาความถี่มูลฐานเฉลีย่ของคําในชอง A1 

ในบริบทคําพดูเด่ียวของผูบอกภาษาคนที ่4 (กลุมผูสูงอายุ) 

 

 0% 25% 50% 75% 100% 

ขา 152.04 140.68 136.66 160.48 175.77 

ขาย 182.14 175.54 173.47 197.33 240.15 

แขน 158.85 154.09 153.46 165.2 205.87 

ผม 182.76 162.24 176.01 201.63 222.13 

ฝา 170.19 150.92 153.56 173.33 185.15 

สาว 149.96 138.49 146.05 177.81 218.5 

สี 181.7 177.98 179.4 193.1 260.66 

หมา 154.65 153.63 154.38 172.69 201.04 

หัว 173.69 157.96 161.58 176.97 238.08 

ห ู 172.6 168.54 171.54 189.9 220.09 

A1เฉล่ีย 167.85 158 160.61 180.84 216.74 

 

ตารางที่ 3.2 ตารางบันทกึคาความถี่มูลฐานเฉลีย่ของวรรณยุกตทุกหนวยเสียงในบริบทคําพูด

เด่ียวของผูบอกภาษาคนที ่4 (กลุมผูสูงอายุ) 

 0% 25% 50% 75% 100% 

ว.1  165.43 159.58 162.08 184.59 225.2 

ว.2 181.03 188.16 184.52 176.63 170.95 

ว.3  174.26 145.02 143.34 144.08 151 

ว.4  174.26 169.84 168.15 166.22 173.41 

ว.5 167.67 156.77 149.3 130.72 118.76 

ว.6 189.99 190.75 179.18 147.28 124.09 

ว.1 ตส 195.27 195.26 204.29 221.99 234.92 

ว.3 ตย 155.84 152.33 151.57 149.78 148.17 

ว.4 ตย 167.41 164.79 164.98 165.23 168.23 

ว.4 ตส 169.5 169.28 168.28 172.55 175 
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 คํานวณหาคาความถี่มูลฐานในลักษณะเดียวกันทั้งสามบริบทคือ บริบทคําพูดเด่ียว 

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เมื่อทําครบทุกบริบทแลว

จะไดคาความถี่มูลฐานในแตละชองคําละ 5 คาในจุดที่ 0% 25% 50% 75% และ 100%  

คาความถี่มูลฐานเฉล่ีย และคาความถี่มูลฐานตํ่าสุดจากขอมูลดิบ ผูวิจัยไดนําผลการวิเคราะหทาง

กลสัทศาสตรไดในข้ันตอนนี้ไปคํานวณสําหรับการสรางกราฟเสนเพื่อบรรยายสัทลักษณะของ

วรรณยุกตภาษายองตอไป 

 
 3.5.2  การหาคา semitone (ST) 
 หลังจากคํานวณหาคาความถี่มูลฐานของผูบอกภาษาเรียบรอยแลว ผูวิจัยนําคาความถี่

มูลฐานเฉล่ียที่ไดมาคํานวณหาคา ST โดยใชสูตรการคํานวณหาคา ST สําหรับใชในการ

เปรียบเทียบวรรณยุกตในบริบทตางๆ และระหวางบุคคลได การคํานวณนั้นใชสูตร คือ  

 

=3.32*12*LOG (Hz to be translated/ Hz reference level)  

 

ใชโปรแกรม excel ในการคํานวณ เชน ผูวิจัยตองการทราบคา ST ของผูบอกภาษาคนที่ 4 ใน

วรรณยุกตที่ 1 ตําแหนงที่ 0% ผูวิจัยนําคาเฉล่ียความถี่มูลฐานคือ 165.43 และคาความถี่มูลฐาน

ตํ่าสุดของผูบอกภาษา คือ 110.33 มาแทนคาในสูตร จะไดดังนี้ 

 

 =3.32*12*LOG (165.43/110.33) คา ST ที่ได คือ 7 

 

 จากนั้นคํานวณในลักษณะเดียวกันในทุกวรรณยุกตและทุกบริบท จะไดตารางคา ST ที่ใช

สําหรับการสรางกราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตและสามารถนําคา ST มาเปรียบเทียบกับ

บริบทอ่ืนๆในวรรณยุกตเดียวกันและสามารถเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตเดียวกัน 

บริบทเดียวกันของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนได (ดูตารางที่ 3.3) 
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ตารางท่ี 3.3 ตารางคา ST ที่ไดจากการคํานวณจากคาความถี่มูลฐานในบริบทคําพูดเด่ียวของผู

บอกภาษาคนท่ี 4 (กลุมผูสูงอายุ) 

 

 0% 25% 50% 75% 100% 

ว.1  7 6.38 6.65 8.9 12.3 

ว.2 8.5 9.2 8.89 8.14 7.57 

ว.3  7.9 4.7 4.52 4.61 5.42 

ว.4  7.9 7.46 7.29 7.09 7.82 

ว.5 7.24 6.07 5.23 2.93 1.27 

ว.6 9.4 9.47 8.39 4.99 2.03 

ว.1 ตส 9.87 9.87 10.65 12.09 13.07 

ว.3 ตย 5.97 5.58 5.49 5.28 5.1 

ว.4 ตย 7.21 6.94 6.96 6.98 7.29 

ว.4 ตส 7.42 7.4 7.3 7.73 7.98 

  

เม่ือไดคา ST ของทุกวรรณยุกตในทุกบริบทแลว นําคา ST มาสรางกราฟเพ่ือแสดงสัท

ลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียว บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูด

ตอเนื่องทายประโยค โดยคาแกน X คือ คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต) จํานวน 5 คา ไดแก 0% 25% 

50% 75% และ 100% และคาแกน Y คือ คา ST เร่ิมจากคา 0 - คา ST สูงสุดของผูบอกภาษาแต

ละคนซ่ึงจะเปนคา ST ที่อยูในบริบทคําพูดเด่ียวในการนําเสนอกราฟเสนผูวิจัยไดแปลงคา ST เปน

คา 5 ระดับและใชเสน 5 เสนแบงเปน 4 ชวงเพื่อความสะดวกในการบรรยายสัทลักษณะของ

วรรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคน ซึ่งกราฟ 5 เสนมีลักษณะดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 

  47 

 5 ระดับสูง 

 

 4 ระดับกลางคอนขางสูง 

 

 3 ระดับกลาง 

 

  2 ระดับกลางคอนขางตํ่า 

  

 1 ระดับตํ่า 

 

 ดังนัน้กราฟแสดงคา ST และสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองของผูบอกภาษาทัง้ 6 

คนมีลักษณะดังภาพที่ 3.3  

 

0
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0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)
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ภาพท่ี 3.3 ตัวอยางกราฟเสนแสดงคา ST เปนคา 5 ระดับของวรรณยุกตที่ 1 ในบริบทคําพูดเด่ียว

ของผูบอกภาษาคนท่ี 4 

 

 จากภาพที่ 3.3 สามารถบรรยายสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตที่ 1 ของผูบอกภาษาคนที่ 

4 ในบริบทคําพูดเด่ียวไดวาเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] (ST 7/ 6.65/ 12.3) 
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3.6 การเสนอผลการวิเคราะห 
 

 หลังจากการวิเคราะหขอมูลตามข้ันตอนแลว ผูวิจัยไดนําเสนอผลการวิเคราะหโดยแบง

การนําเสนอออกเปน 4 สวน ไดแก สวนที่ 1 เร่ืองระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูด

เด่ียว สวนที่ 2 เร่ืองการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูด

เด่ียวกับคําพูดตอเนื่อง สวนที่ 3 เร่ืองการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูน

ระหวางสองรุนอายุ และ สวนที่ 4 เร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน 

 การนําเสนอเร่ืองระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในคําพูดเด่ียวเปนการเสนอภาพหลัก

ของวรรณยุกตภาษายองลําพูนและเปรียบเทียบกับระบบวรรณยุกตในภาษายองเมืองยอง ภาษา

คําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพเฉพาะบริบทคําพูดเด่ียว  

 การนําเสนอเร่ืองการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบท

คําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องและการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูน

ระหวางรุนอายุ ผูวิจัยจะนําเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับ การ

นําเสนอผลการวิเคราะหจะนําเสนอดวยกราฟเสนซ่ึงแปลงเปนคา 5 ระดับและแสดงคา ST ของผู

บอกภาษาประกอบการบรรยาย  

นอกจากนี้การนําเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน ผูวิจัยนําเสนอสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตในคําเด่ียวพยางคเดียวเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางค

โดยนําเสนอผลการวิเคราะหดวยกราฟเสนซึ่งแปลงเปนคา 5 ระดับและแสดงคา ST ของผูบอก

ภาษาประกอบการบรรยาย 
 

 
 



 

 

 
 

บทที่ 4 
ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียว 

 

 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยศึกษาวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และ

คําพูดตอเนื่องทายประโยคในผูบอกภาษา 6 คนซึ่งแบงเปนผูบอกภาษากลุมวัยรุน 3 คนและกลุม

ผูสูงอายุ 3 คน การนําเสนอผลการวิเคราะหประกอบดวยการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกต

ในบริบทคําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องและระหวางรุนอายุ กอนที่จะนําเสนอผลการวิเคราะหดังกลาว

ผูวิจัยจะนําเสนอระบบวรรณยุกตของภาษายองลําพูนเฉพาะในบริบทคําพูดเด่ียวในบทนี้ โดยจะ

เปรียบเทียบกับระบบวรรณยุกตของภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ

เพื่อวิเคราะหความเหมือนและความแตกตางของระบบวรรณยุกตในภาษาดังกลาว  

 
4.1 ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน 
 
 จากการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนที่ใชพูดกันในอําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน

ของผูบอกภาษา 6 คนในบริบทคําพูดเด่ียวพบวา ระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคนมี 6 หนวย

เสียง ประกอบดวยวรรณยุกตที่มีหนวยเสียงยอยเดียว 3 หนวยเสียง และวรรณยุกตที่มีหนวยเสียง

ยอยมากกวาหนึ่งหนวยเสียงยอยอีก 3 หนวยเสียง และมีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในกลอง

วรรณยุกตดังนี้ 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง A12 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  ปรากฏในชอง A34   

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3  ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 

ปรากฏในชอง B123 และมีหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง DS4  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  ปรากฏในชอง C123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  ปรากฏในชอง C4 (ดูภาพที่ 4.1) 
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ภาพท่ี 4.1 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน 
 
 จากระบบวรรณยุกตที่นําเสนอดวยกลองวรรณยุกตขางตนพบวา มีวรรณยุกต 6 หนวยเสียง

แบงไดเปนวรรณยุกตในคําเปน คําตายสระเสียงยาว และคําตายสระเสียงส้ัน เมื่อพิจารณาสัท

ลักษณะของวรรณยุกตแตละหนวยเสียงแลวสังเกตไดวาวรรณยุกตที่ 1 ทั้งคําเปนและคําตายสระ

เสียงส้ันมีเสียงวรรณยุกตเร่ิมต้ังแตเสียงกลางและมีการข้ึนของเสียงมากที่สุด จึงเรียกวรรณยุกตที่ 1 

วากลาง-ข้ึน สวนวรรณยุกตที่ 5 มีการตกของเสียงเชนเดียวกับวรรณยุกตที่ 6 แตมีการเร่ิมตนของ

เสียงที่ตางระดับกัน คือ วรรณยุกตที่ 5 มีเสียงเร่ิมตนที่ระดับกลาง สวนวรรณยุกตที่ 6 มีเสียงเร่ิมตนที่

ระดับกลางคอนขางสูงถึงสูง   ดังนั้นจึงเรียกวรรณยุกตที่ 5 วากลาง-ตก และเรียกวรรณยุกตที่ 6 วา

สูง-ตก   

 อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาวรรณยุกตที่ 2 ที่ 3 และที่ 4 ในคําเปนจากกราฟแสดงระบบ

วรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนพบวา มีสัท

ลักษณะที่ใกลเคียงกันมาก คือ อยูเกาะกลุมกันในเสียงระดับกลางคอนขางตํ่าถึงเสียงระดับกลาง 

ทั้งนี้เนื่องจากในวรรณยุกตที่ 1 มีคา ST สูงมากในชวงทายเพื่อแสดงใหเห็นความแตกตางของสัท

ลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ที่ 3 และที่ 4 จากผูบอกภาษาทั้ง 6 คนใหชัดเจนมากข้ึน ผูวิจัยจึงขยาย

ภาพเฉพาะสวนที่วรรณยุกตทั้งสามหนวยเสียงปรากฏอยูในกราฟเสนเพื่อแสดงใหเห็นถึงความ

แตกตางของวรรณยุกตดังกลาวได ดังภาพที่ 4.2 
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ผูบอกภาษา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน วรรณยุกตที่ 2, ที่ 3 และที่ 4 
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ภาพที่ 4.2 ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน 
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ผูบอกภาษา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน วรรณยุกตที่ 2, ที่ 3 และที่ 4 
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ผูบอกภาษา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูน วรรณยุกตที่ 2, ที่ 3 และที่ 4 
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จากภาพที่ 4.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 3 หนวยเสียงมีการคงระดับของเสียงใน

ลักษณะที่คลายกัน คือ มีการคงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียงวรรณยุกต นอกจากนี้

เมื่อพิจารณาระดับของเสียงวรรณยุกตปรากฏวาเม่ือเปรียบเทียบวรรณยุกตทั้ง 3 หนวยเสียง สัท

ลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 เปนเสียงที่อยูในระดับเสียงกลางและมีคา ST ที่สูงที่สุด สัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่ 3 เปนเสียงที่อยูในระดับที่ตํ่าที่สุดและมีคา ST ที่ตํ่าที่สุด และวรรณยุกตที่ 4 เปนเสียง

วรรณยุกตที่มีคา ST อยูระหวางวรรณยุกตที่ 2 และท่ี 3 ดังนั้นจึงเรียกวรรณยุกตที่ 2 วากลางระดับ 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ ตามลําดับ  

 

 สรุปไดวาระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษามีทั้งหมด 6 

หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก และเม่ือ

พิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งหมดตามลักษณะการข้ึนและการตกของเสียงวรรณยุกตแลว

สามารถจัดกลุมได 2 กลุม ไดแก วรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับ โดยวรรณยุกตเปล่ียน

ระดับมีการขึ้นหรือการตกของเสียงที่ชัดเจน วรรณยุกตในกลุมนี้ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน 

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก อีกกลุมหนึ่ง คือ วรรณยุกตระดับมีการคงระดับ

ของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง บางคร้ังอาจจะมีการข้ึนหรือตกของเสียงเพียง

เล็กนอยเทานั้น วรรณยุกตในกลุมนี้ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และ

วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ  

 
4.2 ระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยอง 
 

จากการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยองในบริบทคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษา

จํานวน 3 คนพบวา ระบบวรรณยุกตของภาษายองเมืองยองมีทั้งหมด 6 หนวยเสียงวรรณยุกต โดยมี

ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตเหมือนกับภาษายองลําพูน ดังนี้ 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง A12 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A34   

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B123 และมีหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123  
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 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง DS4  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  ปรากฏในชอง C4 (ดูภาพที่ 4.3) 
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ภาพท่ี 4.3 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยอง 

 

 จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยอง (ดูภาพที ่

4.4) พบวา  

วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงสูงข้ึนจนจบที่

ระดับสูงมาก  

วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงคงที่ไป

ระยะหนึ่งและตกในชวงทาย  

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับตํ่า ระดับเสียงตกลงในชวงแรกแลวสูงข้ึน

ไปจนถึงจุดส้ินสุด  

วรรณยุกตที่ 4 ตํ่าระดับ มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับตํ่า และคงระดับไปจนถึงจุดส้ินสุดของ

เสียง  

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางและระดับเสียงลดลงตามลําดับ

จนถึงจุดส้ินสุดของเสียง 
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วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูงถึงสูงและระดับเสียง

ลดลงตามลําดับจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  
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ผูบอกภาษายองเมืองยองคนที่ 3 
 
ภาพท่ี 4.4 ระบบวรรณยุกตภาษายองเมืองยองของผูบอกภาษายองเมอืงยอง 3 คน 
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4.3 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูน 
 
 ระบบวรรณยุกตของภาษาคําเมืองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียวมีวรรณยุกตทั้งหมด 6 หนวย

เสียง มีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกต ดังนี้   

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง A12 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS123 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A34  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B123 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C123 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ประกอบดวย 2 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง C4 และหนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DS4 (ดูภาพที่ 4.5) 
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ภาพท่ี 4.5 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูน 
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จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนู (ดูภาพ

ที่ 4.6) พบวา  

วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน มีจดุเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนัน้ระดับเสียงสูงข้ึนจนจบที่

ระดับสูงมาก  

วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงคงที่ไป

ระยะหนึ่งและข้ึนในชวงทาย 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับตํ่า จากนัน้ระดับเสยีงลดลงมาตามลําดับ

จนถงึจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางสูง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูงและระดับ

เสียงลดลงตามลําดับจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 5 สูง-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูงและระดับเสียงลดลงตามลําดับจนถึง

จุดส้ินสุดของเสียง 

วรรณยุกตที่ 6 สูงระดับ-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูง จากนั้นระดับเสียงคงที่ไประยะ

หนึง่และตกในชวงทาย 
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ภาพท่ี 4.6 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 3 คน 
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4.4 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพ 
  

 จากการทบทวนวรรณกรรมพบวาภาษาไทยกรุงเทพมีวรรณยุกต 5 หนวยเสียงและมีการ

แยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตดังนี้ 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A1 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A234  

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B123 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL123 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง

DS123 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ประกอบดวย 3 หนวยเสียงยอย ไดแก หนวยเสียงยอยที่ 1 ปรากฏ

ในชอง B4, C123 หนวยเสียงยอยที่ 2 ปรากฏในชอง DL4 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ปรากฏในชอง 

DS4 

 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C4 (ดูภาพที่ 4.7) 
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ภาพท่ี 4.7 กลองวรรณยุกตแสดงการแยกเสียงรวมเสียงในระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพ 
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จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพ (ดูภาพที่ 

4.8) พบวา  

วรรณยุกตที่ 1 ตํ่า-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางตํ่าและคงที่ไประยะหน่ึง 

จากนั้นระดับเสียงสูงข้ึนจนจบที่ระดับกลางคอนขางสูง 

 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูง จากนั้นระดับเสียง

ตํ่าลงเล็กนอย จากนั้นคงที่ไปจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางและระดับเสียงลดลงตามลําดับ

จนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 4 สูงระดับ-ตก มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับสูงและระดับเสียงคงที่ไประยะหนึ่ง 

จากนั้นลดลงตามลําดับจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ข้ึน มีจุดเร่ิมตนของเสียงที่ระดับกลางและระดับเสียงคงที่ไประยะหน่ึง 

จากนั้นระดับเสียงสูงข้ึนไปจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง  

 

 
 

ภาพท่ี 4.8 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยกรุงเทพจากงานวจิัยของ Kalaya Tingsabadh and 

Daranee Deeprasert (1997) 
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4.5 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนกับภาษาไทถ่ินอ่ืน 
 

 จากการพิจารณาเปรียบเทียบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตและสัทลักษณะของ

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในชองเดียวกันในภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมือง

ลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ (ดูภาพที่ 4.9) พบวา 

 

คอลัมน A  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยองและภาษาคําเมืองลําพูนมีการแยกเสียงรวมเสียง

เหมือนกัน คือ A12-34 ขณะที่ภาษาไทยกรุงเทพแตกตางออกไปเปน A1-234  

สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง A12 ในภาษายองลําพูน เหมือนกับในภาษา

ยองเมืองยองและภาษาคําเมืองลําพูน คือ เปนเสียงกลาง-ข้ึน ขณะที่สัทลักษณะของหนวยเสียง

วรรณยุกตในชอง A1 ในภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงตํ่า-ข้ึน เห็นไดวาภาษายองลําพูนยังคงรักษาสัท

ลักษณะด้ังเดิมไว และไมไดรับอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพในหนวยเสียงวรรณยุกตนี้ 

หนวยเสียงวรรณยุกตในชอง A34 ในภาษายองลําพูน มี 2 สัทลักษณะ คือ เสียงกลางระดับ-

ตก ซึ่งปรากฏในกลุมผูสูงอายุและเสียงกลางระดับ-ข้ึนในกลุมวัยรุน  ในภาษาคําเมืองลําพูนหนวย

เสียงวรรณยุกตนี้มีสัทลักษณะเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึนเหมือนกับในกลุมวัยรุนของภาษายองลําพูน  

ขณะที่ในภาษายองเมืองยองเปนเสียงกลางระดับ-ตกซ่ึงเหมือนกับในกลุมผูสูงอายุของภาษายอง

ลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงกลางระดับ  หากพิจารณาใหภาษายองเมืองยองเปนภาษา

ยองด้ังเดิมอาจกลาวไดวา ผูพูดกลุมผูสูงอายุของภาษายองลําพูนยังคงลักษณะของภาษายอง

ด้ังเดิมไว ในขณะที่ผูพูดกลุมวัยรุนของภาษายองลําพูนไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูน  เพราะ

มีสัทลักษณะกลางระดับ-ข้ึนเชนเดียวกัน 

 

คอลัมน B  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยองและภาษาคําเมืองลําพูนมีการแยกเสียงรวมเสียง

เหมือนกัน คือ  B123-4 และแยกจากคอลัมน C ทั้งหมด ขณะที่ในภาษาไทยกรุงเทพ มีการแยกเสียง

รวมเสียงในคอลัมน B เปน B123-4 เชนเดียวกัน แตมีการรวมเสียงระหวาง B4 กับ C123 แสดงวา

ภาษายองลําพูนยังคงรักษารูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงแบบเดิมไว 

หนวยเสียงที่ปรากฏในชอง B123 ในภาษายองลําพูนมีสัทลักษณะเปนเสียงตํ่าระดับ 

เหมือนกับภาษาคําเมืองลําพูน ขณะที่ในภาษายองเมืองยองเปนเสียงตํ่า-ข้ึน และภาษาไทยกรุงเทพ
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เปนเสียงตํ่า-ตก ในกรณีของหนวยเสียงวรรณยุกตนี้อาจกลาวไดวา ภาษายองลําพูนไดรับอิทธิพล

จากภาษาคําเมืองลําพูนเชนเดียวกัน สวนอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพนั้นเห็นไมชัดเจน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในชอง B4 ในภาษายองลําพูนและภาษายองเมืองยองมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ ขณะที่ในภาษาคําเมืองลําพูนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-

ตกและในภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงสูงระดับ-ตก ในกรณีนี้เห็นไดชัดเจนวาภาษายองเมืองลําพูน

ยังคงรักษารูปแบบด้ังเดิมไว 

 

คอลัมน C  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพมีการแยก

เสียงรวมเสียงเหมือนกัน คือ  C123-4 แตดังที่ไดกลาวมาแลวภาษาไทยกรุงเทพแตกตางจากอีก 3 

ภาษา คือ มีการรวมเสียงระหวางชอง B4 กับ C123  

หนวยเสียงวรรณยุกตในชอง C123 และ C4 มีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ตกและสูง-ตก

ตามลําดับทั้งในภาษายองลําพูนและภาษายองเมืองยอง แตเปนเสียงสูง-ตกกับสูงระดับ-ตกในภาษา

คําเมืองลําพูนและเสียงสูง-ตกกับกลางคอนขางสูง-ข้ึนในภาษาไทยกรุงเทพ ในกรณีของหนวยเสียง

วรรณยุกตทั้ง 2 นี้เห็นไดวาภาษายองเมืองยองยังคงรักษารูปแบบด้ังเดิมไวเชนเดียวกัน 

 

คอลัมน DL และ DS  

ภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพมีการแยก

เสียงรวมเสียงเหมือนกันในคอลัมน DL และ DS คือ DL123-4 กับ DS123-4 แตขณะที่ภาษายอง

ลําพูน ภาษายองเมืองยอง และภาษาคําเมือลําพูนไมมีการรวมเสียงระหวาง DL123 กับ DS123 

ภาษาไทยกรุงเทพมีการรวมเสียงระหวาง 2 ชองดังกลาว สวนในชอง DL4 กับ DS4 นั้น ภาษายอง

ลําพูน ภาษายองเมืองยอง และภาษาไทยกรุงเทพมีการรวมเสียง ในขณะท่ีภาษาคําเมืองลําพูนไมมี

การรวมเสียงในชองดังกลาว 

หนวยเสียงที่ปรากฏในชอง DL123  มีสัทลักษณะเปนเสียงตํ่าระดับในภาษายองลําพูนกับ

ในภาษาคําเมืองลําพูนแตเปนเสียงต่ํา-ข้ึนในภาษายองเมืองยอง  ซึ่งอาจเปนอีกกรณีหนึ่งที่แสดงให

เห็นอิทธิพลของภาษาคําเมืองลําพูนได ในสวนของหนวยเสียงที่ปรากฏในชอง DS123 นั้น ในภาษา

ยองลําพูน ภาษายองเมืองยอง และภาษาคําเมืองลําพูนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึนเหมือนกัน 

ในขณะที่ภาษาไทยกรุงเทพแตกตางออกไป ในหนวยเสียงที่ปรากฏในชอง DL4 กับ DS4 นั้น ภาษา

ยองลําพูนและภาษายองเมืองยองมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับเหมือนกัน สวน
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ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพมีสัทลักษณะที่แตกตางออกไป คือ ในภาษาคําเมือง

ลําพูนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตกในชอง DL4 และสูงระดับ-ตก ในชอง DS4 สวนใน

ภาษาไทยกรุงเทพเปนเสียงสูงระดับ-ตกในชอง DL4 และ DS4    
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กลองวรรณยกุตภาษายองลําพนู      กลองวรรณยกุตภาษายองเมืองยอง 

 

ภาพที่ 4.9 กลองวรรณยุกตภาษายองลําพูน ภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพในบริบทคําพูดเดี่ยว 

 

 

 

 A B C DL DS 

 1 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ขึ้น 

 

 

 

ว.5 

กลาง-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ขึ้น 

 

 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ-

ตก 

 

ว.4 

กลางคอนขาง 

ต่ําระดับ 

ว.6 

สูง-ตก 

ว.4 

กลางคอนขางต่ําระดับ 

 A B C DL DS 

  1 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.5 

กลาง-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ 

 

ว.4 

กลางคอนขาง 

ต่ําระดับ 

ว.6 

สูง-ตก 

ว.4 

กลางคอนขางต่ําระดับ 
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กลองวรรณยกุตภาษาคําเมอืงลําพูน     กลองวรรณยกุตภาษาไทยกรุงเทพ 

 

ภาพที่ 4.9 (ตอ) 

 

 

 A B C DL DS 

1 

2 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

3 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.5 

สูง-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ําระดับ 

 

 

 

ว.1 

กลาง-ขึ้น 

 

 

4 

 

ว.2 

กลางระดับ 

 

ว.4 

กลางคอนขาง

สูง-ตก 

ว.6 

สูงระดับ-ตก 

ว.4 

กลางคอนขาง

สูง-ตก 

ว.6 

สูงระดับ-ตก 

 A B C DL DS 

1 
ว.1 

ต่ํา-ขึ้น 

2 

3 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ตก 

 

 

ว.4 

สูงระดับ-ตก 

 

 

ว.3 

ต่ํา-ตก 

 

4 

 

 

ว.2 

กลางระดับ 

 

 

ว.4 

สูงระดับ-ตก 

ว.5 

กลาง-ขึ้น 

ว.4 

สูงระดับ-ตก 
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นอกจากนี้ การเปรียบเทียบกลองวรรณยุกตและระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนกับภาษา

ยองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพสามารถสรุปไดวา กลองวรรณยุกตภาษา

ยองลําพูนมีการแยกเสียงวรรณยุกต เหมือนกับภาษายองเมืองยองเทานั้น  เมื่อพิจารณา

เปรียบเทียบสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตพบวา หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในผูบอกภาษา

คนที่ 1-3 ในภาษายองลําพูนเหมือนกับภาษาคําเมืองลําพูน หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ในภาษายอง

ลําพูนเปนเสียงตํ่าระดับเหมือนกับภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพ ดังนั้นจะเห็นไดวา

หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองลําพูนมีความคลายคลึงกับภาษายองเมืองยองอยูมาก ยกเวนบาง

หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในผูบอกภาษายองลําพูนคนที่ 1-3 และหนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 3 ในผูบอกภาษายองลําพูนทุกคนที่มีเสียงวรรณยุกตแตกตางจากภาษายองเมือง

ยอง แตมีความคลายคลึงกับภาษาคําเมืองลําพูนในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 และคลายคลึงกับ

ภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 

 

จากผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียวแสดงใหเห็นวา 

เสียงวรรณยุกตภาษายองลําพูนไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูนมากพอสมควร  ทั้งนี้เนื่องจาก

คนยองอาศัยอยูในจังหวัดลําพูนมานานกวาสองรอยปและมีการติดตอส่ือสารกับคนที่ใชภาษาคํา

เมืองลําพูนในชีวิตประจําวัน  ในปจจุบันนี้การศึกษาไดเขามาเปนสวนหนึ่งของชีวิตโดยเฉพาะผูที่อยู

ในวัยศึกษาเลาเรียน อีกทั้งส่ือและเทคโนโลยีที่ทันสมัยไดเขามาสูสังคมคนยองลําพูนมากข้ึน เชน 

โทรทัศน เปนตน ซึ่งมีการใชภาษาไทยกรุงเทพในการสื่อสาร จึงเปนไปไดวาภาษายองลําพูนจะเกิด

การเปล่ียนแปลงมากข้ึนในอนาคต 

 

 



   

 

 
 

บทที่ 5 
การเปรียบเทียบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในคําพูดเด่ียวกับในคําพูดตอเน่ือง 

 

 ในบทที่ 4 ผูวิจัยไดนําเสนอระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเด่ียว

เปรียบเทียบกับภาษายองเมืองยอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ ในบทนี้ผูวิจัยจะ

นําเสนอเฉพาะกรณีภาษายองลําพูนเทานั้นโดยเปรียบเทียบวรรณยุกตใน 2 บริบท ไดแก บริบท

คําพูดเด่ียวกับบริบทคําพูดตอเนื่อง จากการทบทวนวรรณกรรมพบวางานวิจัยภาษายองท่ีผาน

มายังไมมีการศึกษาในเร่ืองดังกลาวมากอน และงานวิจัยภาษาไทยถิ่นที่ผานมามีการศึกษา

เปรียบเทียบวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องพบวา วรรณยุกตใน 2 บริบทมีความ

แตกตางกันอยางนาสนใจ (ดู 2.5) 

 จากการศึกษาสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวในบทที่ 4 พบวาหนวยเสียง

วรรณยุกตแบงออกไดเปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับตามการข้ึนตกและการคง

ระดับของเสียงวรรณยุกต ในการนําเสนอผลการวิเคราะหในบทนี้ ผูวิจัยแบงเนื้อหาออกเปน 2 

ตอน ไดแก ตอนที่หนึ่งเปรียบเทียบคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค และตอนที่สองเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

บริบทคําพูดเด่ียวกับคําพูดตอเนื่องโดยแบงออกเปน 2 ตอนยอย ไดแก นําเสนอสัทลักษณะของ

วรรณยุกตเปล่ียนระดับและนําเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ เพื่อใหเห็นความเหมือนและ

ความแตกตางของสัทลักษณะของวรรณยุกตในแตละกลุม สําหรับการนําเสนอสัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่ 3 และที่ 4 ซึ่งเปนวรรณยุกตระดับที่มีสัทลักษณะในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว

คลายคลึงกันจึงผนวกการบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกตในคําเปนและคําตายสระเสียงยาวไว

ดวยกัน การบรรยายสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งหมดใชวิธีการอานคา 5 ระดับกับคา ST ของผู

บอกภาษาแตละคนประกอบการบรรยายกราฟเสน 

 
5.1 คาพิสัยของวรรณยุกตภาษายองลําพูน 
 
 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยศึกษาวรรณยุกตภาษายองที่ปรากฏในบริบทคําพูดเด่ียว คําพดูตอเนือ่ง

กลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค จากการวิเคราะหคาความถี่มูลฐาน (Hertz) และคา 

semitone (ST) ที่เปนคาจริงพบวาคาตํ่าสุดและคาสูงสุดของคาความถี่มูลฐานและคา ST ของผู

บอกภาษา 6 คนในแตละบริบทแตกตางกัน (ดูตารางที่ 5.1) ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบคา

ดังกลาวเพื่อหาความสัมพันธกับตัวแปรที่ศึกษาในงานวิจัยนี้ ไดแก รุนอายุและบริบททางภาษา 
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 ในบริบทคําพูดเด่ียว คาพิสัยระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน ไดแก ผู

บอกภาษาคนที่ 1 มีคาพิสัยระหวาง 142.99-299.46 Hertz (ST 0-12.86) ผูบอกภาษาคนที่ 2 มี

คาพิสัยระหวาง 171.46-333.1 Hertz (ST 0-10.79) ผูบอกภาษาคนที่ 3 มีคาพิสัยระหวาง 

171.45-291.97 Hertz (ST 0-9.21) ผูบอกภาษาคนที่ 4 มีคาพิสัยระหวาง 110.33-275.02 Hertz 

(ST 0-13.90) ผูบอกภาษาคนที่ 5 มีคาพิสัยระหวาง 109.09-260.18 Hertz (ST 0-13.80) และผู

บอกภาษาคนที่ 6 มีคาพิสัยระหวาง 130.19-276.26 Hertz (ST 0-12.45) ตามลําดับ (ดูตารางที่ 

5.1) 

 เมื่อพิจารณาคาพิสัยดังกลาวจะเห็นไดวาสามารถแบงไดเปน 2 กลุมตามคาพิสัยระดับ

เสียง คือ ในผูบอกภาษาคนท่ี 1-3 ซึ่งเปนผูบอกภาษากลุมวัยรุน คาพิสัยตํ่าสุดอยูในระดับสูงกวาผู

บอกภาษาคนที่ 4-6 ซึ่งเปนผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ ขอแตกตางดังกลาวเหมือนกับงานวิจัยของ

ปยฉัตร ปานโรจน (2534) ที่ไดขอสรุปเร่ืองคาความถี่มูลฐานวาคาความถี่มูลฐานในทุกวรรณยุกต

ของกลุมเด็กสูงกวาของกลุมผูใหญอยางมีนัยสําคัญ ในแงของความตางระหวางคาพิสัยตํ่าสุดและ

คาพิสัยสูงสุดของผูบอกภาษา (ดูตารางที่ 5.1) พบวาผูบอกภาษา 5 คนมีคาพิสัยใกลเคียงกันแตผู

บอกภาษาคนท่ี 3 มีคาพิสัยนอยกวาผูบอกภาษาคนอ่ืน ผูวิจัยสังเกตต้ังแตในชวงอัดเสียงวาในการ

พูด ผูบอกภาษามีระดับเสียงข้ึนลงนอยกวาผูบอกภาษาคนอ่ืนๆ อีกประเด็นหนึ่งที่พบในการ

วิเคราะหคร้ังนี้ คือ คาพิสัยตํ่าสุดของผูบอกภาษา 4 ใน 6 คน ไดแก คนที่ 1, 2, 4 และ 6 ปรากฏใน

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกสวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏในวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สวนคาพิสัย

สูงสุดของผูบอกภาษาทุกคนปรากฏในวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนปรากฏในคําเปน 

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค คาพิสัยระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของผูบอกภาษา

ทั้ง 6 คน ไดแก ผูบอกภาษาคนที่ 1 มีคาพิสัยระหวาง 169.94-280.02 Hertz (ST 3.34-11.7) ผู

บอกภาษาคนที่ 2 มีคาพิสัยระหวาง 184.23-303.46 Hertz (ST 1.29-8.57) ผูบอกภาษาคนที่ 3 มี

คาพิสัยระหวาง 181.92-280.17 Hertz (ST 1.02-8.46) ผูบอกภาษาคนที่ 4 มีคาพิสัยระหวาง 

116.59-205.32 Hertz (ST 0.95-10.74) ผูบอกภาษาคนท่ี 5 มีคาพิสัยระหวาง 118.15-250.23 

Hertz (ST 1.38-13.69) และผูบอกภาษาคนที่ 6 มีคาพิสัยระหวาง 134.55-249.77 Hertz (ST 

0.56-11.27) ตามลําดับ (ดูตารางที่ 5.1) 

 เม่ือพิจารณาคาพิสัยดังกลาวเห็นไดวายังคงแบงผูพูดออกไดเปน 2 กลุมตามรุนอายุ สวน

คาพิสัยตํ่าสุดนั้นผูบอกภาษา 2 คนอยูในวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับที่ปรากฏในคําพยางคเปนและอีก 

2 คนอยูในวรรณยุกตที่ 5 สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนมีคาพิสัยตํ่าสุดอยูในวรรณยุกตที่ 1 และที่6 

ผลที่ไดแตกตางจากที่พบในบริบทคําพูดเด่ียวซ่ึงจะนําไปเปรียบเทียบกับคําพูดตอเนื่องทาย
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ประโยคตอไป ในสวนของคาพิสัยสูงสุดพบวาในผูบอกภาษา 3 คนคาสูงสุดปรากฏในวรรณยุกตที่ 

1 ในคําตายสระเสียงส้ันและอีก 2 คนปรากฏในวรรณยุกตเดียวกันในคําเปน ในขณะที่ผูบอก

ภาษาอีก 1 คนมีคาพิสัยสูงสุดอยูในวรรณยุกตที่ 6  

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค คาพิสัยระดับเสียงตํ่าสุดและสูงสุดของผูบอกภาษา

ทั้ง 6 คน ไดแก ผูบอกภาษาคนที่ 1 มีคาพิสัยระหวาง 142.7-245.53 Hertz (ST 0.03-10.26) ผู

บอกภาษาคนที่ 2 มีคาพิสัยระหวาง 176.81-274.63 Hertz (ST 0.49-7.93) ผูบอกภาษาคนที่ 3 มี

คาพิสัยระหวาง 172.03-288.04 Hertz (ST 0.05-8.97) ผูบอกภาษาคนที่ 4 มีคาพิสัยระหวาง 

111.22-239.13 Hertz (ST 0.13-11.06) ผูบอกภาษาคนที่ 5 มีคาพิสัยระหวาง 113.5-248.94 

Hertz (ST 0.67-13.92) และผูบอกภาษาคนที่ 6 มีคาพิสัยระหวาง 131.61-245.6 Hertz (ST 

0.18-11.33) ตามลําดับ (ดูตารางที่ 5.1) 

 เม่ือพิจารณาคาพิสัยดังกลาวเห็นไดวาสามารถแบงไดเปน 2 กลุมตามคาพิสัยระดับเสียง 

คือ ผูบอกภาษาคนที่ 1-3 มีคาพิสัยตํ่าสุดสูงกวาผูบอกภาษาคนที่ 4-6 เชนเดียวกับในบริบทคําพูด

เด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค คาพิสัยตํ่าสุดของผูบอกภาษาจํานวน 5 คนอยูใน 

วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก สวนผูบอกภาษาอีก 1 คนมีคาพิสัยตํ่าสุดอยูในวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

เมื่อนําคาพิสัยในคําพูดตอเนื่องทายประโยคเปรียบเทียบกับในคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยคพบวามีความคลายคลึงกับบริบทคําพูดเด่ียวมากกวาคําพูดตอเนื่องกลางประโยค สําหรับ

คาพิสัยสูงสุดของผูบอกภาษาจํานวน 4 คนอยูในวรรณยุกตที่ 1 ในคําเปนและอีก 1 คนปรากฏใน

วรรณยุกตเดียวกันในคําตายสระเสียงส้ัน ในขณะที่ผูบอกภาษาอีก 1 คนมีคาพิสัยสูงสุดอยูใน

วรรณยุกตที่ 4 คําเปน  

 

 นอกจากการพิจารณาเร่ืองคาพิสัยตํ่าสุดและคาพิสัยสูงสุด ผูวิจัยยังวิเคราะหผลตาง

ระหวางคาพิสัยตํ่าสุดและคาพิสัยสูงสุดโดยวิเคราะหผลตางของคาความถี่มูลฐาน (Hertz) และคา 

ST (ดูตารางที่ 5.1) พบวาผลตางของคาความถี่มูลฐานในบริบทคําพูดเด่ียวมีคามากกวาในบริบท

คําพูดตอเนื่องทั้ง 2 ประเภทอยางชัดเจน แสดงใหเห็นวาคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียว

กวางกวาในคําพูดตอเนื่อง แตเม่ือเปรียบเทียบผลตางระหวางบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาไมมีความแตกตางอยางเปนระบบในคา Hertz แตมีความ

แตกตางอยางเปนระบบในคา ST จากผลการวิเคราะหชี้ใหเห็นวาการศึกษาคาพิสัยระดับเสียงใน

บริบทที่แตกตางกันจําเปนตองใชคา ST ในการวิเคราะหเพื่อใหไดผลที่ชัดเจนและแมนยํา  
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ตารางที่ 5.1 ตารางแสดงคาความถี่มูลฐานจริง คา semitone (ST) และผลตางของคาต่ําสุดและสูงสุดในสามบริบทของวรรณยุกตภาษายองของผูบอก

ภาษาทั้ง 6 คน 
พิสัยคา F0 และ ST ในคําพูดเดี่ยว พิสัยคา F0 และ ST ในคําพูดตอเนื่องกลางประโยค พิสัยคา F0 และ ST ในคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

Hertz Semitone (ST) Hertz Semitone (ST) Hertz Semitone (ST) 

ผูบอก

ภาษา 

คนที่1 ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง ต่ําสุด สูงสุด ผลตาง 

1 142.39 

(ว.5) 

299.46 

(ว.1) 

157.07 0 12.86 12.86 169.94 

(ว.1) 

280.02 

(ว.1) 

110.08 3.34 11.7 8.36 142.7 

(ว.5) 

245.53 

(ว.4) 

102.83 0.03 10.26 10.23 

2 171.46 

(ว.5) 

333.1 

(ว.1) 

161.64 0 10.79 10.79 184.23 

(ว.3) 

303.46 

(ว.6) 

119.23 1.29 8.57 7.28 176.81 

(ว.5) 

274.63 

(ว.1) 

97.82 0.49 7.93 7.44 

3 171.45 

(ว.6) 

291.97 

(ว.1) 

120.52 0 9.21 9.21 181.92 

(ว.3) 

280.17 

(ว.1) 

98.25 1.02 8.46 7.44 172.03 

(ว.3) 

288.04 

(ว.1) 

116.01 0.05 8.97 8.92 

4 110.33 

(ว.5) 

275.02 

(ว.1) 

164.69 0 13.90 13.90 116.59 

(ว.5) 

205.32 

(ว.1) 

88.73 0.95 10.74 9.79 111.22 

(ว.5) 

239.13 

(ว.1) 

127.91 0.13 11.06 10.93 

5 109.09 

(ว.6) 

260.18 

(ว.1) 

151.09 0 13.80 13.80 118.15 

(ว.6) 

250.23 

(ว.1) 

132.08 1.38 13.69 12.31 113.5 

(ว.5) 

248.94 

(ว.1) 

135.44 0.67 13.92 13.25 

6 130.19 

(ว.5) 

276.26 

(ว.1) 

146.07 0 12.45 12.45 134.55 

(ว.5) 

249.77 

(ว.1) 

115.22 0.56 11.27 10.71 131.61 

(ว.5) 

245.6 

(ว.1) 

113.99 0.18 11.33 11.15 

 

                                                 
1 ผูบอกภาษาคนที่ 1-3 เปนผูบอกภาษา 3 คนในกลุมวัยรุน สวนผูบอกภาษาคนที่ 4-6 เปนผูบอกภาษา 3 คนในกลุมผูสูงอายุ 
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5.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตเปลี่ยนระดับ 
 
 5.2.1 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําเปน 
 
  5.2.1.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น 
  วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในคําเปนในชอง A12 พบวาในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึน เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับ (ดูบทที่ 

3) พบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ-

ข้ึน [334] และ [335] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7/ 6.65/ 12.3 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.28/ 4.65/ 

9.92 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.95/ 3.91/ 7.6 ตามลําดับ) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.9/4.99/11 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.33/ 

7.21/ 11.44) ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ข้ึน [35] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.49/ 

12.65) (ดูภาพที่ 5.1) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.42/ 4.43/ 7.08 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.6/ 

4.85/ 7.3 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.25/ 6.46/ 8.04) สวนผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง

ระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.45/ 8.58) กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที ่

3 ST 5.34/ 4.56/ 6.84) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.7/ 10.63) (ดู

ภาพที่ 5.1) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คน เปน

เสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] และ [324] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.51/ 2.62/ 4.17 และผูบอกภาษา

คนที่ 1 ST 6.32/ 3.44/ 8.77 ตามลําดับ) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 4.95/ 3.95/ 7.2 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.33/ 5.07/ 7.83) สวนผูบอกภาษา

อีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ข้ึน [223] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.14/ 5.14/ 7.17) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.99/ 8.83/ 12.38) (ดูภาพที่ 5.1) 
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ภาพท่ี 5.1 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําเปนของผูบอกภาษายองลําพนูในสาม

บริบท 

 

  จากภาพที่ 5.1 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 

6 คนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึน ในบริบทคําพูดเด่ียวมีการข้ึนของเสียงสูงที่สุด ในขณะที่

บริบทคําพูดตอเนื่องมีการข้ึนของเสียงที่นอยกวาในบริบทคําพูดเด่ียว และเม่ือพิจารณาเสียง
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วรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาในคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคมีการข้ึนของเสียงนอยที่สุด 

 
  5.2.1.2 วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก 
  วรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในคําเปนในชอง C123 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูน

มีสัทลักษณะเปนเสียงกลาง-ตก จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 

ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลาง-ตก [31] 

จํานวน 2 คนและ [32] จํานวน 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.24/ 1.27 ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 

6.98/ 1.22 และผูบอกภาษาคนท่ี 2 ST 5.65/ 2.38) และผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก [41] จํานวน 1 คนและ [42] จํานวน 2 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.93/ 1.16 ผู

บอกภาษาคนท่ี 3 ST 5.04/ 2.98 และผูบอกภาษาคนท่ี 6 ST 8.95/ 2.97) (ดูภาพที่ 5.2) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.5/ 5.26 ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.77/ 

3.57 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.97/ 6.3) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.96/ 2.53 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.73/ 1.89) และผูบอกภาษาอีกหนึ่งคน

เปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.98/ 2.22) (ดูภาพที่ 5.2) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลาง-ตก [31] จํานวน 1 คนและ [32] จํานวน 2 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.56/1.1 ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.78/ 1.32 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.74/ 3.51 ตามลําดับ) ผูบอกภาษา 2 

คนใชเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.74/ 1.89 และผูบอกภาษาคนที่ 3 

ST 5.39/ 1.75) และผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนใชเสียงกลางคอนขางตํ่า-ตก [21] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 

ST 4.99/ 0.85) (ดูภาพที่ 5.2) 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  75 

   

 
ภาพท่ี 5.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกในผูบอกภาษายองลําพูนในสามบริบท 
 
  จากภาพที่ 5.2 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 

6 คนมีสัทลักษณะเชนเดียวกัน คือ ใชเสียงกลาง-ตก ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีการตก

ของเสียงมากที่สุด ในขณะที่คําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการตกของเสียงนอยที่สุด   
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5.2.1.3 วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก 
  วรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในคําเปนในชอง C4 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลาง-ตก เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงคาเปนคา 5 ระดับ

พบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-

ตก [331] และ [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.02/ 7.3/ 1.48 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.01/ 

7.12/ 2.11 ตามลําดับ) ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 3 ST 5.04/ 2.76 และผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 9.4/ 2.03) และผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียง

กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (8.36/ 7.12/ 2.11 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.03/ 8.49/ 

2.46) (ดูภาพที่ 5.3) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.01/ 7.75/ 5.3 ผูบอกภาษาคนที่ 

2 ST 8.27/ 7.1/ 5.96 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.52/ 8.88/ 5.45) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีก 3 

คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.6) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 8.27/ 3.86) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 3 ST 6.51/ 4.92/ 4.1) (ดูภาพที่ 5.3) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปน

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.02/ 1.53 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 

8.38/ 3.55) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.91/ 6.96/ 2.43 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.31/ 8.64/ 2.66) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนเปน

เสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.44/ 2.59) และกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษา

คนที่ 2 ST 6.22/ 4.4/ 2.07) (ดูภาพที่ 5.3) 
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ภาพท่ี 5.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกในผูบอกภาษายองลําพูนในสามบริบท 

 

จากภาพที่ 5.3 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 ในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูด

ตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 6 คนมีสัท

ลักษณะของเสียงเปนเสียงสูง-ตก โดยในคําพูดเด่ียวมีการตกของเสียงมากที่สุด ในขณะที่คําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคมีการตกของเสียงนอยที่สุด 
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5.2.2 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําตายสระเสียงสั้น 
 
  5.2.2.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น  
  วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง DS123 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงข้ึน เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8/ 9.38 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.32/ 6.79 และผูบอก

ภาษาคนที่ 3 ST 5.6/ 6.69) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 9.87/ 10.65/ 13.07 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.79/ 9.97/ 10.92) และผูบอก

ภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.64/ 

8.58/ 9.6) (ดูภาพที่ 5.4) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปน

เสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.1/ 6.8/ 6.89 และผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 8.4/ 9.34/ 9.52) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 3 ST 6.01/ 5.94 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.78/ 8.77) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คน

เปนเสียงกลางคอนขางสูง-ข้ึนถึงสูงระดับ [455] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.45/ 9.63/ 10.2) และ

สูงระดับ [55] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 11.61/ 12.88) (ดูภาพที่ 5.4) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 4 คนซึง่เปนผู

บอกภาษาสวนใหญเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.03/ 8.7 ผู

บอกภาษาคนที่ 3 ST 5.57/ 6.3 ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 11.07/ 11.27 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 

8.44/ 9.31) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 

5.74/ 5.84/ 6.89 และผูบอกภาษาคนท่ี 4 ST 7.9/ 8.23/ 8.97) (ดูภาพที่ 5.4) 
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ภาพท่ี 5.4 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนคําตายสระเสียงส้ันในผูบอกภาษายองลําพูน

ในสามบริบท 
 

จากภาพที่ 5.4 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาสัทลักษณะของ

วรรณยุกตในผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 6 คนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ข้ึน ซึ่งเปน

หนวยเสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 เม่ือพิจารณาการข้ึนของเสียงพบวาในบริบทคําพูด
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เด่ียวและคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการข้ึนของเสียงมากเทากัน ในขณะที่คําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคมีการข้ึนของเสียงนอยที่สุด 

 

  ในการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 

กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สามารถสรุปไดวาในบริบทคําพูด

เด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง มีสัทลักษณะที่เหมือนและแตกตางกัน โดยในบริบทคําพูดเด่ียวมี

การข้ึนและการตกของเสียงอยางชัดเจน ในขณะท่ีบริบทคําพูดตอเนื่องมีการข้ึนและการตกที่นอย

กวาในคําพูดเด่ียวซึ่งตรงกับสมมติฐานที่ต้ังไวและตรงกับงานวิจัยของ Kalaya Tingsabadh and 

Daranee Deeprasert (1997) ซึ่งศึกษาวรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องภาษาไทยมาตรฐานที่พบวา

วรรณยุกตที่มีการข้ึนและการตกในคําพูดเด่ียว เมื่อปรากฏในคําพูดตอเนื่องจะมีการข้ึนและการตก

ที่นอยลง สวนสัทลักษณะในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคมีความแตกตางกัน คือ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการข้ึนและการตกที่นอย

กวาในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคและสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคใกลเคียงกับในบริบทคําพูดเด่ียวแตมีการข้ึนของเสียงวรรณยุกตที่ 1 นอยกวาและมีการตก

ในวรรณยุกตที่ 5 และวรรณยุกตที่ 6 มากกวาในบริบทคําพูดเด่ียว 

 
5.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ 
  
 5.3.1 วรรณยุกตในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว 
 
  5.3.1.1 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ  
  วรรณยุกตที่ 2 ปรากฏเฉพาะคําเปนในชอง A34 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูน

มีสัทลักษณะเปนเสียงกลางระดับ เม่ือพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับ

พบวา  

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.51/ 4.52 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.89/4.24) สวนผูบอกภาษา

อีก 4 คนเปนเสียงกลาง-ข้ึน-ตก [343] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 8.5/ 9.2/ 7.57) กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.71/ 8.5/ 8.14) กลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 8.91/ 6.48) และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.51/ 8.36) (ดูภาพที่ 5.5) 
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    ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.39/ 6.51 ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.4/ 6.63 และผู

บอกภาษาคนท่ี 6 ST 7.33/ 5.17) สวนผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง-ข้ึน [34] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 4.79/ 5.32) และกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.95/ 7.47) และ

กลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.66/ 7.3) (ดูภาพที่ 5.5) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.97/ 5.95 ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.58/ 4.22 และ

ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.7/ 7.01) สวนผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษา

คนที่ 6 ST 6.6/ 3.94) กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.58/ 6.17/ 7.62) 

และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.93/ 8.45) (ดูภาพที่ 5.5) 
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ภาพที่ 5.5 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับคําเปนในผูบอกภาษายองลําพูนในสาม

บริบท 

  จากภาพที่ 5.5 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูด

เด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา ผูบอกภาษายองลําพูน

ทั้ง 6 คนมีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายกัน คือ ใชเสียงกลางระดับ ในบริบทคําพูดเด่ียวมีการ
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ข้ึนและตกในจุดส้ินสุดของเสียงมากกวาในคําพูดตอเนื่อง ในขณะที่คําพูดตอเนื่องกลางประโยคมี

การคงระดับมากกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

 
  5.3.1.2 วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 
  วรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B123 และ DL123 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูน

มีสัทลักษณะเปนเสียงตํ่าระดับ เม่ือพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับ

พบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว โดยผูบอกภาษา 1 คนเปนเสียงกลางระดับทั้งในคําเปน

และคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.91/ 5.27 ในคําเปนและ ST 7.1/ 4.91ในคํา

ตายสระเสียงยาว) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏในคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 4.64/ 3.19 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.72/ 5.37) นอกจากนี้ ในคําเปน ผูบอกภาษา 

2 คนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษา 2 คนใชเสียงกลาง-ตก-ข้ึน 

[323] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.35/ 3.63/ 6.32 และผูบอกภาษาคนท่ี 4 ST 7.9/ 4.7/ 5.42) ในคํา

ตายสระเสียงยาว ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.3/ 

3.4/ 2.61 และผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.97/ 5.28/ 5.1) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 3.45/ 2.29) และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผู

บอกภาษาคนท่ี 1 ST 6.8/ 3.85) (ดูภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 4 คนเปน

เสียงกลางระดับ [33] โดยเสียงดังกลาวปรากฏในผูบอกภาษา 2 คนในคําเปน (ผูบอกภาษาคนที ่4 

ST 5.31/ 6.63 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.68/ 5.8) สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏเสียง

ดังกลาวในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.98/ 5.46 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 

5.9/ 4.74) นอกจากนี้ ในคําเปนยังมีผูบอกภาษาอีก 4 คนเปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 6 ST 6.25/ 4.26/ 4.53) กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [422] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 6.56/ 2.89/ 3.21) กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.01/ 

2.88/ 3.39) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.32/ 5.11/ 

5.77) สําหรับในคําตายสระเสียงยาว ผูบอกภาษาเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ 

[433] จํานวน 2 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.77/ 6.22/ 5.66 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.01/ 
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5.78/ 4.48) กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.59/ 4.29) 

และกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.92/ 3.2/ 2.57) (ดูภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกกภาษา 3 คนเปน

เสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] โดย 2 ใน 3 คนปรากฏทั้งในคําเปนและคําตายสระ

เสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.46/ 3.24/ 1.34 ในคําเปนและ ST 4.83/ 2.86/ 1.77 ในคําตาย

สระเสียงยาวและผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.14/ 3.93/ 2.35 ในคําเปนและ ST 5.29/ 4.31/ 2.8 ใน

คําตายสระเสียงยาว) นอกจากนี้ ในคําเปนยังมีผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 8.04/ 5.24) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 2.79) 

และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.37/ 2.64/ 4.14) สําหรับในคําตาย

สระเสียงยาวมีผูบอกภาษาอีก 4 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ตก [221] (ผูบอกภาษาคนที่ 

4 ST 4.44/ 2.38/ 1.7) กลาง-ตก [31] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.29/ 0.5) กลางคอนขางสูง-ตก 

[42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.24/ 3.57) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 5 ST 8.32/ 7.59/ 6.77) (ดูภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7) 
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ภาพท่ี 5.6 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําเปนในผูบอกภาษายองลําพูนในสามบริบท  
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ภาพท่ี 5.7 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําตายสระเสียงยาวในผูบอกภาษายองลําพูน

ในสามบริบท 

 

  จากภาพที่ 5.6 และภาพที่ 5.7 เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ใน

คําเปนและคําตายสระเสียงยาวในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคพบวา ผูบอกภาษายองลําพูนทั้ง 6 คนมีสัทลักษณะที่คลายกัน คือ เปนเสียง
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ตํ่าระดับโดยมีการตกที่จุดเร่ิมตนของเสียงในทุกบริบทและมีการคงระดับของเสียงจนถึงจุดส้ินสุด

ของเสียงเชนเดียวกัน 

 
  5.3.1.3 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 

วรรณยุกตที่ 4 ปรากฏในคําเปนในชอง B4 พบวาในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีสัท

ลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปน

คา 5 ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.09/ 3.97 ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 7.82 และผูบอกภาษาคนที่ 

5 ST 5.75/ 5.22) ผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 4.01/ 4.2) กลางคอนขางสูง-ตก-ขึ้น [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.45/ 

5.35/ 7.44) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.9/ 7.66/ 7.24) (ดู

ภาพที่ 5.8) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษาจํานวน 4 

คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.18/ 5.04 ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.54/ 

6.35 และผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 7.55/ 6.24) และผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง

ระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.24/ 7.09 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.3/ 5.33) (ดูภาพที่ 

5.8) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษาจํานวน 2 คน

เปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.55/ 4.07/3.71 และผูบอกภาษา

คนที่ 6 ST 5.54/ 4.21/ 4.04) ผูบอกภาษาจํานวน 1 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.46/ 3.96/ 3.37) ผูบอกภาษาอีก 3 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 4.64/ 3.96 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.36/ 5.02) กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.37/ 7.04/ 4.68) (ดูภาพที่ 5.8) 
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ภาพท่ี 5.8 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําเปนในผูบอกภาษายองลําพูน

ในสามบริบท 

 

  จากภาพที่ 5.8 เม่ือเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําเปนและคํา

ตายสระเสียงยาวทั้ง 3 บริบทพบวาผูบอกภาษาทุกคนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่า

ระดับ ในทุกบริบทมีสัทลักษณะเชนเดียวกัน คือ มีการคงระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึง
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จุดส้ินสุดของเสียง อยางไรก็ตามในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีการตกของเสียงในจุดส้ินสุดของ

เสียงเล็กนอยเมื่อเทียบกับบริบทอ่ืนๆ 

 
 5.3.2 วรรณยุกตในคําตาย 
 
  5.3.2.1 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 
  การแยกเสียงรวมเสียงในวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับเห็นไดวา 

วรรณยุกตที่ 4 มีการรวมเสียงในชอง DL4 และ DS4 และมีสัทลักษณะของวรรณยุกตเหมือนกัน 

ดังนั้น ในการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ผูวิจัยจึงนําเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 

4 คําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ันไวดวยกัน 

วรรณยุกตที่ 4 คําตายสระเสียงยาวปรากฏในชอง DL4 และคําตายสระเสียงส้ัน

ปรากฏในชอง DS4 พบวาในผูบอกภาษายองลําพูนมีสัทลักษณะเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แปลงเปนคา 5 ระดับพบวา 

ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางระดับ 

[33] โดยผูบอกภาษา 2 ใน 3 คนปรากฏเสียงดังกลาวทั้งในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระ

เสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.21/ 7.29 ตยและ ST 7.42/ 7.98 ตส ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 

6.28/ 5.41 ตยและ ST 7.8/ 6.07 ตส) สวนผูบอกภาษาอีก 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตาย

สระเสียงส้ันเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.52/ 3.89) ผูบอกภาษา 3 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตกถึงกลางระดับ [433] โดยผูบอกภาษา 1 ใน 3 คนเปนปรากฏทั้งในคําตายสระเสียงยาวและ

คําตายสระเสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.1/ 4.68/ 4.07 ตยและ ST 5.1/ 4.74/ 4.06 ตส)  

สวนผูบอกภาษาอีก 2 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 8.79/ 6.38/ 6.12 และผูบอกภาษาคนท่ี 6 ST 7.91/ 7.29/ 6.67) ในคําตายสระเสียงยาว ผูบอก

ภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.9/ 3.6/ 2.87) ในคํา

ตายสระเสียงส้ัน ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 

ST 9.54/ 8.66) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.15/ 6.54/ 6.12) 

(ดูภาพที่ 5.9 และภาพที่ 5.10) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค เสียงวรรณยุกตเปนเสียงกลางระดับ [33] 

โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวทั้งในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 5.93/ 4.42 ตย และ ST 5.97/ 5.43 ตส) ผูบอกภาษา 1 คน ปรากฏเสียง

ดังกลาวเฉพาะคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.43/ 5.56) และผูบอกภาษา
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อีก 2 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงส้ันเทานั้น (ผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 4.59/ 3.68 

และผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.27/ 6.47) นอกจากนี้ยังปรากฏเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] 

โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวทั้งในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 10.09/ 8.21 ตยและ ST 9.6/ 8.96 ตส) ผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียง

ดังกลาวในคําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 6.96/ 5.49) และผูบอกภาษาอีก 1 

คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงส้ันเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.63/ 6.68) 

นอกจากนี้ปรากฏเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏ

เสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.9/ 6.31/ 5.99) และผูบอกภาษา

อีก 1 คนปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.21/ 7.24/ 5.68) สวนผูบอก

ภาษาอีก 1 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] ในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 

6.08/ 5.61/ 4.68) (ดูภาพที่ 5.9 และภาพที่ 5.10) 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค เสียงวรรณยุกตในผูบอกภาษา 2 คนเปน

เสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] โดยผูบอกภาษา 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียง

ยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.56/ 4.33/ 4.23) และผูบอกภาษาอีก 1 คนปรากฏเสียงดังกลาวใน

คําตายสระเสียงส้ัน (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.78/ 4.73/ 3.56) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลาง

ระดับ-ตก [332] โดยปรากฏในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน 1 คน (ผูบอกภาษาคน

ที่ 2 ST 5.31/ 3.86/ 3.36 ตยและ ST 5.19/ 3.76/ 3.42 ตส) และปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน

เทานั้น 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.12/ 3.25/ 2.71) ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตกถึงกลางระดับ [433] โดยปรากฏในคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงส้ัน 1 คน (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 8.34/ 7.53/ 6.46 ตยและ ST 9.91/ 7.98/ 7.28 ตส) และปรากฏในคําตาย

สระเสียงยาวเทานั้นอีก 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.72/ 6.07/ 4.78) สวนในคําตายสระเสียง

ยาว ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.38/ 

3.15) และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.71/ 2.58) และในคําตายสระเสียง

ส้ัน ผูบอกภาษาอีก 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.18/ 4.85) และกลาง

คอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.7/ 7.66/ 6.12) (ดูภาพที่ 5.9 และภาพที่ 

5.10) 
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ภาพท่ี 5.9 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงยาวในผูบอกภาษา

ยองลําพูนในสามบริบท 
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ภาพท่ี 5.10 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงส้ันในของผูบอก

ภาษายองลําพูนในสามบริบท 
 
  จากภาพที่ 5.9 และภาพที่ 5.10 เม่ือเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 

ทั้ง 3 บริบทพบวาสัทลักษณะของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ ในบริบท

คําพูดเด่ียวมีการตกของเสียงเล็กนอยเม่ือเทียบกับคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และในคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคมีการตกของเสียงมากที่สุด 
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  ในการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลาง

ระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับสามารถสรุปไดวา ใน

บริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องมีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายกัน คือ มีการคง

ระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง อยางไรก็ตามสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

จุดส้ินสุดของเสียงมีความแตกตางกัน คือ มีการข้ึนหรือตกของเสียงเล็กนอยในแตละบริบทแตก็

ไมไดทําใหเสียงของวรรณยุกตเปล่ียนระดับของเสียงมากเทากับวรรณยุกตเปล่ียนระดับ สวนสัท

ลักษณะในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีสัทลักษณะที่คงระดับที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับสัท

ลักษณะในบริบทอ่ืนๆ 

 

  จากสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 6 หนวยเสียง เมื่อนํามาเปรียบเทียบสัท

ลักษณะทั้งในวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตระดับทุกบริบทแลว ผลปรากฏวา วรรณยุกต

เปล่ียนระดับในบริบทคําพูดเด่ียวมีการขึ้นและตกมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่อง และเมื่อ

เปรียบเทียบระหวางบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา

ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการขึ้นตกของวรรณยุกตนอยกวาคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคอยางเห็นไดชัด สวนวรรณยุกตระดับในบริบทคําพูดเด่ียว แมจะมีการข้ึนและตกใน

จุดสิ้นสุดของเสียง แตการข้ึนและตกนั้นไมมีความแตกตางจากในบริบทคําพูดตอเนื่องเทาใดนัก

และไมทําใหเสียงมีการเปลี่ยนแปลง ดังนั้นเมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งหมดแลว

สามารถสรุปไดวาวรรณยุกตระดับในทุกบริบทมีการคงระดับของเสียงเชนเดียวกัน ในขณะที่

วรรณยุกตเปล่ียนระดับมีการขึ้น-ตกของเสียงในบริบทคําพูดเด่ียวมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่อง 

ซึ่งผลการวิเคราะหดังกลาวตรงตามสมมติฐานที่ต้ังไว 

 
5.4 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตระหวางบริบทคําพูดเด่ียวกับบริบทคําพูดตอเนื่อง 
 
 5.4.1 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตคําเปน 
 
 จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตระหวางบริบทคําพูดเด่ียว บริบทคําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวาในบริบทคําพูดเด่ียวมีจุดเร่ิมตน

ของเสียงอยูในระดับที่ใกลเคียงกัน สวนจุดส้ินสุดของเสียงมีการกระจายตามการข้ึน การตก และ

การคงระดับของเสียงที่ชัดเจน โดยในวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน มี

การข้ึนของเสียงมากที่สุด วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก มีการตกในชวงทายของเสียงมากที่สุด และ
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วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก มีการคงระดับของเสียงในชวงตนและเปล่ียนเปนเสียงตกในชวงทายของ

เสียง นอกจากนี้เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้งระบบในคําพยางคเปนพบวาวรรณยุกต

ทุกหนวยเสียงของผูบอกภาษาสวนใหญมีการกระจายและสามารถแยกสัทลักษณะของแตละ

วรรณยุกตชัดเจน แตระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาคนท่ี 2 และ 3 มีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่

เกาะกลุมกันซ่ึงแตกตางจากระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาคนอ่ืนๆ ยกเวนในวรรณยุกตที่ 1 ที่มี

การข้ึนอยางเดนชัดเชนเดียวกับของผูบอกภาษาคนอ่ืนๆ (ดูภาพที่ 5.11) 

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค มีจุดเร่ิมตนที่มีลักษณะการกระจายมากกวา

ในบริบทคําพูดเด่ียว สวนจุดส้ินสุดของเสียงมีการกระจายนอยกวาในบริบทคําพูดเด่ียว สังเกตจาก

กราฟเสนของวรรณยุกตในบริบทนี้มีลักษณะการเกาะกลุมทุกวรรณยุกตในชวงกลางของกราฟ 

เม่ือพิจารณาวรรณยุกตเปล่ียนระดับพบวามีการข้ึนและการตกเชนเดียวกับบริบทคําพูดเด่ียวแตมี

การข้ึน-ตกนอยลงจนจุดส้ินสุดของวรรณยุกตเปล่ียนระดับอยูใกลเคียงกับวรรณยุกตระดับ (ดูภาพ

ที่ 5.11) 

 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีจุดเร่ิมตนใกลเคียงกัน สวนจุดส้ินสุดของเสียง

แสดงการข้ึน-ตกของวรรณยุกตมีการกระจายมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคแต

นอยกวาในบริบทคําพูดเด่ียวทําใหเห็นวาการข้ึน-ตกของวรรณยุกตเปล่ียนระดับมีมากกวาบริบท

คําพูดตอเนื่องกลางประโยคแตนอยกวาบริบทคําพูดเด่ียว นอกจากนี้วรรณยุกตทั้งหมดมีการเกาะ

กลุมกันและมีลักษณะลาดตกลงมามากที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับบริบทอ่ืนๆ (ดูภาพที่ 5.11) 

 จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตทั้ง 3 บริบทจะเห็นไดวาในภาพรวมของบริบท

คําพูดเด่ียวมีการกระจายของสัทลักษณะของวรรณยุกตมากที่สุด จึงทําใหคาพิสัยของเสียง

วรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวมีความกวางมากที่สุด ในขณะที่ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีการเกาะกลุมกันมากกวาทําใหคาพิสัยของเสียงมี

ความกวางที่นอยกวาบริบทคําพูดเด่ียวตามไปดวย 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.11 สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองคําเปนในบริบทคําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนือ่งทายประโยคของผูบอกภาษา  

6 คน 



 

 

 

96 

ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.11 (ตอ) 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.11 (ตอ) 
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 5.4.2 การเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียง
สั้น 
 
  จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตในคําพยางคตายสระเสียงยาว ไดแก 

วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับและวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับซึ่งเปนวรรณยุกตระดับในบริบท

คําพูดเด่ียว บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา

วรรณยุกตทั้ง 3 บริบทมีสัทลักษณะคลายคลึงกัน คือ มีการตกในชวงจุดเร่ิมตนของเสียงและมีการ

คงระดับเสียงในทุกบริบทในลักษณะเดียวกัน โดยในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคมีการคงระดับมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคที่มีลักษณะการลาดตก

ของสัทลักษณะของวรรณยุกตมากที่สุด นอกจากนี้ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีคา ST ที่

สูงกวาในบริบทอ่ืนๆจึงทําใหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคอยูใน

ระดับที่สูงกวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทอ่ืนๆ (ดูภาพที่ 5.12) 

  สําหรับการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตคําพยางคตายเสียงส้ัน ไดแก วรรณยุกต

ที่ 1 กลาง-ข้ึนซึ่งเปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับซึ่งเปน

วรรณยุกตระดับในบริบทคําพูดเด่ียว บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค และบริบทคําพูดตอเนื่อง

ทายประโยคพบวาแตละวรรณยุกตในทุกบริบทมีลักษณะที่คลายกัน คือ วรรณยุกตที่ 1 ในบริบท

คําพูดเด่ียวมีการข้ึนของเสียงมากกวาในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูด

ตอเนื่องทายประโยค สวนวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับมีการคงระดับเสียงในบริบทคําพูด

เด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคเชนเดียวกัน ในขณะที่ในบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคมีการลาดตกของเสียงเล็กนอย และในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีคา ST มากกวา

ในบริบทอ่ืนๆทําใหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทนี้อยูในระดับที่สูงกวาสัทลักษณะในบริบท

อ่ืน (ดูภาพที่ 5.12) 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.12 สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองคําตายสระเสียงยาวและคําตายสระเสียงสั้นในบริบทคําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษา 6 คน 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.12 (ตอ) 
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ผูบอก

ภาษา 

คําพูดเดี่ยว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ 5.12 (ตอ) 

 



 

 

บทที่ 6 
การเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษายองลําพูน 

ของผูบอกภาษา 2 รุนอายุ 
 
 ในบทที่ 5 ผูวิจัยนําเสนอความแตกตางของสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียว

กับบริบทคําพูดตอเนื่องและไดสังเกตวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษามีการแปรของ

เสียงวรรณยุกตระหวางผูบอกภาษาคนท่ี 1-3 และผูบอกภาษาคนท่ี 4-6 ดังนั้นในบทนี้ผูวิจัยจึง

นําเสนอการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระหวางรุนอายุ 2 กลุม ไดแก กลุมวัยรุน มีอายุ

อยูในชวง 13-18 ป และกลุมผูสูงอายุ มีอายุอยูในชวง 60 ปข้ึนไป สําหรับเนื้อหาแบงเปน 2 สวน 

ไดแก สวนที่หนึ่งเปนการเปรียบเทียบสัทลักษณะหลักของวรรณยุกตซึ่งเปนสัทลักษณะสวนใหญที่

พบในภาษายองลําพูนของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน แบงเปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับและวรรณยุกต

ระดับ และสวนทีสองเปนการนําเสนอสัทลักษณะอ่ืนๆที่พบในคําสําหรับเก็บขอมูลจากผูบอกภาษา 

ซึ่งการนําเสนอผลการวิเคราะหทั้ง 2 สวนใชวิธีการอานคา 5 ระดับและคา ST ประกอบการ

บรรยาย 
 
6.1 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับ 
 
 6.1.1 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําเปน 
 

  6.1.1.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคพบวา

มีลักษณะใกลเคียงกัน คือ กลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะและกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะในทุกบริบท  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตคลายคลึงกันทุกบริบทโดยมีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูในระดับกลางคอนขางตํ่าถึง

กลางคอนขางสูง จากนั้นมีการขึ้นของเสียงจนถึงจุดส้ินสุด เสียงข้ึนที่มีระดับสูงที่สุดไดแก เสียงใน

บริบทคําพูดเด่ียว ในขณะที่บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการข้ึนของเสียงนอยที่สุด  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

และกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] กับเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] ใน
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บริบทคําพูดเด่ียว และเสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [335] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 5.28/ 4.65/ 9.92 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.95/ 3.91/ 7.6) ในขณะที่ผูบอก

ภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.9/ 4.99/ 11) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ข้ึน [35] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.49/12.65) กลางระดับ-ข้ึน 

[335] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7/ 6.65/ 12.3) และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] (ผูบอกภาษา

คนที่ 6 ST 8.33/ 7.21/ 11.44) (ดูตารางที่ 6.1 และภาพที่ 6.1) 

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-

ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.42/ 4.43/ 7.08 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.6/ 4.85/ 7.3) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 

5.34/ 4.56/ 6.84) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.45/ 

8.58) กลางระดับ-ข้ึน [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.25/ 6.46/ 8.04) และกลางคอนขางสูง

ระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 8.7/ 10.63) (ดูตารางที่ 6.1 และภาพที่ 6.1)   

บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน 

[323] และ [324] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 3.51/2.62/4.17 และผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.32/ 

3.44/ 8.77 ตามลําดับ) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 2 ST 4.95/ 3.95/ 7.2) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ข้ึน [223] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.14/ 5.14/ 7.17) กลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.33/ 

5.07/ 7.83) และกลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.99/ 8.83/ 12.38) (ดู

ตารางที่ 6.1 และภาพที่ 6.1) 
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ตารางที่ 6.1 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในสามบริบทของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [335] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ข้ึน [335] 

คนที ่1 กลางระดับ-ข้ึน [335] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึน [35] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [435] 

คนที่ 1 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ-ข้ึน [344] 

คนที่ 1 กลาง-ตก-ข้ึน [324] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ-ข้ึน [223] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ-ข้ึน [334] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน 1

วัยรุน 2

วัยรุน 3

สูงอายุ 1

สูงอายุ 2

สูงอายุ 3

 
 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน 1

วัยรุน 2

วัยรุน 3

สูงอายุ 1

สูงอายุ 2

สูงอายุ 3

 
 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน 1

วัยรุน 2

วัยรุน 3

สูงอายุ 1

สูงอายุ 2

สูงอายุ 3

 
 

ภาพที่ 6.1 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําเปนในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  
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  6.1.1.2 วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมี 3 

ลักษณะเทากันทั้ง 2 กลุม ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะ สวน

กลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะ 

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูในระดับกลางคอนขางตํ่าถึงกลางคอนขางสูง

และมีการตกของเสียงในระดับกลางคอนขางตํ่าถึงตํ่าในลักษณะเดียวกัน เสียงตกที่มีระดับตํ่าทีสุ่ด

อยูในบริบทคําพูดเด่ียวเชนเดียวกันทั้งกลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ     

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

กับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลาง-ตก [31], [32] กับเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [41], [42] ใน

บริบทคําพูดเด่ียว เสียงกลาง-ตก [32] กับเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] ในบริบทคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค และเสียงกลาง-ตก [32] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [41] 

และ [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 6.93/ 1.16 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.04/ 2.98) ในขณะที่ผู

บอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.65/ 2.38) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุ ผูบอกภาษาจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก [31] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.24/ 1.27 

และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.98/ 1.22) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.95/ 2.97) (ดูตารางที่ 6.2 และภาพที่ 6.2) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.5/ 5.26 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.77/ 3.57) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนท่ี 2 ST 5.96/ 2.53) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.98/ 2.22) 

กลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.73/ 1.89) และกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษา

คนที่ 5 ST 8.97/ 6.3) (ดูตารางที่ 6.2 และภาพที่ 6.2) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.74/ 1.89 และผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 5.39/ 1.75) ในขณะที่
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ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.78/ 1.32) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง-ตก [31] และ [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.56/ 1.1 และผู

บอกภาษาคนท่ี 5 ST 7.74/ 3.51 ตามลําดับ) ในขณะท่ีผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง

คอนขางตํ่า-ตก [21] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.99/ 0.85) (ดูตารางที่ 6.2 และภาพที่ 6.2) 

 

ตารางที่ 6.2 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก [41] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลาง-ตก [31] 

คนที ่2 กลาง-ตก [31] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก [32] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่า-ตก [21] 

คนที ่2 กลาง-ตก [32] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก [31] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.2 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษากลุม

วัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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 6.1.1.3 วรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องทายประโยคมี 3 ลักษณะ

เทากัน ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 3 

ลักษณะ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ ในทุกบริบทมีจุดเร่ิมตนในระดับกลางถึงกลางคอนขางสูงและมีการ

คงระดับของเสียงในชวงตน จากนั้นมีการตกของเสียงและมีจุดส้ินสุดในระดับกลางถึงกลาง

คอนขางตํ่า 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

กับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ-ตก [332] เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] กับเสียงกลาง

คอนขางสูงระดับ-ตก [442] ในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] ในบริบท

คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] กับเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-

ตก [442] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 

ST 6.01/ 1.62) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.04/ 2.76) และกลางคอนขาง

สูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.36/ 7.12/ 2.11) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง

ระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 8.02/ 7.3/ 1.48) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 9.4/ 2.03) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.03/ 

8.49/ 2.46) (ดูตารางที่ 6.3 และภาพที่ 6.3) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลาง

คอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.01/ 7.75/ 5.3 และผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 

8.27/ 7.1/ 5.96) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ 

[433] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.51/ 4.92/ 4.1) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.6) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.27/ 3.86) 

และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.52/ 8.88/ 5.45) (ดูตารางที่ 6.3 

และภาพที่ 6.3)   
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  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 6.22/ 4.4/ 2.07) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.09/ 

1.53) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.91/ 6.96/ 2.43) สําหรับผู

บอกภาษากลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ตก [32] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.44/ 2.59) กลาง

คอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.38/ 3.55) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.31/ 8.64/ 2.66) (ดูตารางที่ 6.3 และภาพที่ 6.3)  

 

ตารางที่ 6.3 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษากลุม

วัยรุนและกลุมผูสุงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลาง-ตก [32] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [442] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.3 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกในสามบริบทของผูบอกภาษากลุม

วัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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6.1.2 วรรณยุกตเปลี่ยนระดับในคําตายสระเสียงสั้น 
 

  6.1.2.1 วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมี 3 ลักษณะเทากัน ในบริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนมี 1 ลักษณะ 

สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีจุดเร่ิมตนที่ระดับกลางถึงกลางคอนขางสูงและมีการข้ึนของเสียง

จนถึงจุดส้ินสุดในระดับกลางคอนขางสูงถึงระดับสูงในทุกบริบท แตในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค สัทลักษณะของผูบอกภาษากลุมวัยรุนอยูในระดับสูงกวากลุมผูสูงอายุ

เล็กนอย สวนบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคสัทลักษณะอยูในระดับใกลเคียงกันและมีการคง

ระดับมากกวาบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 คําตายสระเสียงส้ัน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผู

บอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] กับ

เสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและเสียงกลางคอนขางสูง

ระดับ [44] กับเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียด

ตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษา

คนที่ 1 ST 8/ 9.38 ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.32/ 6.79 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.6/ 6.69) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 

ST 9.87/ 10.65/ 13.07 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 9.79/ 9.97/ 10.92) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีก

หนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.64/ 8.58/ 

9.6) (ดูตารางที่ 6.4 และภาพที่ 6.4)   

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.1/ 6.8/ 6.89) กลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 6.01/ 5.94) และกลางคอนขางสูง-ข้ึนถึงสูงระดับ [455] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.45/ 

9.63/ 10.2) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] (ผูบอกภาษา
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คนที่ 4 ST 8.4/ 9.34/ 9.52) กลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.78/ 8.77) และ

สูงระดับ [55] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 11.61/ 12.88) (ดูตารางที่ 6.4 และภาพที่ 6.4) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขาง

สูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.03/ 8.7 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.57/ 6.3) ในขณะที่

ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียงกลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.74/ 5.84/ 6.89) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 

11.07/ 11.27 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.44/ 9.31) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกหนึ่งคนเปนเสียง

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 8.23/ 8.97) (ดูตารางที่ 6.4 และภาพที่ 6.4) 
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ตารางที่ 6.4 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําตายสระเสียงส้ันในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน [445] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ข้ึนถงึสูงระดับ [455] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

คนที ่2 สูงระดับ [55] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางระดับ-ข้ึน [334] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 
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คําพูดตอเนื่อง
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ภาพที่ 6.4 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึนในคําตายสระเสียงส้ันในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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  เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับทั้งคําเปนและคําตายสระ

เสียงส้ันของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน วรรณยุกตที่ 

5 กลาง-ตก และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก สามารถสรุปไดวาผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมีจํานวนสัท

ลักษณะของวรรณยุกตใกลเคียงกันทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และ

คําพูดตอเนื่องทายประโยคและมีสัทลักษณะของวรรณยุกตคลายคลึงกันทุกบริบทดวย 

 
6.2 วรรณยุกตระดับ 
  
 6.2.1 วรรณยุกตระดับในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว 
 

  6.2.1.1 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

  เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวและในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคกลุม

ผูสูงอายุมี 3 ลักษณะและกลุมวัยรุนมี 2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกลุมวัยรุน

มี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ ในทุกบริบทสัทลักษณะของกลุมวัยรุนมีการคงระดับและมีการขึ้นของ

เสียงในจุดส้ินสุดของเสียงเล็กนอย ในขณะที่สัทลักษณะของกลุมผูสูงอายุมีการข้ึนของเสียงในชวง

ตนและตกในจุดส้ินสุดของเสียงเล็กนอย ความแตกตางของเสียงวรรณยุกตของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุดังกลาวอาจเปนการไดรับอิทธิพลจากภาษาไทถิ่นอ่ืนๆซ่ึงผูวิจัยจะนําเสนอผลการ

วิเคราะหในขอ 6.3  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุน

กับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค ดังรายละเอียตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนจํานวน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษา

คนที่ 2 ST 4.51/ 4.52 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.89/ 4.24) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่ง

เปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.51/ 8.36) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียง

กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 8.5/ 9.2/ 7.57) กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ 
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[344] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.71/ 8.5/ 8.14) และกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 

6 ST 8.91/ 6.48) (ดูตารางที่ 6.5 และภาพที่ 6.5) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 1 ST 6.39/ 6.51) กลาง-ข้ึน [34] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.79/ 5.32) และกลาง

คอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.66/ 7.3) สําหรับกลุมผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียง

กลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.4/ 6.63 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.33/ 5.17) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.95/ 

7.47) (ดูตารางที่ 6.5 และภาพที่ 6.5) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 4.97/ 5.95 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.58/ 4.22) ในขณะที่ผูบอกภาษา

อีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.58/ 6.17/ 7.62) 

สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.7/ 7.01) กลาง-ตก [32] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.6/ 3.94) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนท่ี 5 ST 8.93/ 

8.45) (ดูตารางที่ 6.5 และภาพที่ 6.5) 
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ตารางที่ 6.5 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในสามบริบทของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลาง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลาง-ข้ึน-ตก [343] 

คนที ่2 กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูงระดับ [344] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

คนที่ 1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลาง-ข้ึน [34] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตก [43] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก [32] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 
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คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน 1

วัยรุน 2

วัยรุน 3

สูงอายุ 1

สูงอายุ 2

สูงอายุ 3

   

ภาพท่ี 6.5 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอกภาษาทั้ง 6 

คน 
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  6.2.1.2 วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในคําเปนบริบทคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษาท้ัง 2 กลุมมี 3 

ลักษณะเทากัน ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคกลุม

วัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ สําหรับคําตายสระเสียงยาวในบริบทคําพูด

เด่ียวกลุมวัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมี 3 ลักษณะเทากัน  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีจุดเร่ิมตนของเสียงในระดับกลางเปนสวนใหญ จากนั้นมีเสียงตก

เล็กนอยที่จุดเร่ิมตนของเสียงและมีการคงระดับของเสียง เมื่อถึงจุดส้ินสุดของเสียงมีการคงระดับ

ของเสียงของผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมเชนเดียวกัน  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 คําเปน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] กลาง-ตก-ข้ึน 

[323] กับกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดเด่ียวและเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค สําหรับเสียงวรรณยุกตที่ 3 ในคําตายสระเสียงยาว สัท

ลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ-ตก 

[332] ในบริบทคําพูดเด่ียว ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

  บริบทคําพูดเด่ียวคําเปน กลุมวัยรุนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

[322] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.29/ 2.77/ 3.25) เสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 6.35/ 3.63/ 6.32) และเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.64/ 3.19) คําตายสระ

เสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 3.45/ 2.29) กลางระดับ-

ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.3/ 3.4/ 2.61) และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 1 ST 6.8/ 3.85) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

  สําหรับกลุมผูสูงอายุคําเปนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผู

บอกภาษาคนที่ 5 ST 5.09/ 4.33/ 4.32) เสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 

4.7/ 5.42) และเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.91/ 5.27) คําตายสระเสียงยาว

เปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.72/ 5.37 และผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.1/ 
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4.91) และผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.97/ 

5.28/ 5.1) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก

ถึงกลางระดับ [433] ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.32/ 5.11/ 

5.77 ในคําเปนและ ST 7.77/ 6.22/ 5.66 ในคําตายสระเสียงยาว) และเปนเสียงดังกลาวในคําตาย

สระเสียงยาวเทานั้นอีก 1 คน (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 7.01/ 5.78/ 4.48) ในคําเปนผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [422] (ผูบอกภาษาคนที่ 

2 ST 6.56/ 2.89/ 3.21) และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.01/ 

2.88/ 3.39) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนท่ี 3 ST 

3.92/ 3.2/ 2.57) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

  สําหรับกลุมผูสูงอายุคําเปน ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

[22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.31/6.63 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.68/ 5.8) และผูบอกภาษา

อีกหนึ่งคนเปนเสียงกลาง-ตก-ข้ึน [323] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.25/ 4.26/ 4.53) คําตายสระ

เสียงยาว ผูบอกภาษา 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.98/ 5.46 และผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 5.9/ 4.74) ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลาง

คอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.25/ 4.59/ 4.29) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพ

ที่ 6.6, 6.7) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคคําเปน กลุมวัยรุนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลาง

คอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.46/ 3.24/ 1.34) กลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผู

บอกภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 2.79) และกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.37/ 2.64/ 4.14) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางระดับ [31] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 

3.29/ 0.5) กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.83/ 2.86/ 1.77) 

และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 7.24/ 3.57) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพ

ที่ 6.6, 6.7) 

  สําหรับผูสูงอายุ 1 คนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] ทั้งใน

คําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.14/ 3.93/ 2.35 ในคําเปนและ ST 

5.29/ 4.31/ 2.8 ในคําตายสระเสียงยาว) และเปนเสียงดังกลาวในคําเปนเทานั้น 1 คน (ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 ST 5.83/ 4.35/ 4.19) ในคําเปนผูบอกภาษายังเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอก

ภาษาคนที่ 5 ST 8.04/ 5.24) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ-ตก [221] 
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(ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.44/ 2.38/ 1.7) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ 

[433] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.32/ 7.59/ 6.77) (ดูตารางที่ 6.6, 6.7 และภาพที่ 6.6, 6.7) 

 

ตารางที่ 6.6 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [422] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

คนที ่2 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตก-ข้ึน [323] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [423] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

 

 

คําพูดเด่ียว 
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คําพูดตอเนื่อง
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ภาพท่ี 6.6 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอกภาษากลุมวยัรุน

และกลุมผูสูงอายุ 
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ตารางที่ 6.7 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําตายสระเสียงยาวในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่1 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่2 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [31] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ-ตก [221] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [433] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.7 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับคําตายสระเสียงยาวในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอาย ุ
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  6.2.1.3 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ คําเปนในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค

กลุมวัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมี 2 

ลักษณะเทากัน สวนในคําตายสระเสียงยาวกลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะเทากันในทุก

บริบท  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ ในบริบทคําพูดเด่ียว ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมีการใชเสียงข้ึนในชวง

ทายเล็กนอย ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีการตกในชวงทายของเสียงเล็กนอยและมีการ

ตกในชวงทายของเสียงในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมากที่สุดทั้งในคําเปนและคําตายสระ

เสียงยาว 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 คําเปน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดเด่ียวคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค ในคําตายสระเสียงยาว สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผู

บอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] ใน

บริบทคําพูดเด่ียว และเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ 

[433] ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.25/ 4.01/ 4.2 ในคําเปน

และ ST 5.1/ 4.68/ 4.07 ในคําตายสระเสียงยาว) สวนผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงดังกลาวใน

คําตายสระเสียงยาวเทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.79/ 6.38/ 6.12) สวนในคําเปนผูบอกภาษา

คนอ่ืนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.09/ 3.97) และกลางคอนขางสูง-ตก-

ข้ึน [434] (ผูบอกภาษาคนท่ี 1 ST 7.45/ 5.35/ 7.44) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลาง

ระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 4.9/ 3.6/ 2.87) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  สําหรับผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] ทั้งในคําเปน

และคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.9/ 7.82 ในคําเปนและ ST 7.21/ 7.29 ในคํา

ตายสระเสียงยาวและผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 5.75/ 5.22 ในคําเปนและ ST 6.28/ 5.41 ในคําตาย
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สระเสียงยาว) สวนคําเปนผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผู

บอกภาษาคนที่ 6 ST 8.9/ 7.66/ 7.24) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึง

กลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.91/ 7.29/ 6.67) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 

6.9) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] ทั้ง

ในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 6.18/ 5.04 ในคําเปนและ ST 5.93/ 

4.42 ในคําตายสระเสียงยาว) สวนคําเปนผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.24/ 7.09 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.3/ 5.33) และคําตายสระเสียง

ยาวผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

7.9/ 6.31/ 5.99) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 6.96/ 5.49) (ดูตารางที่ 

6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  สําหรับผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] ในคําเปน (ผู

บอกภาษาคนที่ 4 ST 7.54/6.35 และผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 7.55/ 6.24) และผูบอกภาษาอีก 1 

คนเปนเสียงดังกลาวในคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 6.43/ 5.56) สวนคําเปน ผู

บอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.57/ 6.86/ 

5.96) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.08/ 5.4/ 

4.68) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 10.09/ 8.21) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 

และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค กลุมวัยรุน 1 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก [332] 

ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.46/ 3.96/ 3.37 ในคําเปนและ ST 

5.31/ 3.86/ 3.36 ในคําตายสระเสียงยาว) สวนคําเปนผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลางระดับ [33] 

(ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.64/ 3.96) และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 8.37/ 7.04/ 4.68) และคําตายสระเสียงยาวเปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ผูบอกภาษา

คนที่ 3 ST 5.77/ 2.58) และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 

6.72/ 6.07/ 4.78) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที่ 6.8, 6.9) 

  สําหรับกลุมผูสูงอายุ 1 คนเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] ทั้ง

ในคําเปนและคําตายสระเสียงยาว (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 5.54/ 4.21/ 4.04 ในคําเปนและ ST 

5.56/ 4.33/ 4.23 ในคําตายสระเสียงยาว) และผูบอกภาษาอีก 1 คนเปนเสียงดังกลาวในคําเปน

เทานั้น (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 5.55/ 4.52/ 3.71) สวนคําเปนผูบอกภาษาคนอ่ืนเปนเสียงกลาง
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ระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 6.36/ 5.02) และในคําตายสระเสียงยาวผูบอกภาษาคนอ่ืน

เปนเสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ [22] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 4.38/ 3.15) และกลางคอนขางสูง-

ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 8.34/ 7.53/ 6.46) (ดูตารางที่ 6.8, 6.9 และภาพที ่

6.8, 6.9) 

 

ตารางที่ 6.8 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําเปนในสาม

บริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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คําพูดตอเนื่อง
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ภาพท่ี 6.8 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําเปนในสามบริบทของผูบอก

ภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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ตารางที่ 6.9 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายสระเสียง

ยาวในสามบริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่1 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตก [42] 

คนที ่1 กลางคอนขางตํ่าระดับ [22] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพท่ี 6.9 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงยาวในสามบริบท

ของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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 6.2.2 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับคําตายสระเสียงสั้น 
 
  6.2.2.1 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 

เมื่อเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในขอมูลของกลุมวัยรุนและกลุม

ผูสูงอายุทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค

พบวามีลักษณะใกลเคียงกัน คือ ในบริบทคําพูดเด่ียวกลุมวัยรุนมี 3 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 

2 ลักษณะ ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคกลุมวัยรุนมี 

2 ลักษณะ สวนกลุมผูสูงอายุมี 3 ลักษณะตามลําดับ  

สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมสังเกตไดวามีสัทลักษณะ

ที่คลายคลึงกันทุกบริบท คือ มีการคงระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียงใน

บริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค สวนบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคมี

การตกของเสียงในจุดส้ินสุดของเสียงเล็กนอย และเมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของทั้ง 2 กลุมแลว

พบวาในบริบทคําพูดเด่ียว เสียงของกลุมวัยรุนมีเสียงสูงกวาในกลุมผูสูงอายุแยกกันอยางชัดเจน 

ในขณะที่ในบริบทคําพูดตอเนื่องมีเสียงอยูระดับที่ทับซอนกัน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 คําตายสระเสียงส้ัน สัทลักษณะที่ปรากฏบอยทั้งในผู

บอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุ ไดแก เสียงกลางระดับ [33] ในบริบทคําพูดเด่ียว และเสียง

กลางระดับ [33] กับกลางคอนขางสูงระดับ [44] ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ดัง

รายละเอียดตอไปนี้ 

 

  บริบทคําพูดเด่ียว กลุมวัยรุนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 

5.52/ 3.89) กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 5.1/ 4.74/ 4.06) 

และกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 9.15/ 6.54/ 6.12) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุ 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 7.42/ 7.98 และผูบอกภาษาคนที ่

5 ST 7.8/ 6.07) และผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคน

ที่ 6 ST 9.54/ 8.66) (ดูตารางที่ 6.10 และภาพที่ 6.10) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผู

บอกภาษาคนที่ 2 ST 5.97/ 5.43 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.59/ 3.68) ในขณะที่ผูบอกภาษา

อีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 ST 8.63/ 6.68) สําหรับกลุม

ผูสูงอายุเปนเสียงกลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 4 ST 6.27/ 6.47) กลางคอนขางสูง-ตกถึง
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กลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 8.21/ 7.24/ 5.68) และกลางคอนขางสูงระดับ [44] (ผู

บอกภาษาคนท่ี 5 ST 9.6/ 8.96) (ดูตารางที่ 6.10 และภาพที่ 6.10) 

  บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค กลุมวัยรุน 2 คนเปนเสียงกลางระดับ-ตก 

[332] (ผูบอกภาษาคนที่ 2 ST 5.19/ 3.76/ 3.42 และผูบอกภาษาคนที่ 3 ST 4.12/ 3.25/ 2.71) 

ในขณะที่ผูบอกภาษาอีกคนหนึ่งเปนเสียงกลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] (ผูบอกภาษาคนที่ 1 

ST 9.7/ 7.66/ 6.12) สําหรับกลุมผูสูงอายุเปนเสียงกลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] (ผู

บอกภาษาคนที่ 4 ST 5.78/ 4.73/ 3.56) กลางระดับ [33] (ผูบอกภาษาคนที่ 6 ST 7.18/ 4.85) 

และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ผูบอกภาษาคนที่ 5 ST 9.91/ 7.98/ 7.28) (ดู

ตารางที่ 6.10 และภาพที่ 6.10) 
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ตารางที่ 6.10 ตารางแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายสระเสียง

ส้ันในสามบริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ  

 

บริบท กลุม ผูบอกภาษา สัทลักษณะของวรรณยุกต 

คนที ่1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

 

คําพูดเด่ียว 

 

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

คนที ่2 กลางระดับ [33] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ [33] 

คนที ่1 กลางระดับ [33] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูงระดับ-ตก [443] 

คนที ่2 กลางระดับ-ตก [332] 

 

วัยรุน 

คนที ่3 กลางระดับ-ตก [332] 

คนที ่1 กลาง-ตกถึงกลางคอนขางตํ่าระดับ [322] 

คนที ่2 กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] 

 

 

คําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค  

สูงอาย ุ

คนที ่3 กลางระดับ [33] 
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บริบท สัทลักษณะของวรรณยุกต 
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ภาพที่ 6.10 กราฟแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับคําตายเสียงส้ันใน

สามบริบทของผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุ 
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  เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลาง

ระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับทั้งคําเปนและคําตายใน

ผูบอกภาษากลุมวัยรุนและกลุมผูสูงอายุสามารถสรุปไดวาผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมมีจํานวนของ

เสียงวรรณยุกตทุกวรรณยุกตใกลเคียงกันทุกบริบท สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 และ

วรรณยุกตที่ 4 ทั้งคําเปน คําตายสระเสียงยาว และคําตายสระเสียงส้ัน ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุม

มีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายคลึงกันในทุกบริบท ในขณะที่วรรณยุกตที่ 2 ของผูบอกภาษา 

แมจะมีเสียงกลางระดับแตเม่ือพิจารณารูปเชิงกลแลวพบวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุม

วัยรุนมีการคงระดับและมีเสียงข้ึนเล็กนอยซ่ึงแตกตางจากในกลุมผูสูงอายุที่มีการขึ้นของเสียง

ในชวงตนของเสียงและตกในชวงทายของเสียงเล็กนอย  

 
6.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่แตกตางจากสัทลกัษณะสวนใหญ 
 
 ในการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมในทุกบริบท ผูวิจัย

พบวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนแตกตางจากกลุมผูสูงอายุ (ดู 6.2.1.1) และเมื่อ

เปรียบเทียบกับภาษายองเมืองยองพบวามีความแตกตางระหวางภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุนกับ

ภาษายองเมืองยองเชนกัน นอกจากน้ีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในกลุมวัยรุนในบางคําทั้งใน

บริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคแตกตางไปจากสัท

ลักษณะสวนใหญที่ปรากฏ ผูวิจัยจึงนําสัทลักษณะของวรรณยุกตเหลานั้นมาวิเคราะหเพิม่เติมและ

เปรียบเทียบกับภาษาคําเมืองลําพูนเพื่อสังเกตสัทลักษณะในภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุน 

สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่แตกตางจากสัทลักษณะสวนใหญในภาษายองมีรายละเอียด

ดังนี้ 

 
 6.3.1 วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 
  สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวในผูบอกภาษาแบงการ

วิเคราะหออกเปนชอง A3 และ A4 มีคําที่ใชในการวิเคราะหชองละ 10 คํา รวมทั้งส้ิน 20 คํา ใน

การวิเคราะหเสียงวรรณยุกตในข้ันแรกที่ใชการฟงในการจําแนกเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยสังเกตถึง

ความแตกตางของเสียงระหวางกลุมวัยรุนและผูสูงอายุ และเมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่ 2 ของผูบอกภาษากลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุดวยวิธีทางกลสัทศาสตรพบวามีความ

แตกตางกัน คือ สัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมวัยรุนมีการคงระดับของเสียงต้ังแตจุดเร่ิมตน
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และมีการขึ้นของเสียงในจุดส้ินสุด สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมผูสูงอายุมีการขึ้นของ

เสียงในชวงจุดเร่ิมตนและมีการตกของเสียงเล็กนอยเมื่อถึงจุดส้ินสุด (ดู 6.2.1.1)  

 

จากความแตกตางดังกลาว ผูวิจัยเห็นวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุมวัยรุน

อาจจะไดรับอิทธิพลมาจากภาษาคําเมืองลําพูนซึ่งมีการใชอยางแพรหลายในพ้ืนที่เก็บขอมูล

นอกเหนือจากภาษายอง สําหรับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏในชอง 

A3 และ A4 มีเสียงวรรณยุกต 3 เสียง ไดแก เสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] กลางระดับ [33] 

และกลางคอนขางสูง-ตกถึงกลางระดับ [433] (ดู 4.3) จากสัทลักษณะของวรรณยุกตที่พบใน

ภาษาคําเมืองลําพูน ผูวิจัยจึงไดนํามาเปรียบเทียบกับภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุนทั้งในบริบท

คําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยคและพบวาสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตในกลุมวัยรุนและภาษาคําเมืองลําพูนมีสัทลักษณะคลายคลึงกัน คือ มีเสียงคง

ระดับในชวงตนของเสียงและเม่ือถึงจุดส้ินสุดมีการขึ้นของเสียงเล็กนอยดังภาพที่ 6.11 และภาพที่ 

6.12 
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ภาพท่ี 6.11 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในชอง A3 ของผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนและ

กลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน1 

 

                                                 
1 ลําพูน 1-3 ไดแก ผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1-3  
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ภาพท่ี 6.12 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในชอง A3 ของผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนและ

กลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 

 

  จากการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง A3 และ A4 ในบริบทคําพูด

เด่ียว พบวาเปนเสียงวรรณยุกตเดียวกัน (ดู 4.3.1.2 และภาคผนวก ข) ดังนั้นในการวิเคราะห

เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคจึงใชคําในการวิเคราะหที่ไดจากชอง A3 และ A4 รวมกันทั้งหมด 10 คํา ผล

การวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคในกลุมวัยรุนเห็นไดวา เสียง

ที่ปรากฏมีการคงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง เม่ือมาเปรียบเทียบกับกลุมผูบอก

ภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏวาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 2 กลุมมีความคลายคลึงกัน คือ มีการ

คงเสียงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนจนถึงจุดส้ินสุดของเสียง (ดูภาพที่ 6.13) 

 

 

 



 

 
 

  139 

   

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)

วัยรุน1

วัยรุน2

วัยรุน3

ลําพูน1

ลําพูน2

ลําพูน3

 
 

ภาพท่ี 6.13 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษา

ยองลําพูนกลุมวัยรุนและกลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 

 

สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคในกลุม

วัยรุนมีการคงเสียงระดับต้ังแตจุดเร่ิมตนและเมื่อถึงจุดส้ินสุดมีการขึ้นของเสียงเล็กนอย เม่ือนําสัท

ลักษณะของวรรณยุกตในกลุมวัยรุนมาเปรียบเทียบกับกลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏ

วาสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 2 กลุมคลายคลึงกัน (ดูภาพที่ 6.14) 
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ภาพท่ี 6.14 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษา

ยองลําพูนกลุมวัยรุนและกลุมผูบอกภาษาคําเมืองลําพูน 
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  จากการเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนกับกลุมผูบอก

ภาษาคําเมืองลําพูนสรุปไดวาการใชวิธีการฟงผนวกกับการใชเคร่ืองมือในการวิเคราะหเสียง

วรรณยุกตสามารถบอกไดอยางชัดเจนมากข้ึนวาเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนแตกตางจาก

กลุมผูสูงอายุ และเมื่อนําสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนกับกลุมผูบอกภาษาคําเมือง

ลําพูนมาเปรียบเทียบกันพบวามีสัทลักษณะที่คลายคลึงกันทั้งในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยค แสดงใหเห็นวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในกลุม

วัยรุนไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูน  

 
 6.3.2 วรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับ 
  หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 คําพยางคเปนปรากฏในชอง B4 ใชคําสําหรับเก็บ

ขอมูลจํานวน 10 คํา จากการวิเคราะหในข้ันตน ผูวิจัยใชวิธีการฟงในการวิเคราะหพบวากลุมวัยรุน

มีเสียงวรรณยุกตปรากฏในชอง B4 มากกวา 1 เสียง คือ เสียงคงระดับและเสียงตก ทั้งในบริบท

คําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค จากนั้นผูวิจัยนํามา

วิเคราะหดวยวิธีทางกลสัทศาสตรอีกคร้ังหนึ่งเพื่อใชในการแสดงผลการวิเคราะหพบวาเสียง

วรรณยุกตที่พบสวนใหญเปนเสียงคงระดับเหมือนกับเสียงวรรณยุกตในกลุมผูสูงอายุ สวนเสียง

วรรณยุกตที่แตกตางออกไปนั้นผูวิจัยไดแยกไวสําหรับการวิเคราะหเพิ่มเติม ดังนี้ 

  ในบริบทคําพูดเด่ียว ผูบอกภาษากลุมวัยรุนจํานวน 1 คนมีเสียงวรรณยุกตในชอง 

B4 จํานวน 2 เสียง ไดแก เสียงคงระดับซึ่งเปนเสียงวรรณยุกตสวนใหญและอีกเสียงหนึ่ง คือ เสียง

ตกพบเฉพาะในคําวา “พอ พี่และแม” ในขณะที่ผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีก 2 คนและกลุมผูสูงอายุ

ใชเสียงคงระดับทุกคํา (ดูภาพที่ 6.15) 
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ภาพท่ี 6.15 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพนูกลุมวัยรุนคนที ่1 ในบริบทคําพดูเด่ียว 

 

  จากภาพที่ 6.15 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตในชอง B4 ของผู

บอกภาษาคนที่ 1 มี 2 เสียง ไดแก เสียงกลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน [434] และกลางคอนขางสูง-ตก 

[41] เมื่อนําสัทลักษณะของวรรณยุกตทั้ง 2 เสียงมาเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนอีก 2 คนและผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุปรากฏวาในวรรณยุกตที่ 4 เปนเสียงคงระดับ

ทั้งหมด  เสียงที่แตกตางดังกลาว ผูวิจัยสังเกตวาเสียงวรรณยุกตในชอง B4 ในกลุมผูบอกภาษาคํา

เมืองลําพูนเปนเสียงตกเชนเดียวกัน โดยมีเสียงวรรณยุกตปรากฏ 2 เสียง ไดแก เสียงกลาง

คอนขางสูง-ตก [41], 42] และสูง-ตก [52] (ดู 4.3) เม่ือนํามาเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตที่พบ

ในกลุมวัยรุนคนที่ 1 พบวามีสัทลักษณะของวรรณยุกตเหมือนกัน คือ มีจุดเร่ิมตนที่เสียงกลาง

คอนขางสูง-ตกดังภาพที่ 6.16 
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ภาพที่ 6.16 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําพูดเด่ียวของผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุน

คนที่ 1 ที่ปรากฏในคําวา “พอ พี่ และแม” และสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในผูบอกภาษาคํา

เมืองลําพูน  

 

  นอกจากนี้เม่ือพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในบริบทคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคในกลุมวัยรุนพบวาผูบอกภาษาคนท่ี 1 และผูบอกภาษาคนที่ 2 มีเสียงวรรณยุกต

ปรากฏ 2 เสียง ไดแกเสียงคงระดับและเสียงตกเชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียว ซึ่งเสียงตกที่พบ

ในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษากลุมวัยรุนทั้ง 2 คนไดแกคําวา “พอ แม และพี่” 

เชนเดียวกัน  

ในผูบอกภาษากลุมวัยรุนคนที่ 1 ปรากฏเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] และ

เสียงตก คือ เสียงสูงระดับ-ตก [553] (ดูภาพที่ 6.17) เมื่อพบเสียงตกในวรรณยุกตที่ 4 ในคําวา 

“พอ แม และพี่” ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ผูวิจัยไดเก็บขอมูลเพิ่มเติมและวิเคราะห

ดวยวิธีการฟง พบวาในคําวา “พอ” ที่ปรากฏในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษา

คนที่ 1 พบทั้งหมด 5 คร้ัง คําวา “แม” พบทั้งหมด 7 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจาก

การฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก ในขณะที่คําที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด  

  ในผูบอกภาษากลุมวัยรุนคนที่ 2 ปรากฏเสียงวรรณยุกต 2 เสียงเชนกัน ไดแก 

เสียงคงระดับและเสียงตก เมื่อแปลงคาเปนคา 5 ระดับแลวเสียงระดับ คือ เสียงกลางระดับ [33] 

และเสียงตก คือ เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] (ดูภาพที่ 6.18) เม่ือพบเสียงตกในวรรณยุกตที่ 4 

ในคําวา “พอ แม และพี่” ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคแลว ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดวยวิธีการ
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ฟงเพื่อใชในการวิเคราะหเพิ่มเติมเชนเดียวกับผูบอกภาษายองลําพูนคนที่ 1 โดยในบริบทคําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษายองลําพูนคนที่ 2 พบคําวา “พอ” ปรากฏทั้งหมด 5 คร้ัง คํา

วา “แม” พบทั้งหมด 4 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจากการฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก 

ในขณะที่คําที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด  
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ภาพท่ี 6.17 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 1 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)

พอ

แม

พี่

ชวย

วาง

แวน

เพื่อน

น่ัง

คา

พุง
 

 

ภาพท่ี 6.18 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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  เมื่อนําเสียงทั้ง 2 เสียงมาเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกตในกลุม

ผูสูงอายุปรากฏวามีเพียงเสียงกลางคอนขางสูงระดับ [44] และเสียงกลางระดับ [33] เทานั้นที่

คลายกับเสียงวรรณยุกตในกลุมผูสูงอายุซึ่งใชเสียงคงระดับ ในขณะที่เสียงสูงระดับ-ตก [553] และ

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [43] นั้นผูวิจัยไดนํามาเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตในภาษาคําเมือง

ลําพูนเชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียว ปรากฏวามีเสียงวรรณยุกตดังกลาวมีลักษณะคลายกับ

เสียงในวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาคําเมืองลําพูนที่ใชเสียงกลาง-ตก [32] จึงสามารถกลาวไดวาเสียง

ตกที่ปรากฏในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษากลุมวัยรุนจํานวน 2 คนไดรับ

อิทธิพลมาจากภาษาคําเมืองลําพูน (ดูภาพที่ 6.19) 
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ภาพท่ี 6.19 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอก

ภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนคนที่ 1 และคนที่ 2 ที่ปรากฏในคําวา “พอ พี่ และแม” กับผูบอกภาษา

คําเมืองลําพูน  

 

  ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษากลุมวัยรุนพบวาผูบอกภาษา

คนที่ 1 และผูบอกภาษาคนท่ี 2 มีสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต 2 เสียง ไดแกเสียงคงระดับและ

เสียงตกเชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค ในผูบอกภาษา

กลุมวัยรุนคนที่ 1 มีเสียงวรรณยุกตปรากฏ 2 เสียง ไดแก เสียงกลางระดับ [33] และกลางคอนขาง

สูง-ตก [42] (ดูภาพท่ี 6.20) ผูวิจัยเก็บขอมูลดวยวิธีการฟงเพื่อใชในการวิเคราะหเพิ่มเติม
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เชนเดียวกับในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและพบวาในบริบทคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนท่ี 1 พบคําวา “พอ” ปรากฏทั้งหมด 5 คร้ัง คําวา “แม” พบ 

ทั้งหมด 5 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจากการฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก ในขณะทีคํ่า

ที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด    

 

ในผูบอกภาษากลุมวัยรุนคนที่ 2 มีเสียงวรรณยุกตปรากฏ 2 เสียงเชนเดียวกัน 

ไดแก เสียงกลางระดับ-ตก [332] และเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ดูภาพที่ 6.21) จากนั้น

ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดวยวิธีการฟงเพื่อใชในการวิเคราะหเพิ่มเติมเชนเดียวกับในบริบทอ่ืน โดยใน

บริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนท่ี 2 พบคําวา “พอ” ปรากฏทั้งหมด 6 คร้ัง คํา

วา “แม” พบทั้งหมด 4 คร้ัง และคําวา “พี่” พบทั้งหมด 4 คร้ัง ผลจากการฟงพบวาทุกคําใชเสียงตก 

ในขณะที่คําที่ปรากฏในชอง B4 คําอ่ืนๆใชเสียงคงระดับทั้งหมด  
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ภาพท่ี 6.20 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 1 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพท่ี 6.21 สัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 กลางคอนขางตํ่าระดับในชอง B4 ของผูบอกภาษา

ยองลําพูนคนที่ 2 ในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

 

  เมื่อนําเสียงวรรณยุกตทั้ง 2 เสียงมาเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

กลุมผูสูงอายุปรากฏวามีเพียงเสียงกลางระดับ [33] เทานั้นที่คลายกับเสียงวรรณยุกตในกลุม

ผูสูงอายุ ในขณะที่เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] ของผูบอกภาษาท้ัง 2 คนผูบอกภาษากลุม

ผูสูงอายุไมมีการใชเสียงดังกลาว ผูวิจัยจึงนํามาเปรียบเทียบกับภาษาคําเมืองลําพูน ผลปรากฏวา

เสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] ในกลุมวัยรุนมีความคลายคลึงกับเสียงในวรรณยุกตที่ 4 ในภาษา

คําเมืองลําพูนซ่ึงใชเสียงกลาง-ตก [32] และกลางคอนขางสูง-ตก [42] (ดูภาพที่ 6.22) 
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ภาพท่ี 6.22 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอก

ภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนคนที่ 1 และคนที่ 2 ที่ปรากฏในคําวา “พอ พี่ และแม” กับผูบอกภาษา

คําเมืองลําพูน  

 

  จากการพิจารณาเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 ในชอง B4 ที่พบใน

กลุมวัยรุนสามารถสรุปไดวาในบริบทคําพูดเด่ียวมีกลุมวัยรุนจํานวน 1 คนที่มีเสียงกลางคอนขาง

สูง-ตก [41] ซึ่งเปนเสียงวรรณยุกตที่คลายกับภาษาคําเมืองลําพูน ในบริบทคําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยคมีกลุมวัยรุนจํานวน 2 คนที่ใชเสียงกลาง-ตก [32] และคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีกลุม

วัยรุนจํานวน 2 คนที่ใชเสียงกลางคอนขางสูง-ตก [42] ซึ่งคําที่ใชเสียงตก ไดแก คําวา “พอ แม 

และพี่” เทานั้น ในขณะท่ีผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีก 1 คนและกลุมผูสูงอายุใชเสียงคงระดับ

เหมือนกันในทุกคําและทุกบริบท ทั้งนี้เนื่องมาจากผูบอกภาษาจํานวน 2 คนที่ใชเสียงตกดวยนั้นมี

อายุประมาณ 14 ป สวนผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีกคนหนึ่งนั้นอายุ 18 ป นอกจากนี้การใชภาษาใน

ชีวิตประจําวันในการพูดคุยกับเพื่อนซ่ึงมีทั้งเพื่อนที่ใชภาษาคําเมืองและภาษายองปะปนกันจึงทํา

ใหเสียงวรรณยกุตของผูบอกภาษาเกิดการเปล่ียนแปลงได 

 

  สําหรับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 และที่ 4 ในกลุมวัยรุนที่มีความแตกตาง

จากในกลุมผูสูงอายุ เมื่อนําสัทลักษณะที่แตกตางนั้นไปเปรียบเทียบกับสัทลักษณะของวรรณยุกต

ในภาษาคําเมืองลําพูนปรากฏวาสัทลักษณะดังกลาวคลายคลึงกับในภาษาคําเมืองลําพูนทั้งใน

บริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยค จึงอาจเปนไปไดวา

เสียงวรรณยุกตในภาษาคําเมืองลําพูนมีอิทธิพลตอเสียงวรรณยุกตในภาษายองในกลุมวัยรุนที่มี
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เสียงวรรณยุกตลักษณะเดียวกัน ถึงแมวาเสียงวรรณยุกตในภาษาคําเมืองลําพูนจะยังไมไดเขามา

เปล่ียนเสียงวรรณยุกตภาษายองในกลุมวัยรุนทั้งระบบ แตจากผลการวิเคราะหขางตนทําใหเห็นวา

ภาษายองในกลุมวัยรุนมีแนวโนมที่จะเกิดการเปล่ียนแปลงเปนการใชเสียงวรรณยุกตในภาษาคํา

เมืองลําพูนในอนาคตได 

 

 

 



 

 

 
 

บทที่ 7 
วรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน 

 

คําวา “สนธิ” (Sandhi) มาจากภาษาสันสกฤต หมายถึง การเช่ือมเขาดวยกัน คําวา

วรรณยุกตสนธิ (Tone sandhi) หมายถึง กรณีที่หนวยเสียงวรรณยุกต 2 หนวยเสียงมีอิทธิพลตอ

กันเมื่อปรากฏรวมกัน ปรากฏการณนี้มักจะปรากฏในคํา 2 พยางค อิทธิพลดังกลาวทําใหสัท

ลักษณะของวรรณยุกตหนวยเสียงหนึ่งในสองหนวยเสียงแตกตางจากที่ปรากฏในคําพูดเด่ียว

พยางคเดียว (ดูธีระพันธ ล.ทองคํา, 2521) ภาษาที่พบวามีวรรณยุกตสนธิ ไดแก ภาษาจีนกลาง 

ภาษามง และภาษาล้ือ เปนตน (ดูบทที่ 2 ขอ 2.9)  

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ไดศึกษาวรรณยุกตในภาษายองและพบวรรณยุกตสนธิใน

ภาษานี้ โดยกลาววาในภาษายอง เมื่อคําแรกเปนคําที่มีวรรณยุกตกลาง-ข้ึน ตํ่า-ข้ึน และสูง-ตก 

และคําหลังเปนคําที่มีวรรณยุกตกลางระดับ เสียงวรรณยุกตในคําหลังจะเปลี่ยนเปนเสียงข้ึน 

ตัวอยางของคําในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ใหไว 3 ตัวอยาง ไดแก  

 

/mɔ:35/ + /ja:33/     / mɔ:35 ja:34/  “หมอยา” 

/bɔ:21/ + /ma:33/   /bɔ:21 ma:34/  “บมา”  

/hok35/ + /kun33/   /hok35 kun34/ “หกคน”  

 

ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยมีความสนใจผลการศึกษาของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) และ

ตองการศึกษาวาปรากฏการณดังกลาวพบในภาษายองลําพูนหรือไม ผูวิจัยจึงสรางรายการคํา

สําหรับเก็บขอมูลวรรณยุกตสนธิเพื่อตรวจสอบปรากฏการณดังกลาว โดยแบงออกเปน 3 กลุมตาม

เสียงวรรณยุกตในคําแรก คือ กลุมที่หนึ่ง คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน สวนคําหลังเปน

วรรณยุกตกลางระดับ กลุมที่สอง คําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลาง

ระดับ และกลุมสุดทาย คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก สวนคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ (ดู 

3.3.4.2)  

การนําเสนอผลการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบทนี้แบงออกเปน 3 ตอน ไดแก 

ตอนที่หนึ่งนําเสนอผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคที่ประกอบดวยคําแรกมีวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน

และคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ ตอนที่สองนําเสนอผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคที่

ประกอบดวยคําแรกมีวรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึนและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ และตอนที่
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สามนําเสนอผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคที่ประกอบดวยคําแรกมีวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและคํา

หลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

 
7.1 วรรณยุกตสนธิในคํา 2 พยางคและกรอบประโยค 
 

7.1.1 คําแรกมีวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้นและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 
 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา เมื่อคําแรกเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน 

สวนคําหลังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังจะ

เปล่ียนเปนเสียงกลาง-ข้ึน ดังนี้ 

 

ว.1   + ว.2    ว.1   + ว.2  

 กลาง-ข้ึน +   กลางระดับ    กลาง-ข้ึน +   กลาง-ข้ึน 

 

 ผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 บริบท ไดแก คําเด่ียว 2 พยางค

และกรอบประโยค ซึ่งทั้ง 2 บริบทมีทั้งคําประสมและวลี โดยคําแรกเปนเสียงกลาง-ข้ึนและคําหลัง

เปนเสียงกลางระดับ ปรากฏผลดังนี้ 

 
  7.1.1.1 คําเด่ียว 2 พยางค 
  ในคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้นและ

วรรณยุกตของคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลังในผูบอกภาษา 

5 คนจาก 6 คน ยังคงเปนเสียงกลางระดับเชนเดิมโดยไมมีการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต เชน 

 

  /mɔ:35/ + /ja:33/     /mɔ:35 ja:33/  “หมอยา” 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun33/ “หกคน” 

 

            ทั้งนี้จําเปนตองมีการขยายความขอสรุปดังกลาว เนื่องจากสทัลกัษณะกลางระดับ

ที่เสนอในงานวิจัยนี้เปนสัทลักษณะรวม ซึ่งประกอบดวยสัทลักษณะยอยที่คลายคลึงกันจํานวน

หนึ่ง เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยจึงเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกตที่ 2 ใน
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บริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาท้ัง 5 คน พบวามีสัทลักษณะที่

เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.1)  

 

ตารางที่ 7.1 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคกับในคําหลัง

ของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.66/ 6.64/ 

8.47) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 8.94/ 8.97/ 

10.88) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 6.53/ 7.83) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 7.48/ 7.4) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางระดับ [33] (ST 8.02/ 

8.53) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 9.53/ 8.81) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 6.86/ 

8.62/ 8.58) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูง

ระดับ [344] (ST 7.55/ 8.56/ 

8.31) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.64/ 9.97) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 10.24/ 9.93/ 9.02) 

 

  จากตารางที่ 7.1 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ผู

บอกภาษาคนที่ 1 เปนเสียงข้ึนในชวงทายเล็กนอย ผูบอกภาษาคนที่ 2 และคนที่ 5 เปนเสียงคง

ระดับ ผูบอกภาษาคนที่ 4 และคนที่ 6 ในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงตกชวงทายของเสียง

เล็กนอย สวนคํา 2 พยางคเปนเสียงคงระดับซ่ึงมีความแตกตางกันไมมากนัก (ดูภาพที่ 7.1) 
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ในสวนผูบอกภาษาคนที่ 3 พบวาปรากฏวรรณยุกตสนธิในคําหลังของคําเด่ียว 2 

พยางค เชน  

 

  /mɔ:35/ +  /ja:33/     /mɔ:35 ja:35/  “หมอยา” 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun35/ “หกคน” 

 

เห็นไดวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในคําเด่ียว 2 พยางคมีการเปล่ียนเสียงเปน

เสียงข้ึน จากการเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกตที่ 2 พบวามีสัทลักษณะที่ตางกัน ใน

บริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาคนท่ี 3 (ดูตารางที่ 7.2)  

 

ตารางที่ 7.2 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับใน

คําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึนในผูบอกภาษาคนท่ี 3 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ-ข้ึน [335] (ST 

4.4/ 4.72/ 7.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 5.93/ 5.89/ 7.43) 

 

  จากตารางที่ 7.2 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวเปนเสียงคงระดับ ในขณะที่สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 

พยางคเปนเสียงข้ึนทั้งในคําประสมและวลี จากผลการวิเคราะหคําเด่ียว 2 พยางคแสดงใหเห็นวา 

เสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคําเด่ียว 2 พยางคในผูบอกภาษา 5 ใน 6 คน ไม

มีการเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษา อยางไรก็ตามพบวรรณยุกต

สนธิในผูบอกภาษาเพียง 1 คน จึงอาจสรุปไดวาไมมีวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน เม่ือหนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในคําแรกและหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในคําหลังในบริบทคํา

เด่ียว 2 พยางค (ดูภาพที่ 7.1) 
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  7.1.1.2 กรอบประโยค 
  ในกรอบประโยคที่มีคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกต 

กลาง-ข้ึนและวรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ วรรณยุกตของคําหลังในผูบอก

ภาษา 5 คนจาก 6 คน ยังคงเปนเสียงกลางระดับเชนเดิมโดยไมมีการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต เชน 

 

- ในหมูบานมีหมอยาหลายคน 

  /mɔ:35/ + /ja:33/     /mɔ:35 ja:33/  “หมอยา” 

  - เด็กๆหกคนไปเลนน้ําตก 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun33/ “หกคน” 

 

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําเด่ียว 2 พยางคที่

ปรากฏในกรอบประโยคของผูบอกภาษาทั้ง 5 คน พบวามีสัทลักษณะที่เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.3)  
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ตารางที่ 7.3 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับใน

คําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.66/ 6.64/ 

8.47) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 8.61/ 9.52) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 6.71/ 6.67) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 7/ 6.87/ 6.53) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 8.49/ 

9.13/ 8.66) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ตก 

[443] (ST 8.92/ 9.31/ 8.43) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางคอนขางสูง-ข้ึน-ตก 

[454] (ST 10.92/ 11.58/ 

11.23) 

สูงระดับ-ตก [554] (ST 12/ 

11.77/ 10.65) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.23/ 8.57) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 8.25/ 9.6) 

 

จากตารางที่ 7.3 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ผู

บอกภาษาคนท่ี 1 เปนเสียงข้ึนในชวงทายเล็กนอย ผูบอกภาษาคนที่ 2 เปนเสียงคงระดับ ผูบอก

ภาษาคนที่ 4 คนที่ 5 และคนที่ 6 ในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงตกชวงทายของเสียงเล็กนอย 

สวนคํา 2 พยางคเปนเสียงคงระดับซ่ึงมีความแตกตางกันไมมากนัก (ดูภาพที่ 7.1) 

 

ในสวนผูบอกภาษาคนท่ี 3 พบวาปรากฏวรรณยุกตสนธิในคําหลังของคําประสม

และวลีที่ปรากฏในกรอบประโยค เชน  

  /mɔ:35/ +  /ja:33/     /mɔ:35 ja:34/  “หมอยา” 

  /hok35/ + /kun33/    /hok35 kun45/ “หกคน” 
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ตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในคํา 2 พยางคที่ปรากฏ

ในกรอบประโยคมีการเปล่ียนเสียงเปนเสียงข้ึน และจากการเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของ

วรรณยุกตที่ 2 พบวามีสัทลักษณะที่ตางกัน ในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับในคําเด่ียว 2 

พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคของผูบอกภาษาคนท่ี 3 (ดูตารางที่ 7.4)   

 

ตารางที่ 7.4 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน

ในผูบอกภาษาคนท่ี 3 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 5.09/ 6.4) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 6.78/ 6.65/ 7.31) 

 

  จากตารางที่ 7.4 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวเปนเสียงคงระดับ ในขณะที่สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 

พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเปนเสียงข้ึนทั้งในคําประสมและวลี จากผลการวิเคราะหแสดงให

เห็นวาเสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคํา 2 พยางคในกรอบประโยคไมมีการ

เปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษา 5 ใน 6 คน ผูวิจัยจึงสรุปไดวาไม

มีวรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูน เมื่อหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในคําแรกและหนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในคําหลังของคํา 2 พยางคในบริบทกรอบประโยค (ดูภาพที่ 7.1) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

คนที่ 1 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

คนที่ 2 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.1 สัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้นและคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับทั้งในคําเดี่ยว 2 พยางคและ

ในกรอบประโยค 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

คนที่ 3 

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%
 

คนที่ 4 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.1 (ตอ) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 5 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

 

 

คนที่ 6 

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

 

ภาพที่ 7.1 (ตอ)
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  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้พบวา ทั้งในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค

และในกรอบประโยคไมมีวรรณยุกตสนธิปรากฏตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยกลาวไว และไมพบ

วรรณยุกตสนธิในผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุทั้ง 3 คน จากผลการวิเคราะหจึงสรุปไดวา ไมมี

วรรณยุกตสนธิในคําหลังเมื่อเปนวรรณยุกตกลางระดับและคําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึน 

 
7.1.2 คําแรกมีวรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ขึ้นและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา เมื่อคําแรกเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ตํ่า-ข้ึน 

สวนคําหลังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตในคําหลังจะเปล่ียนเปนเสียง

กลาง-ข้ึน ดังนี้ 

 

ว.3   + ว.2    ว.3   + ว.2  

 ตํ่า-ข้ึน    +   กลางระดับ    ตํ่า-ข้ึน    +   กลาง-ข้ึน 

 

 ผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 บริบท ไดแก คําเด่ียว 2 พยางค

และกรอบประโยค ซึ่งทั้ง 2 บริบทมีทั้งคําประสมและวลี โดยคําแรกเปนเสียงตํ่า-ข้ึนและคําหลัง

เปนเสียงกลางระดับ สําหรับวรรณยุกตที่ 3 จากการวิเคราะหเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยนี้พบวา

เปนเสียงตํ่าระดับ (ดู 4.3.1.4 และ 4.4) ดังนั้นจะเรียกวรรณยุกตที่ 3 วาเสียงตํ่าระดับ ผลการ

วิเคราะหปรากฏผลดังนี้ 

 
  7.1.2.1 คําเด่ียว 2 พยางค 
  ในคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับและ

วรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลังซึ่งเปน

วรรณยุกตกลางระดับในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเปนเสียงข้ึน เชน 

 

  /kaj21 cun33/      / kaj21 cun34/ “ไกชน” 

  /pu:k21 na:33/     / pu:k21 na:34/ “ปลูกนา” 
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เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค พบวาในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียง

ระดับ ในขณะที่คําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเปนเสียงข้ึน (ดูตารางที่ 7.5) 

 

ตารางที่ 7.5 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลาง-ตก-ข้ึน [435] (ST 

7.43/ 6.86/ 11) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 7.58/ 8.45/ 

10.81) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลาง-ข้ึน [34] (ST 5.57/ 

7.6) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

5.82/ 6.23/ 6.64) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ-ข้ึน [335] (ST 

4.24/ 4.8/ 7.47) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 5.2/ 5.44/ 7.75) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 7.73/ 

8.76/ 9.73 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

7.32/ 8.11/ 8.68) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 7.03/ 

8.61/ 8.68) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

6.35/ 8.07/ 8.53) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 8.92/ 10.45) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 9.24/ 10.11) 

 

จากตารางที่ 7.5 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคไมเหมือนกัน คือ 

วรรณยุกตในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคในผูบอกภาษาทุกคนเปนเสียงข้ึน ในขณะที่วรรณยุกต

ในคําเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงระดับ จึงสรุปไดวามีวรรณยุกตสนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอก
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ภาษาทุกคน จากผลการวิเคราะหแสดงใหเห็นวาเสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเด่ียว 2 พยางคมีการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคน (ดู

ภาพที่ 7.2) 

 
  7.1.2.2 กรอบประโยค 
  ในกรอบประโยคที่มีคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกต 

ตํ่าระดับและวรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจัยพบวาวรรณยุกตของคํา

หลังในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเปนเสียงข้ึนเชนเดียวกับในคําเด่ียว 2 

พยางค เชน 

 

- ที่บานมีไกชนหลายตัว 

  /kaj21 cun33/   / kaj21 cun34/ “ไกชน” 

 

- ปนี้ชาวบานปลูกนากันมาก 

  /pu:k21 na:33/  / pu:k21 na:34/ “ปลูกนา” 

  

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคในกรอบประโยคของผูบอกภาษา

พบวา สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในกรอบประโยคเปนเปนเสียงที่

แตกตางไป คือ เปนเสียงข้ึน (ดูตารางที่ 7.6) 
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ตารางที่ 7.6 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[435] (ST 7.1/ 6.97/ 

10.12) 

กลางคอนขางสูงระดับ-ข้ึน 

[445] (ST 8.09/ 8.57/ 9.77) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 5.42/ 

6.29/ 6.66) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขางสูง

ระดับ [344] (ST 5.77/ 6.78/ 

6.34) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

3.97/ 4.38/ 5.77) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

3.76/ 4.61/ 6.22) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

6.74/ 8.77/ 8.85) 

กลางระดับ [33] (ST 6.26/ 

8.33/ 8.2) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.16/ 10.56) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 9.16/ 10.84/ 9.7) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 8.86/ 9.28) 

กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

7.14/ 7.8/ 6.57) 

 

จากตารางที่ 7.6 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคํา 2 พยางคในกรอบประโยค

แตกตางกัน คือ วรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางคในกรอบประโยคของผูบอกภาษาทุกคนเปน

เสียงข้ึน ในขณะที่วรรณยุกตยุกตในคําเด่ียวพยางคเดียวเปนเสียงระดับ จึงสรุปไดวามีวรรณยุกต

สนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทุกคน จากผลการวิเคราะหแสดงใหเห็นวาเสียงวรรณยุกต

ในคําหลังของคําประสมและวลีในคํา 2 พยางคในกรอบประโยคมีการเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกต

ในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษาสวนใหญ (ดูภาพที่ 7.2) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 1 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.75

5.5

8.25

11

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

 

คนที่ 2 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2.5

5

7.5

10

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.2 สัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตต่ําระดับและคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับทั้งในคําเดี่ยว 2 พยางคและใน

กรอบประโยค 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตต่ําระดับ คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีในคํา

เดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 3 

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%

0

2

4

6

8

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

 

คนที่ 4 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%
 

 
ภาพที่ 7.2 (ตอ) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตกลาง-ขึ้น คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีในคํา

เดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 5 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

 

คนที่ 6 

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%
 

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%

0

3

6

9

12

0% 25% 50% 75% 100%
 

 

ภาพที่ 7.2 (ตอ) 
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  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้พบวา ทั้งในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค

และในกรอบประโยคมีวรรณยุกตสนธิปรากฏตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยกลาวไว จึงสรุปไดวามี

วรรณยุกตสนธิในคําหลังเมื่อเปนวรรณยุกตกลางระดับและคําแรกเปนวรรณยุกตตํ่าระดับ 
 

7.1.3 คําแรกมีวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและคําหลังมีวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 
 
 เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา เม่ือคําแรกเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก 

สวนคําหลังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตในคําหลังจะเปล่ียนเปนเสียงข้ึน 

ดังนี้ 

 

ว.6   + ว.2    ว.6   + ว.2  

 สูง-ตก    +   กลางระดับ    สูง-ตก    +   กลาง-ข้ึน 

 

 ผลการวิเคราะหคํา 2 พยางคในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 บริบท ไดแก คําเด่ียว 2 พยางค

และกรอบประโยค ซึ่งทั้ง 2 บริบทมีคําประสมและวลี ปรากฏผลดังนี้ 

 
  7.1.3.1 คําเด่ียว 2 พยางค 
  ในคําประสมและวลี เมื่อวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตกและ

วรรณยุกตของคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลังซ่ึงเปน

วรรณยุกตกลางระดับในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนเปนเสียงวรรณยุกตกลางระดับ เชน 

 

  /nam52/ + /man33/     /nam52 man33/ “น้ํามัน” 

  /loj52/ + /kun33/    /loj52 kun33/ “รอยคน” 

 

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยไดเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน พบวามีสัท

ลักษณะที่เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.7) 
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ตารางที่ 7.7 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางระดับ-ข้ึน [334] (ST 

6.42/ 6.79/ 9.36) 

กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.47/ 6.48/ 8.8) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางระดับ [33] (ST 4.08/ 

4.2) 

กลางระดับ [33] (ST 5.11/ 

4.86) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลาง-ข้ึนถึงกลางคอนขาง

สูงระดับ [344] (ST 4.59/ 

5.25/ 5.58) 

กลางระดับ [33] (ST 4.87/ 

5.02) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางคอนขางตํ่า-ข้ึนถึง

กลางระดับ [233] (ST 

4.93/ 6.26/ 5.59) 

กลางระดับ [33] (ST 7.15/ 

6.02) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางระดับ [33] (ST 5.1/ 

5.49) 

กลางระดับ [33] (ST 5.53/ 

4.89) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 7.61/ 8.24/ 

7.98) 

กลางคอนขางสูงระดับ [44] 

(ST 8.57/ 7.71) 

 

จากตารางที่ 7.7 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ผู

บอกภาษาคนที่ 1 เปนเสียงข้ึนในชวงทายเล็กนอย ผูบอกภาษาคนท่ี 2 คนที่ 3 และคนที่ 5 เปน

เสียงคงระดับ ผูบอกภาษาคนที่ 4 และคนที่ 6 เปนเสียงคงระดับในคํา 2 พยางค ซึ่งสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตในคําพูดเด่ียวพยางคเดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคมีความแตกตางกันไมมาก

นัก จึงสรุปไดวาไมมีวรรณยุกตสนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษา จากผลการวิเคราะหแสดง
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ใหเห็นวาเสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคําเด่ียว  2 พยางคไมมีการ

เปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกต (ดูภาพที่ 7.3) 

 
  7.1.3.2 กรอบประโยค 
  ในกรอบประโยคทั้งคําประสมและวลี เม่ือวรรณยุกตของคําแรกเปนวรรณยุกต 

สูง-ตกและวรรณยุกตของคําที่ตามมาเปนวรรณยุกตกลางระดับ ผูวิจับพบวาวรรณยุกตของคําหลัง

ในผูบอกภาษาทั้ง 6 คนยังคงเปนเสียงกลางระดับ เชน 

 

- พอไปเติมน้ํามันที่ปากซอย 

  /nam52/ + /man33/     /nam52 man33/ “น้ํามัน” 

 

  - วันนี้มีคนรอยคนจะมาที่บาน 

  /loj52/ + /kun33/    /loj52 kun33/ “รอยคน” 

 

เพื่อใหขอสรุปมีความชัดเจน ผูวิจัยจึงเปรียบเทียบสัทลักษณะยอยของวรรณยุกต

ที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียวกับในบริบทคําเด่ียว 2 พยางคของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน พบวามีสัท

ลักษณะที่เหมือนกัน (ดูตารางที่ 7.8) 
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ตารางที่ 7.8 เปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับในบริบทคําพูดเด่ียวพยางค

เดียวกับในคําหลังของคํา 2 พยางคที่ปรากฏในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

 

สัทลักษณะของวรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางค ผูบอก

ภาษา 

สัทลักษณะในคําพูด

เด่ียวพยางคเดียว คําประสม วลี 

คนที่ 1 กลางคอนขางสูง-ตก-ข้ึน 

[434] (ST 7.51/ 8.36) 

กลางระดับ [33] (ST 6.68/ 

6.47) 

กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลาง

ระดับ [433] (ST 7.6/ 6.89/ 

6.7) 

คนที่ 2 กลางระดับ [33] (ST 

4.51/ 4.52) 

กลางระดับ [33] (ST 4.48/ 

4.37) 

กลางระดับ [33] (ST 5.75/ 

4.76) 

คนที่ 3 กลางระดับ [33] (ST 

4.89/ 4.24) 

กลางระดับ [33] (ST 4.4/ 

4.8) 

กลางคอนขางสูง-ตกถึงกลาง

ระดับ [433] (ST 5.15/ 4.69/ 

4.78) 

คนที่ 4 กลาง-ข้ึน-ตก [343] (ST 

8.5/ 9.2/ 7.57) 

กลางคอนขางตํ่า-ข้ึนถึง

กลางระดับ [233] (ST 

5.17/ 5.53/ 5.29) 

กลางระดับ [33] (ST 6.13/ 

5.68) 

คนที่ 5 กลาง-ข้ึนถึงกลาง

คอนขางสูงระดับ [344] 

(ST 7.71/ 8.5/ 8.14) 

กลางระดับ [33] (ST 6.89/ 

6.47) 

กลางระดับ [33] (ST 7.43/ 

6.74) 

คนที่ 6 กลางคอนขางสูง-ตก 

[43] (ST 8.91/ 6.48) 

กลางคอนขางสูงระดับ 

[44] (ST 9.82/ 8.36) 

กลางระดับ [33] (ST 6.5/ 

7.07/ 5.92) 

 

จากตารางที่ 7.8 จะเห็นไดวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในบริบทคําพูดเด่ียว

พยางคเดียวกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ในคําหลังของคําเด่ียว 2 พยางคเหมือนกัน คือ ใน

คําหลังของคํา 2 พยางคในกรอบประโยคของผูบอกภาษาทุกคนมีการคงระดับของเสียงทั้งในคํา

ประสมและวลีซึ่งไมมีความแตกตางจากในบริบทคําพูดเด่ียวพยางคเดียวมากนัก จึงสรุปไดวาไมมี

วรรณยุกตสนธิในระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน จากผลการวิเคราะหแสดงใหเห็นวา

เสียงวรรณยุกตในคําหลังของคําประสมและวลีในคํา 2 พยางคในกรอบประโยคไมมีการ

เปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตในระบบวรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน (ดูภาพที่ 7.3) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 

 

 

คนที่ 1 
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คนที่ 2 

0

2.5

5
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0
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5

7.5
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0
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5
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ภาพที่ 7.3 สัทลักษณะของวรรณยุกตในคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตกและคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับทั้งในคําเดี่ยว 2 พยางคและใน

กรอบประโยค 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 
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คนที่ 4 
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ภาพที่ 7.3 (ตอ) 
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คําเดี่ยว ผูบอก

ภาษา คําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก คําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

คําเดี่ยว 2 พยางค 

คําหลังของคําประสมและวลีใน

กรอบประโยค 
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คนที่ 6 
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ภาพที่ 7.3 (ตอ) 

 

 

 



 

 

 

 

173

  เมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้พบวา ทั้งในบริบทคําเด่ียว 2 พยางค

และในกรอบประโยคไมมีวรรณยุกตสนธิปรากฏตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยกลาวไว จึงสรุปไดวา

ไมมีวรรณยุกตสนธิในคําหลังเมื่อเปนวรรณยุกตกลางระดับและคําแรกเปนวรรณยุกตสูง-ตก 

 

  จากผลการวิเคราะหวรรณยุกตสนธิ สามารถสรุปไดวาภาษายองลําพูนมี

วรรณยุกตในคําหลังของคํา 2 พยางคเมื่อคําแรกเปนวรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับและคําหลังเปน

วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับซ่ึงเปนไปตามขอเสนอในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) 

เพียงกรณีเดียว แตอีก 2 กรณีสรุปไดวาไมพบวรรณยุกตสนธิในคําหลังของคํา 2 พยางคเมือ่คําแรก

เปนวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน กับวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตกและคําหลังเปนวรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ 

ตามที่เรืองเดช ปนเข่ือนขัติยไดศึกษาไว 

 

 
 



 

 

 

บทที่ 8 
สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
8.1 สรุปผล 
 งานวิจัยนี้ศึกษาเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองในบริบทคําพูดเด่ียวกับ

คําพูดตอเนื่องและเปรียบเทียบในกลุมวัยรุนกับกลุมผูสูงอายุทุกบริบท นอกจากนี้ยังพิสูจน

ขอเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิในภาษายองของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) ผูวิจัยต้ังสมมติฐานไว 

3 ประการ คือ ประการแรก พิสัยของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในบริบทคําพูด

ตอเนื่อง สวนสัทลักษณะของวรรณยุกตมีขอแตกตางกันเปน 2 นัย คือ ในวรรณยุกตระดับจะมีสัท

ลักษณะคงเดิม สวนในวรรณยุกตเปล่ียนระดับจะมีการข้ึนตกในคําพูดตอเนื่องนอยลงกวาใน

คําพูดเด่ียว ประการที่สอง คือ วรรณยุกตในภาษาวัยรุนและผูสูงอายุแตกตางกัน คือ วรรณยุกตทุก

หนวยเสียงในภาษาวัยรุนจะมีสัทลักษณะหลากหลายกวาในภาษาผูสูงอายุ วรรณยุกตในผูสูงอายุ

จะมีเฉพาะสัทลักษณะของภาษายองตนแบบเทานั้น ในขณะที่วรรณยุกตในวัยรุนจะมีสัทลักษณะ

ที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพ และประการสุดทาย คือ วรรณยุกต

ในภาษายองเกิดการสนธิในถอยคําสองพยางคตามสมมติฐานของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) 

ดังนี้ เมื่อพยางคที่สองเปนวรรณยุกตกลางระดับ (A3-A4) และวรรณยุกตในพยางคแรกเปนกลาง-

ข้ึน (A1-A2, DS1-DS3) ตํ่า-ข้ึน (B1-B3,DL1-DL3) หรือสูง-ตก (C4)  

 ผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาเพศหญิงที่อาศัยอยูในตําบลปาซาง อําเภอปาซาง 

จังหวัดลําพูนจํานวน 6 คนแบงเปน 2 รุนอายุ ไดแก กลุมวัยรุน อายุ 13-18 ป และกลุมผูสูงอายุ 

อายุ 60 ปข้ึนไป การเก็บขอมูลคําพูดตอเนื่องไดจากการสนทนาระหวางผูบอกภาษาและผูวิจัยใน

เร่ืองทั่วไปโดยไมไดกําหนดหัวขอเอาไวลวงหนา การเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวใชคําในรายการคํา

สําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษาไทถิ่นของ William J. Gedney (1972) และคําอีกจํานวนหนึ่ง

ที่เพิ่มเติมข้ึน ผูวิจัยแบงวรรณยุกตในคอลัมน A เปน 4 ชอง ชองละ 10 คํา สวนคอลัมน B, C, DL 

และ DS แตละคอลัมนแบงเปน 2 ชอง คือ 123-4 มีคําสําหรับเก็บขอมูลชองละ 10 คํา รวมคําที่ใช

ในการเก็บขอมูลคําพูดเด่ียวทั้งหมด 720 คํา (12 ชองx10 คําx6 คน)  

 เมื่อเก็บขอมูลครบแลว ผูวิจัยวิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพดู

เด่ียวทั้งหมดเพื่อใชในการเปรียบเทียบระบบวรรณยุกตของภาษายองลําพูนกับภาษายองเมืองยอง 

ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ สวนในบริบทคําพูดตอเนื่อง ผูวิจัยแบงเปน 2 บริบท

ยอย คือ บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยค ผูวิจัยใชวิธีการฟงใน
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การคัดเลือกคําจากคําพูดตอเนื่อง มีหลักเกณฑในการคัดเลือกคํา คือ เปนคําพยางคเดียวอยูใน

ประโยคบอกเลาประเภทไมเนนย้ํา โดยเลือกมา 5 คําตอ 1 วรรณยุกตและแยกเปนคําเปนและคํา

ตาย จะไดคําที่ใชในการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคไดใชบริบทละ 300 คํา 

 สวนการวิเคราะหวรรณยุกตนั้น ผูวิจัยวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยวิธีการทาง

กลสัทศาสตรโดยใชโปรแกรม Praat แลวนําคาความถี่มูลฐาน (Hertz) ที่ไดมาคํานวณหาคา 

semitone (ST) จากนั้นเสนอผลใหเปนกราฟเสนโดยแบงคาเปน 5 ระดับเพื่อความสะดวกในการ

เทียบระดับสูงตํ่าของแตละวรรณยุกต 

 จากผลการวิจัยพบวา ระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนมีหนวยเสียงวรรณยุกตทั้งหมด 6 

หนวยเสียง ไดแก วรรณยุกตที่ 1 กลาง-ข้ึน ปรากฏในชอง A12 และ DS123 วรรณยุกตที่ 2 กลาง

ระดับ ปรากฏในชอง A34 วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ ปรากฏในชอง B123 และ DL123 วรรณยุกตที่ 

4 กลางคอนขางตํ่าระดับ ปรากฏในชอง B4, DL4 และ DS4 วรรณยุกตที่ 5 กลาง-ตก ปรากฏใน

ชอง C123 และวรรณยุกตที่ 6 สูง-ตก ปรากฏในชอง C4  เมื่อเปรียบเทียบคาพิสัยระดับเสียงของ

วรรณยุกตทุกหนวยเสียงในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูดตอเนื่องพบวาคาพิสัยระดับเสียงของ

วรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในคําพูดตอเนื่องและคาพิสัยระดับเสียงในคําพูดตอเนื่อง

กลางประโยคแคบกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค  

นอกจากนี้ เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของวรรณยุกตในบริบทคําพูดเด่ียวและคําพูด

ตอเนื่องพบวา หนวยเสียงวรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 2 วรรณยุกตที่ 3 และวรรณยุกตที่ 4 

ในทุกบริบทไมมีความแตกตางกัน แตสัทลักษณะของวรรณยุกตเปล่ียนระดับ ไดแก วรรณยุกตที่ 1 

วรรณยุกตที่ 5 และวรรณยุกตที่ 6 ในบริบทคําพูดตอเนื่องโดยเฉพาะคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมี

การข้ึนตกนอยลงกวาในบริบทคําพูดเด่ียว 

 เมื่อเปรียบเทียบภาษายองลําพูนกับภาษายองเมืองยองพบวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 

ทั้งในคําเปนและคําตายสระเสียงยาวมีความแตกตางกัน คือ ในภาษายองลําพูนเปนเสียงตํ่าระดับ

ในขณะที่ภาษายองเมืองยองเปนเสียงตํ่า-ข้ึน และเมื่อเทียบภาษายองลําพูนในกลุมวัยรุนกับกลุม

ผูสูงอายุพบวาทุกหนวยเสียงวรรณยุกตมีจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตยอยที่ปรากฏใกลเคียงกัน 

อยางไรก็ตาม วรรณยุกตที่ 2 ในกลุมวัยรุนแตกตางจากกลุมผูสูงอายุ คือ ในกลุมวัยรุนใชเสียงคง

ระดับและมีการขึ้นของเสียงในจุดส้ินสุดเล็กนอย ในขณะที่กลุมผูสูงอายุมีการขึ้นในจุดเร่ิมตนของ

เสียงและมีการตกเล็กนอย ณ จุดส้ินสุดของเสียง และวรรณยุกตที่ 4 ในคําเปนในกลุมวัยรุน

ปรากฏเสียงวรรณยุกต 2 เสียง ไดแก เสียงกลางคอนขางตํ่าระดับ ซึ่งเปนสัทลักษณะเดียวกับใน
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กลุมผูสูงอายุและเปนสัทลักษณะสวนใหญที่พบในคํา อีกสัทลักษณะหน่ึง คือ เสียงกลางคอนขาง

สูง-ตกเปนเสียงที่พบเฉพาะในคําวา “พอ พี่ และแม” เทานั้น จากการเปรียบเทียบกับภาษาคํา

เมืองลําพูนพบวาเสียงกลางคอนขางสูง-ตกเปนสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 4 (ชอง B4) แสดงให

เห็นวาภาษายองในกลุมวัยรุนเร่ิมไดรับอิทธิพลจากภาษาคําเมืองลําพูน แมวาระบบวรรณยุกตจะ

ยังคงเดิม แตขอคนพบในงานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาภาษายองมีแนวโนมที่จะแปรและเปล่ียนแปลง

เนื่องจากอิทธิพลของภาษาคําเมืองลําพูน  

 สําหรับวรรณยุกตสนธิในภาษายองในงานวิจัยนี้โดยพิสูจนขอเสนอเร่ืองวรรณยุกตสนธิ

ของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) พบวา วรรณยุกตสนธิในภาษายองลําพูนปรากฏในคํา 2 

พยางคประกอบดวยคําประสมและวลีทั้งในคําเด่ียว 2 พยางคและในกรอบประโยคเม่ือคําแรกเปน

วรรณยุกตตํ่าระดับและวรรณยุกตในคําหลังเปนกลางระดับ โดยวรรณยุกตในคําหลังเกิดการ

เปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกตเปนเสียงกลาง-ข้ึน ในขณะท่ีคํา 2 พยางคที่ประกอบดวยคําแรก

เปนวรรณยุกตกลาง-ข้ึนกับสูง-ตก และคําหลังเปนวรรณยุกตกลางระดับ วรรณยุกตในคําหลังไมมี

การเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยุกตตามขอเสนอดังกลาว  

 
8.2 อภิปรายผล 
 8.2.1 การวิเคราะหเร่ืองคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียว คําพูดตอเนื่องกลาง

ประโยค และคําพูดตอเนื่องทายประโยค ผูวิจัยพิจารณาจากคาความถี่มูลฐาน (Hertz) และคา 

Semitone (ST) พบวา 

คาความถี่มูลฐานสามารถแสดงใหเห็นวาคาพิสัยระดับเสียงในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวา

ในคําพูดตอเนื่อง แตไมสามารถแสดงผลในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทาย

ประโยคอยางเปนระบบไดเนื่องจากความกวางของคาพิสัยระดับเสียงที่ไดจากคาความถี่มูลฐาน 

(Hertz) ของผูบอกภาษาทั้ง 6 คนไมไดเปนไปในทิศทางเดียวกัน คือ ผูบอกภาษาบางคนมคีาความ

กวางของคาพิสัยระดับเสียงในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคกวางกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค 

เชน คําพูดตอเนื่องกลางประโยคในผูบอกภาษาคนที่ 1 มีคาความตางของคาสูงสุดและคาตํ่าสุดที่

เปนคาความถ่ีมูลฐาน คือ 110.08 Hertz ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 102.83 

Hertz สวนผูบอกภาษาคนที่ 3 มีคาความตางของคาสูงสุดและคาตํ่าสุดที่เปนคาความถ่ีมูลฐาน 

คือ 98.25 Hertz ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 116.01 Hertz แสดงใหเห็นวาผู

บอกภาษาคนที่ 1 มีความกวางของคาพิสัยในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมากกวาคําพูดตอเนื่อง

ทายประโยค ในขณะที่ผูบอกภาษาคนที่ 3 มีความกวางของคาพิสัยในคําพูดตอเนื่องทายประโยค
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กวางกวาคําพูดตอเนื่องกลางประโยค จึงทําใหไมสามารถแสดงผลในคําพูดตอเนื่องกลางประโยค

และคําพูดตอเนื่องทายประโยคอยางเปนระบบ  

ในขณะที่คา ST สามารถแสดงผลอยางเปนระบบ โดยคาพิสัยระดับเสียงของผูบอกภาษา

ทุกคนในทุกบริบทเปนไปในทิศทางเดียวกัน คือ คาความกวางของคาพิสัยระดับเสียงในคําพูด

ตอเนื่องกลางประโยคมีคานอยกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค เชน คําพูดตอเนื่องกลางประโยค

ในผูบอกภาษาคนท่ี 1 มีคาความตางของคาสูงสุดและคาตํ่าสุดที่เปนคา ST คือ 8.36 ในคําพูด

ตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 10.23 สวนผูบอกภาษาคนท่ี 3 มีคาความตางของคาสูงสุด

และคาตํ่าสุดที่เปนคา ST คือ 7.28 ในคําพูดตอเนื่องทายประโยคมีคาความตาง คือ 7.44 จาก

ขอมูลดังกลาวแสดงใหเห็นวาเมื่อพิจารณาจากคา ST ผูบอกภาษาคนที่ 1 และ 3 มีความกวางของ

คาพิสัยในคําพูดตอเนื่องทายประโยคกวางกวาคําพูดตอเนื่องกลางประโยค จึงทําใหสามารถ

แสดงผลในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคและคําพูดตอเนื่องทายประโยคอยางเปนระบบได  

ดังนั้นจะเห็นไดวา การใชคา ST ในการพิจารณาความกวางของคาพิสัยระดับเสียง

สามารถสรุปไดอยางเปนระบบกวาการใชคาความถี่มูลฐาน และสามารถสรุปไดวาคาพิสัยระดับ

เสียงในบริบทคําพูดเด่ียวกวางกวาในคําพูดตอเนื่องและในคําพูดตอเนื่องกลางประโยคมีคาพิสัย

ระดับเสียงที่แคบกวาในคําพูดตอเนื่องทายประโยค  

  

 8.2.2 จากการพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตทุกหนวยเสียงในภาษายองลําพูนจะ

เห็นไดวาวรรณยุกตที่ 3 ทั้งในคําเปนและคําตายมีความแตกตางจากภาษายองเมืองยอง คือ ใน

ภาษายองลําพูนเปนเสียงตํ่าระดับ สวนภาษายองเมืองยองเปนเสียงตํ่า-ข้ึน เสียงตํ่าระดับในภาษา

ยองลําพูนมีสัทลักษณะของวรรณยุกตที่คลายกับภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพ 

สําหรับวรรณยุกตที่มีการเปลี่ยนแปลงสัทลักษณะของเสียงอีกหนวยเสียงหนึ่ง คือ หนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 4 (ชอง B4) ในผูบอกภาษายองลําพูนกลุมวัยรุนพบวาในคําสวนใหญยังเปน

เสียงกลางคอนขางตํ่าระดับเชนเดียวกับกลุมผูสูงอายุ อยางไรก็ตาม สัทลักษณะของวรรณยุกตที่

เปนเสียงกลางคอนขางสูง-ตกซ่ึงพบเฉพาะในคําวา “พอ แม และพ่ี” ทั้งในบริบทคําพูดเด่ียวและใน

คําพูดตอเนื่องในภาษายองลําพูนในผูบอกภาษากลุมวัยรุนอีกเสียงหนึ่งนั้นมีสัทลักษณะของ

วรรณยุกตที่คลายกับในภาษาคําเมืองลําพูนและภาษาไทยกรุงเทพดวย  

เสียงวรรณยุกตในภาษายองลําพูนที่เกิดการแปรหรือการเปลี่ยนแปลงนั้นนาจะเกิดจาก

สาเหตุหลายประการ สามารถสรุปไดดังนี้ 
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1) การติดตอส่ือสารกันระหวางคนในชุมชนและตางชุมชน เนื่องจากในจังหวัด

ลําพูนมีภาษาที่ใชในการติดตอส่ือสารกันหลากหลายภาษา เชน ภาษายอง ภาษาคําเมือง 

ภาษาไทยกรุงเทพ และภาษาตระกูลอ่ืนๆ เชน ภาษามอญ ภาษากะหร่ียง เปนตน (เพ็ญจันทร 

พันธฤกษ, 2547) เมื่อมีการติดตอหรือพูดคุยกันจึงมีการสัมผัสภาษาเกิดข้ึนโดยเฉพาะภาษายอง

และภาษาคําเมืองลําพูนที่มีการใชอยางแพรหลายในอําเภอปาซาง กลุมวัยรุนเปนกลุมที่มีโอกาส

พบปะกับคนที่ใชภาษาหลากหลายมากกวาในกลุมผูสูงอายุเนื่องจากเขามาเรียนในโรงเรียนที่มีคน

จากตางพื้นที่จึงมีโอกาสไดสัมผัสกับภาษาตาง ๆ มากกวากลุมผูสูงอายุ 

2) การศึกษาในโรงเรียน ผูสอนและนักเรียนจะใชภาษาไทยกรุงเทพในการสื่อสาร

ทั้งดานการฟง การพูด และการอาน ภาษาในกลุมวัยรุนจึงไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพมาก

พอสมควร 

3) ส่ือและเทคโนโลยี ในปจจุบันนี้การติดตอส่ือสารดวยเทคโนโลยีสมัยใหม เชน 

วิทยุ โทรทัศน และอินเทอรเน็ต ไดเขามามีบทบาทสําคัญทั่วทุกพื้นที่ ส่ือเหลานี้ใชภาษาไทย

กรุงเทพในการสื่อสารทําใหผูรับสารตองใชภาษาไทยกรุงเทพอยางหลีกเล่ียงไมได ภาษาไทย

กรุงเทพจึงเขามามีอิทธิพลตอภาษาไทถ่ินซึ่งรวมถึงภาษายองลําพูนดวย 

4) การคมนาคม อําเภอปาซางเปนอําเภอที่มีแหลงทองเที่ยวที่นาสนใจหลายแหง

การคมนาคมมีความสะดวกมากข้ึน ทําใหมีนักทองเที่ยวเพิ่มข้ึน และคนตางถิ่นโยกยายมาต้ังถิ่น

ฐานในอําเภอปาซางมากข้ึน ภาษาคําเมืองหรือภาษาไทยกรุงเทพจึงใชในการสื่อสารกันมากข้ึนใน

หมูผูพูดภาษายองลําพูน  

5) การใชภาษา จากการสังเกตของผูวิจัยและจากงานวิจัยของเพ็ญจันทร พันธ

ฤกษ (2547) พบวาภาษาท่ีมีการใชอยางแพรหลายในจังหวัดลําพูน คือ ภาษาคําเมือง ทั้งที่เปน

ภาษาคําเมืองเชียงใหม และภาษาคําเมืองลําพูน สวนภาษายองมีการใชนอยกวาภาษาดังกลาว 

สําหรับในอําเภอปาซางและจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้แมจะมีคนยองใชภาษายองเปนจํานวนมาก

แตก็สังเกตไดวาคนยองสามารถพูดภาษาคําเมืองลําพูนไดอีกภาษาหนึ่งทั้งกลุมผูสูงอายุและกลุม

วัยรุนแตคนยองกลุมผูสูงอายุไมนิยมใชในการพูดคุย สวนกลุมวัยรุนในการพูดคุยกับเพื่อนมีการใช

ภาษาปะปนกันทั้งภาษายอง ภาษาคําเมืองลําพูน และภาษาไทยกรุงเทพ การใชภาษาในลักษณะ

ดังกลาวก็อาจเปนเหตุผลอีกประการหนึ่งที่ทําใหภาษายองลําพูนเกิดการแปรและเปล่ียนแปลงของ

เสียงวรรณยุกต 
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 8.2.3 จากการพิจารณาระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนที่ไดจากงานวิจัยนี้กับระบบ

วรรณยุกตในงานวิจัยที่ผานมา ไดแก งานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) วิสุทธิระ เนียม

นาค (2528) Somchit Davies (1979) Sarawit (1979) และปยะวัติ วังซาย (2550) พบวา

วรรณยุกตภาษายองลําพูนมีทั้งหมด 6 หนวยเสียงเชนเดียวกัน และมีการแยกเสียงรวมเสียงตาม

กลองวรรณยุกตในลักษณะเดียวกัน คือ ในคอลัมน A แบงเปน A12-34 สวนคอลัมน B, C, DL 

และ DS แบงเปน 123-4 และในชอง DL4 และ DS4 มีการรวมเสียงวรรณยุกตเขาดวยกัน จาก

ลักษณะดังกลาวแสดงใหเห็นวาระบบวรรณยุกตภาษายองลําพูนไมมีความเปล่ียนแปลงในเร่ือง

การแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต  

 เมื่อพิจารณาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ปรากฏในงานวิจัยขางตนพบวามีวรรณยุกตบาง

หนวยเสียงที่มีสัทลักษณะเหมือนกัน และมีวรรณยุกตบางหนวยเสียงที่มีความแตกตางกันบาง

เล็กนอย ไดแก  

วรรณยุกตที่ 1 (A12 และ DS123) มีลักษณะเปนเสียงกลาง-ข้ึนเหมือนกันทุกงานวิจัย 

วรรณยุกตที่ 2 (A34) เปนเสียงกลางระดับในงานวิจัยของ Somchit Davies (1979) 

Sarawit (1979) ปยะวัติ วังซาย (2550) และในงานวิจัยนี้ สวนงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือนขัติย 

(2521) เปนเสียงระดับ-ข้ึน และวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) เปนเสียงกลางระดับ-ตก  

วรรณยุกตที่ 3 (B123 และ DL123) แบงเปน 2 กลุม คือ เสียงตํ่า-ข้ึน พบในงานวิจัยของ

เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย (2521) และวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) อีกเสียงหนึ่ง คือ เสียงตํ่าระดับพบ

ในงานวิจัยของ Somchit Davies (1979) Sarawit (1979) ปยะวัติ วังซาย (2550) และในงานวิจัย

นี้ 

วรรณยุกตที่ 4 (B4, DL4 และ DS4) แบงเปน 3 กลุม คือ เสียงตก พบในงานวิจัยของเรือง

เดช ปนเข่ือนขัติย (2521) เสียงระดับพบในงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) Somchit 

Davies (1979) และในงานวิจัยนี้ และเสียงข้ึนพบในงานวิจัยของ Sarawit (1979) และปยะวัติ วัง

ซาย (2550)  

วรรณยุกตที่ 5 (C123) แบงเปน 2 กลุม คือ เสียงตก-ข้ึนพบในงานวิจัยของเรืองเดช ปน

เข่ือนขัติย (2521) และเสียงกลาง-ตกพบในงานวิจัยของวิสุทธิระ เนียมนาค (2528) Somchit 

Davies (1979) Sarawit (1979) ปยะวัติ วังซาย (2550) และในงานวิจัยนี้ 

วรรณยุกตที่ 6 (C4) แบงเปน 2 กลุม คือ เสียงสูง-ตกพบในงานวิจัยของเรืองเดช ปนเข่ือน

ขัติย (2521) วิสุทธิระ เนียมนาค (2528) Somchit Davies (1979) Sarawit (1979) และใน

งานวิจัยนี้ และอีกเสียงหนึ่ง คือ เสียงกลาง-ตกพบในงานวิจัยของปยะวัติ วังซาย (2550) 
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ความแตกตางของสัทลักษณะของวรรณยุกตในแตละหนวยเสียงที่พบในงานวิจัยนั้น

เนื่องมาจากงานวิจัยแตละงานเลือกจุดเก็บขอมูลที่แตกตางกัน คือ ตางอําเภอหรือตางตําบล และ

ถึงแมวาจะเก็บขอมูลที่หมูบานเดียวกันก็ตามแตเนื่องดวยมีความแตกตางกันเร่ืองเวลาที่เก็บขอมูล 

นอกจากนี้ วิธีการเก็บขอมูลที่แตกตางกันก็อาจใหไดผลการวิเคราะหที่แตกตางกัน คือ งานวิจัยที่

ผานมาสวนใหญใชวิธีการฟงในการวิเคราะหขอมูล แตในงานวิจัยนี้ใชวิธีทางกลสัทศาสตรในการ

วิเคราะหขอมูล ผลการวิเคราะหที่ไดจึงมีความแตกตางกัน 

 
8.3 ขอเสนอแนะ 
 8.3.1 การกําหนดกรอบประโยคในการเก็บขอมูลเพื่อศึกษาวรรณยุกตสนธิเปนการเก็บ

ขอมูลที่มีความสะดวกและรวดเร็ว แตอยางไรก็ตาม การใชกรอบประโยคในการเก็บขอมูลมีขอเสีย 

คือ ผูบอกภาษาอาจจะมีความระมัดระวังในการพูดมากกวาการพูดสนทนาทั่วไปทําใหออกเสียง

ไมเปนธรรมชาติ ดังนั้นในการเก็บขอมูลเพื่อศึกษาคํา 2 พยางคอีกวิธีหนึ่ง คือ การใชขอมูลจาก

การสนทนาในบริบทคําพูดตอเนื่องซึ่งนาจะไดเสียงวรรณยุกตในการวิเคราะหขอมูลที่เปน

ธรรมชาติมากกวา 

 8.3.2 ภาษาที่ใชในพื้นที่จังหวัดลําพูนมีภาษาไทถิ่นมากมาย ในการศึกษาเสียงวรรณยุกต

ภาษายองควรศึกษาเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกตกับภาษาไทถ่ินอ่ืนๆดวย เชน ภาษาคําเมือง

เชียงใหม ซึ่งในปจจุบันนี้มีการใชติดตอส่ือสารกันอยางแพรหลายและมีแนวโนมที่จะใชภาษาคํา

เมืองเชียงใหมในจังหวัดลําพูนเพิ่มมากข้ึนดวย ทั้งนี้เนื่องจากจังหวัดเชียงใหมและจังหวัดลําพูนมี

อาณาเขตติดตอกันเปนบริเวณกวางและมีการคมนาคมที่สะดวกในการเดินทางระหวางจังหวัดทั้ง

สอง จึงเปนไปไดที่ประชากรในจังหวัดลําพูนจะใชภาษาคําเมืองเชียงใหมในชีวิตประจําวันเพิ่มข้ึน 

ดังนั้นจึงควรศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกตภาษายองลําพูนกับภาษาคําเมืองเชียงใหมดวย 

 8.3.3 ภาษายองที่ใชในอําเภอปาซางนั้น จากการสอบถามคนในทองที่ทราบวามีการใช

ภาษายองกันในแทบทุกตําบล แตการออกเสียงจะแตกตางกันออกไปในแตละทองถิ่น ใน

การศึกษาเสียงวรรณยุกตภาษายองจึงควรศึกษาอยางครอบคลุมพื้นที่เพื่อที่จะสามารถเห็นความ

แตกตาง การแปรและแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกตในภาษายองลําพูนไดดียิ่งข้ึน 

 8.3.4 ผลการวิเคราะหคาทางกลสัทศาสตรของวรรณยุกตในงานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาสัท

ลักษณะของวรรณยุกตบางวรรณยุกตมีความใกลเคียงกันมากทั้งในบริบทคําพูดเด่ียวและบริบท

คําพูดตอเนื่อง ไดแก วรรณยุกตที่ 2 กลางระดับ วรรณยุกตที่ 3 ตํ่าระดับ และวรรณยุกตที่ 4 กลาง

คอนขางตํ่าระดับ  เมื่อวรรณยุกตทั้ง 3 นี้ปรากฏในบริบทคําพูดตอเนื่อง จําแนกวาเปนวรรณยุกต
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ไดไมยากเนื่องจากมีบริบทอ่ืนๆเขามาชวยในการสื่อความหมายของคํา แตหากปรากฏในบริบท

คําพูดเด่ียวอาจมีคําถามวาผูใชภาษาสามารถรับรูวาเปนวรรณยุกตใดไดอยางไร การศึกษาเสียง

กับการรับรูเสียงวรรณยุกตในภาษายองเปนโจทยวิจัยที่นาสนใจ 
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ภาคผนวก ก 
คาความถี่มูลฐานเฉลี่ยและคา semitone (ST) เฉลี่ย 

 
ตารางแสดงคาความถี่มูลฐานเฉลี่ยและคา semitone (ST) เฉลี่ยของวรรณยุกตภาษายองของผูบอกภาษาทั้ง 6 คน 

 

พิสัยของคําพดูเดี่ยว พิสัยของคําพดูตอเนื่องกลางประโยค พิสัยของคําพดูตอเนื่องทายประโยค 

คาความถี่มูลฐาน

(Hertz) 

Semitone (ST) คาความถี่มูลฐาน

(Hertz) 

Semitone (ST) คาความถี่มูลฐาน

(Hertz) 

Semitone (ST) 

ผูบอก

ภาษา 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

เฉลี่ย

ต่ําสุด 

เฉลี่ย

สูงสุด 

คนที่ 1 152.28 268.92 1.16 11 183.97 256.78 4.43 10.2 156.04 249.48 1.89 9.7 

คนที่ 2 188.38 304.21 1.62 9.92 198.56 276.66 2.53 8.27 185.15 260.06 1.32 7.2 

คนที่ 3 199.44 266.31 2.61 7.6 199.01 256.39 2.57 6.96 176.53 246.84 0.5 6.3 

คนที่ 4 118.76 234.92 1.27 13.07 125.47 193.88 2.22 9.75 115.93 185.37 0.85 8.97 

คนที่ 5 117 226.64 1.22 12.65 149.49 229.66 5.45 12.88 127.22 223.14 2.66 12.38 

คนที่ 6 150.09 252.28 2.49 11.44 149.7 216.18 1.89 8.77 138.78 223.06 1.1 9.31 
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ภาคผนวก ข 
สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพนูของผูบอกภาษาทัง้ 6 คน 

ภาพที่ ข.1 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 1 
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ภาพที่ ข.2 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 11 

                                                 
1 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที่ ข.3 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 12 

                                                 
2 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที่ ข.4 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 2 
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ภาพที ่ข.5 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 23 
 

                                                 
3 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที ่ข.6 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 24 

                                                 
4 สัทลักษณะของวรรณยุกตในชอง B4 มีจํานวน 10 คําเนื่องจากใชในการวิเคราะหสัทลักษณะสวนใหญและพบสัทลักษณะอื่นที่แตกตางจากภาษายองลําพูน 
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ภาพที่ ข.7 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 3 
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ภาพที่ ข.8 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 3 
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ภาพที่ ข.9 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 3 
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ภาพที่ ข.10 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 4 



 

 

 

199 

 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  

 

3 

 

 

 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
 

 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  

 

4 

 

0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.5

7

10.5

14

0% 25% 50% 75% 100%  
 

ภาพที่ ข.11 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 4 
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ภาพที่ ข.12 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 4 
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ภาพที่ ข.13 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 5 
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ภาพที่ ข.14 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 5 
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ภาพที่ ข.15 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 5 
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ภาพที่ ข.16 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคนที่ 6 
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ภาพที่ ข.17 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 6 



 

 

 

206 

 A B C DL DS 

 

1 

 

 

2 

 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  

 

3 

 

 

 

 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
 

 

 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  

 

4 

 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%  
 

ภาพที่ ข.18 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองลําพูนในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคนที่ 6 
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ภาคผนวก ค 
สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองตามกลองวรรณยุกต 
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ภาพที่ ค.1 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของคนยองเมืองยองคนที่ 1 
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ภาพที่ ค.2 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของคนยองเมืองยองคนที่ 2 
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ภาพที่ ค.3 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษายองเมืองยองที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของคนยองเมืองยองคนที่ 
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ภาคผนวก ง 

สัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนตามกลองวรรณยุกต 
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ภาพที่ ง.1 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1 
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ภาพที่ ง.2 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2 
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ภาพที่ ง.3 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดเดี่ยวของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 3
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ภาพที ่ง.4 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนูของของผูบอกภาษาคําเมืองลําพนูคนที ่1 ใน

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพที ่ง.5 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนูของของผูบอกภาษาคําเมืองลําพนูคนที ่2 ใน

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพที ่ง.6 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพนูของของผูบอกภาษาคําเมืองลําพนูคนที ่3 ใน

บริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยค 
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ภาพที่ ง.7 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1 
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ภาพที่ ง.8 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2 
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ภาพที่ ง.9 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องกลางประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 



 

 

 

218

 

0

3.25

6.5

9.75

13

0% 25% 50% 75% 100%
คาระยะเวลา (เปอรเซ็นต)

คา
 se

mi
ton

e (
ST

)
ว.1

ว.2

ว.3

ว.4

ว.5

ว.6

ว.1 ตส

ว.3 ตย

ว.4 ตย

ว.6 ตส
 

 
ภาพที ่ง.10 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1 ในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที ่ง.11 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2 ในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที ่ง.12 ระบบวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 3 ในบริบท

คําพูดตอเนื่องทายประโยค 
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ภาพที่ ง.13 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 1
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ภาพที่ ง.14 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 2
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ภาพที่ ง.15 กลองวรรณยุกตแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาคําเมืองลําพูนที่ไดจากคาเฉลี่ยในบริบทคําพูดตอเนื่องทายประโยคของผูบอกภาษาคําเมืองลําพูนคนที่ 3 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวดิศราพร สรอยญาณะ เกิดเมื่อวันที่ 23 มีนาคม พ.ศ. 2526 ที่จังหวัดเชียงใหม 

สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม ในปการศึกษา 2547 จากนั้นทํางานเปนอาจารยประจําสัญญาจางที่

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช ในปการศึกษา 2550 ไดเขาศึกษาตอในระดับปริญญา

ศิ ล ป ศ า ส ต ร บั ณ ฑิ ต  แ ข น ง วิ ช า ไ ท ย ค ดี ศึ ก ษ า  ส า ข า วิ ช า ศิ ล ป ศ า ส ต ร  จ า ก

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช จนสําเร็จการศึกษาปการศึกษา 2551 และในปการศึกษา 2550 

ไดเขาศึกษาตอในระดับปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร คณะอักษร

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
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